-

M18 BLDDRC

Nothing but HEAVY DUTY”

M18 BLPDRC

Original instructions
Originalbetriebsanleitung
Notice originale

Istruzioni originali

Manual original
Oorspronkelijke gebruiksaan-
wijzing

Original brugsanvisning
Original bruksanvisning
Bruksanvisning i original
Alkuperaiset ohjeet
MpwTtdTUTTIO 0BNYIWV XPAONG

‘T 470 868 - M18BLDDRC, M18BLPDRC.indd 1

Orijinal igletme talimati
Plvodnim navodem k pouzivani
Pévodny navod na pouzitie
Instrukcjg oryginalng

Eredeti hasznalati utasitas
Izvirna navodila

Originalne pogonske upute
Instrukcijam originalvaloda
Originali instrukcija
Algupérane kasutusjuhend

OpuruHanbHoe pyKoBOACTBO
o aKkcnnyaTaumm

OpVII'VIHaJ'IHO PBKOBOACTBO 3a
ekcnnoaraumsa

Instructiuni de folosire origi-
nale

OpvrnHaneH npupaYHuk 3a
pabota

OpwriHan iHCTpyKUii 3
ekcnnyaTauii

Originalno uputstvo za upot-
rebu

Udhézime origjinale pérdorimit
Jalall clagdadl)

05.06.2023

09:24:30


https://manuals.plus/m/4abd3041ac9c92ac7854591bafc4e0d6e63f04cbd7d15fccb49dd63b1b84a464

E N G L | S H Picture section . . .
with operating description and functional description Page
DEUTSCH Bildtel : . :
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen Seite
FRAN (;Al S Partie imagée
avec description des applications et des fonctions Page
| AL |AN O Sezione illustrata o . .
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni Pagina
ES PANOL Seccion de ilustraciones L . o
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional Pagina
PO RTUGU ES Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional Pagina
Beeldgedeelte
N E D E RLAN DS met toepassings- en functiebeschrijvingen Pagina
DANSK Billeddel ) ) )
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser Side
NORSK Bildedel ) ) )
med bruks- og funksjonsbeskrivelse Side
SVEN Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning Sidan
Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset Sivu

TuApa EIKOVWV
UE TTEPIYPOPEG XPIONG Kal AEIToupyiag 2eAida

M Resim bolimu
TU RKCE Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte Sayfa
A& Obrazova &ast
CESTI NA s popisem aplikaci a funkci Stranka

Obrazova Cast's
SLOVENSKY popisom aplikacii a funkcii Stranka

Pjesa e figurés

me pérshkrimet e pérdorimit dhe funksioneve Fagja

by Al a4 an ) peall aud Aadall

/

[TURKCE |

[CESTINA |

CREESED

g g?)iéséarn);?;gg?c\giwania i dziatania Strona
gékglen?le;gzi- és miikodési leirasokkal Oldal
(E));ilszlmizporabe in funkcij Stran
Eeizooi)?sisrgll;ag]rﬁnjene i funkcija Stranica
Q:tﬁé?o(ég!ﬁas un funkciju aprakstiem Lappuse
SPL? \\I/?a"rég}iérg?) ?r?sl,it?ukcija ir funkcijy apraSymais Puslapis
Ilzaillgil(:tsj:juhendi ja funktsioonide kirjeldusega Lehekiilg
(F; %?ﬁ/lecrallnlﬂgnlno g}-(gﬁ;lcgwumm 1 pyHKLMN CrpaHuua
?iﬁLS:SM(;Hg”; IF(1V[|JI/IJ'IO)KeHI/Ie N YHKLMK Crpanuua
e s a fonctionar
552.?&3.”:; l/)|1n0Tp<-:‘6a 1 (PyHKLMOHUPaH-e CrpaHuua
B LA
ggsct);giiﬁa primene i funkcija SEE
G

[ 2 )

‘ 470 868 - M18BLDDRC, M18BLPDRC.indd 2 05.06.2023 09:24:31 ‘



Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints

and description of Symbols Page

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen

und Erklarung der Symbole. Seite 23

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi

que I'explication des pictogrammes. Page 26

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,

spiegazione dei simboli. Pagina 29

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de

los simbolos. Pagina 32

Parte com texto explicativo contendo Especificacdes técnicas, avisos de seguranca e de operagao e

a descrigdo dos simbolos. Pagina 35

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring

van de symbolen. Pagina 38

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger

og symbolforklaring. Side 41

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner

og forklaring av symbolene. Side 44

Textdel med tekniska informationer, viktiga sakerhets- och anvandningsinstruktioner

samt symbolférklaringar. Sidan 47

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet

seka merkkien selitykset. Sivu 50

TUAMQ KEIPEVOU PE TEXVIKG XAPAKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTOJEICEIG aopaAEiag

KQI EPYOTiag Kal eEAynan Twv GUUROAwY. ZeAida 53

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini

iceren metin bélumda. Sayfa 56

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny

a s vysvétlivkami symbold Stranka 59

Textova Cast s technickymi datami, doélezitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi 62

a s vysvetlivkami symbolov Stranka

Czesc opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa 6

i pracy oraz objasnieniami symboli. Strona 5

Szdveges rész miiszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési Utmutatasokkal, valamint

a szimbolumok magyarazata. Oldal

Del besedila s tehni€nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili 71

in pojasnili simbolov. Stran

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama 74

i objasnjenjem simbola. Stranica

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem, 77

simbolu atsifréjumiem. Lappuse

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis

bei simboliy paaiskinimais. Puslapis

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja té6juhenditega 83

ning siimbolite kirjeldustega. Lehekiilg

TeKkcToBbIN pa3aen, BKMIOYaOLLMNIA TEXHUYeCKue AaHHble, BaxHble pekomeHaaLmum no 6eaonacHocTu u

KCMnyaTauum, a Takke onucaHne UCnonb3yeMblX CUMBOSIOB. CrpaHuua

YacT ¢ TeKCT € TeXHUYECKN AaHHW, BaXHW yKasaHus 3a 6e3onacHocT 1 paboTa

1 pa3siCHEeHNe Ha CUMBONHUTE. CrpaHuua

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru 92

si descrierea simbolurilor. Pagina

TekcTyaneH gen co TeXHNYKN KapaKTepUCTMKK, BaxHN 6e36eaHOCHN 1 paboTHM ynaTtcTea 9 5

1 objacHyBate Ha cumbonuTe. Crtpanuua

TekcToBa YaCTMHA 3 TEXHIYHUMU AAHMMU, BaXIUBMMK BKa3iBkaMm 3 TexHikv B6e3nekn Ta ekcnnyatauii

i NOSICHEHHAM CUMBOTIB. CropiHka

Tekstualni odeljak sa tehni¢kim podacima, vaznim uputstvima za bezbednost i rad i objasnjenje

simbola. ! P P jasnieny Strana 1 01

Seksioni i tekstit me té dhénat teknike, udhézimet e réndésishme té sigurisé dhe punés dhe shpjegimi i ;

simboleve. ada 1 04
Ssall Caca gy Jandl s Aadll Aalgll miliail) 5 4l Ll 35 3all oaaall) al dadal) 109

M

‘ 470 868 - M18BLDDRC, M18BLPDRC.indd 3 05.06.2023 09:24:31 ‘



4-}

(STOP | (START)

‘ 470 868 - M18BLDDRC, M18BLPDRC.indd 4 05.06.2023 09:24:31 ‘



( [ 5

‘ 470 868 - M18BLDDRC, M18BLPDRC.indd 5 05.06.2023 09:24:31 ‘



&9

& Remove the battery pack before
starting any work on the machine.
» Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.
Antes de efectuar qualquer intervengdo na
magquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utfdres pa
maskinen.
Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Mpiv omd k@Be epyacia aTn Pnxavr) aaipeire
TNV avTaAAGKTIKA pTratapia.
Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce
kartus akiiyd cikarin.
Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kaZdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.
Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Pried atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.
Enne kaiki toid masina kallal votke vahetatav
aku valja.
BbIHbTE akkyMynsTOp 13 MaLLWHbI Neper;
NPOBEAEHNEM C Hell Kaknx-NB0o MaHWMyNSLMIA.
Mpeau 3anoyBaHe Ha kaksuTo € Aa e pabotu no
MallvHaTa u3BageTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.
OtcrpaHere ja 6aTepujata npen Aa 3anoyHeTe
[1a ja KOpUCTUTE MaLLMHaTa.
Mepen Bynb-skuMu poboTamm Ha MaLLHI
BUMHATI 3MiHHY akymynsaTopHy 6aTapeto.
Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite
zamenljivu bateriju
Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri,
higni bateriné e kémbyeshme.
Seadl e Juee 6 3 el g &l R ja A 8

- J

‘ 470 868 - M18BLDDRC, M18BLPDRC.indd 6

05.06.2023

09:24:32 ‘



J
- N
J
s N
. 78-100 %
: i o
% 33-54 %
e F TS LTAS - oF AT
39 0
e P TAEPECAT = O A
m s N
<10 %
e P THE P LT — F O A e
n
et
e £ T A F LT~ O L Rl )
S J

‘ 470 868 - M18BLDDRC, M18BLPDRC.indd 7 05.06.2023 09:24:32 ‘






‘ 470 868 - M18BLDDRC, M18BLPDRC.indd 9 05.06.2023 09:24:32 ‘



@ ),

‘ 470 868 - M18BLDDRC, M18BLPDRC.indd 10 05.06.2023 09:24:32 ‘



/ /

( Insulated gripping surface
Isolierte Griffflache
Surface de prise isolée
Superficie di presa isolata
Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada
Geisoleerde handgrepen
Isolerede gribeflader
Isolert gripeflate

Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta

Movwpévn em@dveia Aaprg
N\

izolasyonlu tutma yiizeyi
Izolovana uchopovaci plocha
Izolovana Uchopna plocha
Izolowana powierzchnia uchwytu
Szigetelt fogofeliilet

Izolirana prijemalna povrsina
Izolirana povrsina za drzanje
Izoléta satverSanas virsma
Izoliuotas rankenos pavirsius
Isoleeritud pideme piirkond
M3onupoBaHHasi NoBEPXHOCTb PyYK

M3onupaHa noBbpXHOCT 3a xBallaHe

Suprafaté de prindere izolata
/3onupaHa noBpLuvHa Ha ApLukaTa
1301b0BaHa MOBEPXHS PyyKn

Rucka (izolovana hvatna povrsina)
Dorezé (sipérfage e izoluar e kapjes)
Uy jre paiall dalisa
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N
4932 4304 80 (@ 6 — 72 mm)
Accessory - Not included in standard
equipment.
Zubehr - Im Lieferumfang nicht enthalten.
Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de
la livraison.
Accessorio - Non incluso nella dotazione N
standard. (Connect the machine to a suitable dust extractor.
Accessorio - No incluido en el equipo estandar, Maschine an ein geeignetes Absauggerét anschlieRen.
disponibleienlalgamaldeiacoesorios. Brancher la machine a un appareil d'aspiration approprié
Acessdrio - N&o incluido no egipamento normal. ) Pp ; p 8 pp. P e
Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Collegare la macchina ad un idoneo sistema di aspirazione.
Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget. Conectar la maquina a un aparato de aspiracién apropiado.
Tilbeher - inngar ikke i leveransen. Conecte a maquina em um dispositivo de aspiragdo apropriado.
T@Ilgehér - quér_gj i Ievgransomfénget. sluit de machine aan op een geschikt afzuigapparaat.
Lisélaite - Ei sisdlly vakiovarustukseen. Slut maskinen til en egnet udsugningsenhed.
Eg%%@ggr{g - Bev mepihapavovral oTa UAIKG Koble maskinen til et egnet avsugningsapparat.
Aksesuar-'i'eslimat kapsaminda degildir. Anslut maskinen till en 1dmplig utsugningsutrustning.
Prislusenstvi neni souésti dodavky. Yhdisté kone sopivaan imulaitteeseen.
PrisluSenstvo - nie je stcastou Standardnej ZUVOEETE TN PNXavh o€ pIa KATAAANAN ouoKeur avappdéenang.
vybavy. Makineyi uygun bir emme cihazina baglayin.
Wyposazenie dgdatkowe dostepne’qsobno. Ptipojte stroj na vhodny odsavaci pfistroj.
Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag S g PR
nincsenek a késziilékhez meIIéke¥ve. Stroj pripojte na vhodny odsavaci pristroj.
Oprema - ni vsebovana v obsegu dobave. Do maszyny nalezy podtgczy¢ odpowiednie urzgdzenie odpylajace.
Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana. Csatlakoztassa a gépet megfeleld elszivo készllékre.
Piederumi - standartaprikojuma neietvertas. Stroj priklopite na primerno sesalno napravo.
Priedas — nejeina | tiekimo komplektacijg. Stroj prikljuiti na jedan prikladni usisni uredaj.
Tanvikud - eilkuulutame kompleki Pievienojiet ierici piemérotam puteklu izvades aparatam.
lMpuHapnexHocTy - B cTangapTHyto S L P
KOMITIEKTALYIO HE BXOANT. Prijunkite aparatg prie tinkamo dulkiy siurblio.
Axcecoapy - He ce cbabpxar B o6ema Ha Uhendada seadet sobiva tolmu ekstraktori juurde.
HAocraekara. ) . ) MoakniounTe MaLLMHY K NOAXOASLLEMY MbineyaanstowemMy yCTpONCTBY.
/s\t‘;%%sa%u - Nu este inclus fn echipamentul CBbpXeTe MaluMHaTa KbM NoaXoAsLL Yper 3a M3CMyKBaHe.
[lononkwTenka onpema - He e Bknydena 8o Racordati masina la un aspirator adecvat.
CTaHpapaHara. Mpuknyyete ja MalMHaTa Ha COOABETEH anapar 3a BCMyKyBatbe.
Komnnektytoui - He Bxo@sTb B oficar MpreaHaTv MalmHy Ao BiAMNOBIAHOTO Npunagy ANns BiACMOKTYBaHHS.
IR L Povezite masinu na odgovarajuéi uredaj za usisavanje.
Dodatna oprema- Nije ukljucena. . . N e
Aksesoré - Nuk pérfshihen. Lidheni makineriné me njé pajisje thithése té pérshtatshme.
Al s 5y gl - Gald L Dl i ey A e sy
N\ J J

@ D
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TECHNICAL DATA

M18 BLDDRC M18 BLPDRC

Type Cordless Drill Driver Cordless percussion drill/driver
Production code 4817 09 01 XXXXXX MJJJJ 4817 46 01 XXXXXX MJJJJ
Voltage battery pack 18V = 18V =
No-load speed, 1st gear 0-550 min-! 0-550 min-!
No-load speed, 2nd gear 0-1700 min™! 0-1700 min*!
Impact range, 1st gear - :10-8250 min™!
Impact range, 2nd gear - 0-25000 min”'
Torque 60,5 Nm 60,5 Nm
Drilling capacity in wood

with flat bit 32 mm 32 mm

with auger bit 25,4 mm 25,4 mm

with hole saw 51 mm 51 mm

with selfeed bit 1-3/8” (35 mm) 1-3/8” (35 mm)
Drilling capacity in brick and tile - 10 mm

Wood screws (without pre-drilling) 13 mm 13 mm

Drill chuck range 1,6 —13 mm 1,6 -13 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,5kg...2,8 kg 1,5..2,8 kg
Recommended ambient operating temperature -18...+50 °C

Recommended battery types M18B...; M18HB...

Recommended charger M12-18...; M1418C6

Noise information: Measured values determined according to

EN 62841.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level / Uncertainty K 79,32 dB(A) / 3 dB(A) 90,66 dB(A) / 3 dB(A)
Sound power level / Uncertainty K 87,32 dB(A) / 3 dB(A) 98,66 dB(A) / 3 dB(A)

Always wear ear protectors!

Vibration information: Total vibration values (vector sum in the
three axes) determined according to EN 62841.

Vibration emission value a, / Uncertainty K

Impact drilling into concrete

Drilling into metal

Screwing

8,31 m/s?/ 1,5m/s?
1,64 m/s?/ 1,5m/s?
1,44 m/s?/ 1,5 m/s?

1,64 m/s?/ 1,5 m/s?
1,44 m/s?/ 1,5m/s?

F\ WARNING!

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN
62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the

exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

ﬂ WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

DRILL SAFETY WARNINGS

Safety instructions for all operations

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory or
fasteners may contact hidden wiring.

Cutting accessory or fasteners contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to noise can
cause hearing loss.

Brace the tool properly before use. This tool produces a high
output torque and without properly bracing the tool during operation,
loss of control may occur resulting in personal injury.

(20
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Safety instructions when using long drill bits

Never operate at higher speed than the maximum speed rated
of the drill bit. At higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to
rotate freely without contacting the workpiece, resulting the personal
injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact
with the workpiece. At higher speeds, the bit is likely to bend if
allowed to rotate freely without contacting the workpiece, resulting
the personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply
excessive pressure. Bits can bend causing breakage or loss of
control, resulting in personal injury.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

WARNING To reduce the risk of injury in applications that produce
a considerable amount of dust, use a Milwaukee dust extraction
solution in accordance with the solution’s operating instructions.

ENGLISH D)
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The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not
switch the device on again while the insertion tool is stalled, as
doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive force.
Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed
to the safety instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined
+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

+ when changing tools

* when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it off immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

Do not insert the bit on the tool when the tool is running, and switch
is lock on status, the bit will be running and may hurt the user.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack
or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals,
and bleach or bleach containing products, etc., can cause a short
circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

M18 BLDDRC: The battery drill/screwdriver may be used for drilling
and screwdriving for independent use away from mains supply.

M18 BLPDRC: The electronic battery percussion drill/screwdriver is
designed for drilling, percussion drilling, as well as screwdriving for
independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still impossible
to completely eliminate certain residual risk factors. The following
hazards may arise in use and the operator should pay special
attention to avoid the following:

Injury caused by vibration

Hold the product by designated handles and restrict working time
and exposure.

Exposure to noise can cause hearing injury.

Wear ear protection and limit exposure.

Injury due to flying debris

Wear eye protection, heavy long trousers, gloves and substancial
footwear at all times.

Inhalation of toxic dusts.

M

470 868 - M18BLDDRC, M18BLPDRC.indd 21

ENGLISH

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Batteries which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance
of the battery. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the batteries have to be fully charged, after
used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and away
from moisture

Store the battery in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the battery as normal.

Battery protection for Li-lon batteries

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations
that cause high current draw, the tool will vibrate for about 5
seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool will turn OFF. To
reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the
battery could become too high. If this happens, the fuel gauge will
flash and the battery pack cool and then continue work.

Transport of Li-lon batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further
requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

CLEANING

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.
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SYMBOLS EurAsian Conformity Mark

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on
the machine.

Always wear goggles when using the machine.

Wear ear protectors!

Wear a suitable dust protection mask.

Wear gloves!

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal waste.
Waste batteries and waste electrical and electronic
equipment must be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light sources
have to be removed from equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste batteries and Waste
electrical and electronic equipment free of charge.
Your contribution to re-use and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and
waste Electrical and electronic equipment contain
valuable, recyclable materials, which can adversely
impact the environment and the human health, if not
disposed of in an environmentally compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.

i (= DIOLON g%

n B No-load-speed
Vv Voltage
=== Direct Current

European Conformity Mark

UK Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

nc N
@Dﬂm

S
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TECHNISCHE DATEN M18 BLDDRC M18 BLPDRC
Bauart Akku-Bohrschrauber Akku-Schlagbohrschrauber
Produktionsnummer 4817 09 01 XXXXXX MJJJJ 4817 46 01 XXXXXX MJJJJ
Spannung Akkupack 18V = 18V =
Leerlaufdrehzahl im 1. Gang 0-550 min-! 0-550 min-'
Leerlaufdrehzahl im 2. Gang 0-1700 min*! 0-1700 min-!
Schlagzahl im 1. Gang - :0-8250 min™!
Schlagzahl im 2. Gang - 0-25000 min”'
Drehmoment 60,5 Nm 60,5 Nm
Bohr-g in Holz
mit Flachholzbohrer 32 mm 32 mm
mit Holzschlangenbohrer 25,4 mm 25,4 mm
mit Lochsége 51 mm 51 mm
mit Selbstbohrer 1-3/8” (35 mm) 1-3/8” (35 mm)
Bohr-g in Ziegel und Kalksandstein - 10 mm
Holzschrauben (ohne Vorbohren) 13 mm 13 mm
Bohrfutterspannbereich 1,6 —13 mm 1,6 -13mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,5kg...2,8 kg 1,5..2,8 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18...450 °C
Empfohlene Akkutypen M18B...; M18HB...

Empfohlene Ladegerate M12-18...; M1418C6
Gerauschinformation: Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt

typischerweise:

Schalldruckpegel / Unsicherheit K 79,32 dB(A) / 3 dB(A) 90,66 dB(A) / 3 dB(A)
Schallleistungspegel / Unsicherheit K 87,32 dB(A) / 3 dB(A) 98,66 dB(A) / 3 dB(A)

Gehdrschutz tragen!

Vibrationsinformationen: Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert a, / Unsicherheit K

Schlagbohren in Beton

Bohren in Metall

Schrauben

1,64 m/s?/ 1,5 m/s?
1,44 m/s?/ 1,5m/s?

8,31 m/s?/ 1,5m/s?
1,64 m/s?/ 1,5m/s?
1,44 m/s?/ 1,5 m/s?

FN WARNUNG!

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerauschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemaR EN 62841
gemessen und konnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorlaufige Einschatzung
der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel repréasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn

allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt
wird, kdnnen sich die Schwingungs- und Gerauschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum

deutiich erhhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und L&rm sollten auch die Zeiten berlicksichtigt werden, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung {iber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder L&rm fest,
wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabléufe.

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir

dieses Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung der
nachstehenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn

Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug

oder die Schraube verborgene Stromleitungen treffen kann.

Der Kontakt des Einsatzwerkzeugs oder der Schraube mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Tragen Sie Gehorschutz beim Schlagbohren. Die Einwirkung von
Larm kann Gehdrverlust bewirken.

C DEUTSCH
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Halten Sie das Gerét vor Arbeitsbeginn am dafiir vorgesehenen
Griff gut fest. Dieses Gerat erzeugt ein hohes Abtriebsdrehmoment
und wenn Sie es wahrend des Betriebs nicht gut festhalten, kénnten
Sie die Kontrolle darlber verlieren und sich verletzen.

Sicherheitshinweise fiir die Verwendung von langen Bohrern

Verwenden Sie niemals eine hohere Drehzahl als die maximale
Drehzahl, die fiir den Bohreinsatz angegeben ist. Bei hoheren
Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne
Kontakt zum Werkstlick dreht, was zu Verletzungen fiihren kann.

Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und wahrend

sich der Bohreinsatz in Kontakt mit dem Werkstiick befindet.

Bei hdheren Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz verbiegen, wenn

Er ohne Kontakt zum Werkstlick dreht, was zu Verletzungen filhren
ann.

Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum
Bohreinsatz aus und driicken Sie nicht zu fest. Bohreinsatze
kénnen verbiegen und brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle
Uber das Gerat fiihren, wodurch es wiederum zu Verletzungen
kommen kann.

(23 ]
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WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehdrschutz werden empfohlen.

WARNUNG Um das Verletzungsrisiko bei Arbeiten mit betrachtlicher
Staubentwicklung zu reduzieren, empfehlen wir die Verwendung
einer Milwaukee Staubabsaugung gemaR Bedienungsanleitung.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske
tragen.

Es dirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange
das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kénnte ein Riickschlag
mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben
Sie die Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Berlicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wéhrend der Anwendung heifl werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstlicke kdnnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems
M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei
Berlihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spiilen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Setzen Sie keinen Bit ein, wenn die Maschine lauft und der
Schalterdriicker verriegelt ist, da sich der Bit weiterdreht und den
Nutzer dadurch verletzen kann.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir,
dass keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

M18 BLDDRC: Der Akku-Bohrschrauber ist universell einsetzbar
zum Bohren und Schrauben unabhéngig von einem Netzanschluss.

M18 BLPDRC: Der Akku-Elektronik-Schlagbohrschrauber ist
universell einsetzbar zum Bohren, Schlagbohren und Schrauben
unabhangig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

(24 )

‘ 470 868 - M18BLDDRC, M18BLPDRC.indd 24

RESTRISIKEN

Auch bei ordnungsgemaler Verwendung kdnnen nicht alle
Restrisiken ausgeschlossen werden. Beim Gebrauch kénnen
folgende Gefahren entstehen, auf die der Bediener besonders
achten sollte:

« Durch Vibration verursachte Verletzungen.

Halten Sie das Gerat an den dafiir vorgesehenen Griffen und
begrenzen Sie die Arbeits- und Expositionszeit.

« Larmbelastung kann zu Gehdrschadigungen fiihren.

Tragen Sie einen Gehdrschutz und schrénken Sie die Expositi-
onsdauer ein.

« Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen.
Tragen Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen, Hand-
schuhe und festes Schuhwerk.

Einatmen von giftigen Stauben.

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Langere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur (iber 50°C vermindert die Leistung des Akkus.
Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter 27 °C
lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Akkuiiberlastschutz bei Li-lon-Akkus

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plétzlichem
Stopp oder Kurzschluss, vibriert das Elektrowerkzeug 5 Sekunden
lang, die Ladeanzeige blinkt und das Elektrowerkzeug schaltet sich
selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann
wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark.

In diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der

Akku abgekhlt ist. Nach Erléschen der Ladeanzeige kann
weitergearbeitet werden.

Transport von Li-lon-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

« Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strale
transportieren.

« Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des Gefahr-
guttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
durfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachméannisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind,
um Kurzschlisse zu vermeiden.

« Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

 Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an |hr
Speditionsunternehmen.

DEUTSCH D)
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\/ Spannung
Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten. A
=== Gleichstrom
WARTUNG c € Europaisches Konformititszeichen
Nur Milwaukee Zubehér und Milwaukee Ersatzteile verwenden.

Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire

U K Britisches Konformitatszeichen
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Geréates unter C n

Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer — —

auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder Ukrainisches Konformitatszeichen
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, %

71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE [ H [ Euroasiatisches Konformitatszeichen
Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor

Inbetriebnahme sorgféltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
Ll tragen.

Gehdrschutz tragen!

Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Schutzhandschuhe tragen!

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Ergédnzung aus dem Zubehdrprogramm.

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen
nicht zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate sind
getrennt zu sammeln und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geréten.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behdrden oder
bei Ihrem Fachhandler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Je nach den értlichen Bestimmungen kénnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro-
und Elektronik-Altgerate kostenlos zuriickzunehmen.
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling
Ihrer Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate
dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu verringern.
Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),
Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht
umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen
auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben kénnen.
Léschen Sie vor der Entsorgung mdglicherweise auf
Ihrem Altgerat vorhandene personenbezogene Daten.

il =AIOLON Wi gd®

n Leerlaufdrehzahl
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Type

M18 BLDDRC M18 BLPDRC
Visseuse sans fil Perceuse Visseuse a percussion sans fil

Numéro de série

4817 09 01 XXXXXX MJJJJ 4817 46 01 XXXXXX MJJJJ

Voltage batterie 18V = 18V =
Vitesse de rotation a vide 1ére vitesse 0-550 min-! 0-550 min-!
Vitesse de rotation 2éme vitesse 0-1700 min™! 0-1700 min*!
Percage a percussion 1ére vitesse - 1 0-8250 min”
Percage a percussion 2éme vitesse - 0-25000 min”'
Couple 60,5 Nm 60,5 Nm

@ de pergage dans bois

avec meche plate 32 mm 32 mm
avec meche a bois 25,4 mm 25,4 mm
avec scie cloche 51 mm 51 mm
avec meche a fagonner auto-pénétrante 1-3/8” (35 mm) 1-3/8” (35 mm)
@ de percage dans brique et grés argilo-calcaire - 10 mm

Vis a bois (sans avant trou) 13 mm 13 mm
Plage de serrage du mandrin 1,6 —13 mm 1,6 -13 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,5kg...2,8 kg 1,5..2,8 kg
Température conseillée lors du travail -18...+50 °C

Batteries conseillé M18B...; M18HB...

Chargeurs de batteries conseillé M12-18...; M1418C6
Informations sur le bruit: Valeurs de mesure obtenues

conformément a la EN 62841.

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique / Incertitude K 79,32 dB(A) / 3 dB(A) 90,66 dB(A) / 3 dB(A)
Niveau d‘intensité acoustique / Incertitude K 87,32 dB(A)/ 3 dB(A) 98,66 dB(A) / 3 dB(A)

Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations: Valeurs totales des vibrations (somme
vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 62841.

Valeur d'émission vibratoire a, / Incertitude K

Pergage a percussion dans le béton

Percage dans le métal

Vissage

8,31 m/s?/ 1,5m/s?
1,64 m/s?/ 1,5m/s?
1,44 m/s?/ 1,5 m/s?

1,64 m/s?/ 1,5 m/s?
1,44 m/s?/ 1,5m/s?

ﬂ AVERTISSEMENT!

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test
selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I‘exposition.

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de [‘'outil. Cependant, si I‘outil est utilisé pour des
applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut
augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d‘arrét de I'outil ou des périodes
ou il est en marche mais n‘effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d‘exposition au cours de la

période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de
I'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, I'organisation des processus de travail.

m AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions opérationnelles, les illustrations et les spécifications
fournies avec cet outil électrique. La non observance des instructions
mentionnées ci-dessous peut causer des chocs électriques, des
incendies ou de graves blessures.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

Consignes de sécurité a suivre pour tous les types d‘applications

Tenir I'outil électrique par les surfaces adhérantes et isolées
lorsque I‘'opération nécessite d‘utiliser un accessoire découpant ou
une attache pouvant entrer en contact avec un cable non visible.
Les accessoires découpant ou les attaches entrant en contact avec un
cable « sous tension » peuvent « électrifier » les piéces en métal de
I'outil et entrainer un choc électrique pour l‘opérateur.

Porter un casque de protection au cours du pergage a percussion.
L'exposition au bruit pourrait provoquer une diminution de I'ouie.
Avant tout travail, maintenez fermement I'appareil par la poignée
prévue a cet effet Cet appareil produit un couple de sortie éleve.

Si vous ne le maintenez pas correctement lorsqu'il est en cours de
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fonctionnement, vous pouvez en perdre le contréle et vous blesser.

Consignes de sécurité pour I'utilisation de forets longs

N’utilisez jamais une vitesse de rotation plus élevée que la vitesse
maximale indiquée pour le foret. Si la vitesse est plus élevée, le foret
peut se tordre s'il tourne sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce
qui peut entrainer des blessures.

Commencez toujours a percer avec une vitesse faible lorsque le
foret se trouve en contact avec la piéce a usiner. Si la vitesse est
plus élevée, le foret peut se tordre s'il tourne sans étre en contact avec
la piéce a usiner, ce qui peut entrainer des blessures.

Exercez toujours une pression uniquement dans I'orientation
directe du foret. N'appuyez pas trop fort. Les forets peuvent se tordre
et se rompre ou entrainer une perte de contrdle de 'appareil, ce qui peut
entrainer des blessures.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé de
porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére, gants
de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidérapantes,
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casque et protection acoustique.

AVERTISSEMENT Afin de réduire le risque de blessure lors des
travaux produisant une quantité de poussiére importante, nous vous
recommandons d'utiliser un systeme d'aspiration des poussiéres
Milwaukee conformément au manuel d‘utilisation.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent
nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter
un masque de protection approprié contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par
ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas
réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un
contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause
du blocage de I'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piece a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.
+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant I'utilisation, |‘outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brlures

+ durant le remplacement de [‘outil

+ durant la dépose de l‘outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en
marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours
faire attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d’eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a I'aide d‘un dispositif de serrage.
Des piece en exécution non fermement fixées peuvent provoquer des
dommages et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avecles
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique
des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme M18 qu'avec le
chargeur d'accus du systéme M18. Ne pas charger des accus d'autres
systemes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique
peut s’échapper d’'un accu interchangeable endommagé. En cas de
contact avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement
avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer
soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

N'insérer aucune méche sur l'outil lorsque l'outil est en marche et que
le commutateur est verrouillé car la méche continuerait de tourner et
pourrait blesser I'utilisateur.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne jamais
immerger I'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou

laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs

ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent
provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

M18 BLDDRC: La perceuse-visseuse a accu est congue pour un travail
universel de pergage et de vissage sans étre branchée sur le secteur.

M18 BLPDRC: La perceuse-visseuse a percussion électronique a
accu est congue pour un travail universel de pergage a percussion, de
percage et de vissage sans étre branchée sur le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d'utilisation correcte, il n‘est pas possible d'exclure tous
les risques résiduels. Lors de [‘utilisation, les risques suivants pourront
étre présents et |'utilisateur devra préter une attention particuliere en vue
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de les éviter :

« Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif a I'aide de ses
poignées et limiter les temps de travail et d‘exposition.

« L'exposition au bruit peut causer des dommages auditifs. Porter une
protection auditive et limiter la durée de I‘exposition.

+ Lésions oculaires causées par des particules de déchets.
Toujours porter des lunettes de sécurité, de pantalon long lourd, des
gants et des chaussures robustes.

Inhalation de gaz toxiques.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Recharger les accus avant utilisation apres une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond
apres |'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de
batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Stockez I'accu dans un endroit sec ou la température est inférieure
a27°C.

Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Protection des accus Li-lon

En cas d'une surcharge de I'accu a cause d’une trés haute
consommation de courant, par exemple suite a des couples
extrémement élevés, un coincement du foret, un arrét soudain ou un
court-circuit, I'outil électrique vibre pendant 5 secondes, I'indicateur de
charge clignote et I'outil électrique se déconnecte automatiquement.
Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de l'interrupteur, puis
enclencher a nouveau I'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, 'accu s'échauffe trop fortement. Dans
ce cas, tous les témoins de l'indicateur de charge clignotent jusqu'a ce
que l'accu se soit refroidi. Il est possible de continuer a travailler dés que
lindicateur de charge s'est éteint.

Transport des accus Li-lon

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions |égislatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La prépa-
ration au transport et le transport devront étre effectués uniquement
par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le procédé devra étre
géré d‘'une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes

« S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d‘éviter
des courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
l'intérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne
devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre

transporteur professionnel.

NETTOYAGE

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.
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ENTRETIEN Les déchets de piles et les déchets d’équipements

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées électriques et électroniques (déchets d'eéquipements
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a électriques et électroniques) ne sont pas a eliminer
pas été décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee § dans les déchets ménagers. Les déchets de
(observer la brochure avec les adresses de garantie et de service piles et les déchets d'équipements électriques et
aprés-vente). électroniques doivent étre collectés et éliminer

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du ;%?ﬁg?;ggéchets de piles, les déchets

dispositif en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six d'accumulateurs et les ampoules des appareils avant
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au de les jeter

centre d'assistance technique ou directement & Techtronic Industries S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
GmbH, Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, Germany. spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des

gentres de recyclage et des points de collecte.

elon les réglementations locales, les détaillants
SIMEGEES peuvent étre tenus de reprendre gratuitement les
déchets de piles et les déchets d’équipements
Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise électriques et électroniques.

en service Contribuez a réduire la demande de matiéres
premiéres en réutilisant et en recyclant vos déchets
de piles et d’équipements électriques et électroniques.
ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER! Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-

ion) et les déchets d’équipements électriques et
électroniques comportent des matériaux précieux et
recyclables qui peuvent avoir des impacts négatifs sur
I'environnement et sur votre santé s'ils ne sont pas
éliminés de maniére écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil,
supprimez les données personnelles qui pourraient
Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant s'y trouver.

avec la machine.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

A Jf
Wy A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

et sa batterie

Toujours porter une protection acoustique!
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Porter un masque de protection approprié contre les n Nombre de tours a vide
poussiéres. 0
\/ Voltage

Porter des gants de protection! === Courant continu

c € Marque de conformité européenne

K Marque de conformité britannique

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la
livraison. Il s'agit la de compléments recommandés
pour votre machine et énumérés dans le catalogue

des accessoires. ' n

NSPe@r'>0

Marque de conformité ukrainienne

[ H [ Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI
Tipo di costruzione

M18 BLDDRC
Avvitatore a batteria

M18 BLPDRC

Trapano avvitatore a batteria

Numero di serie

4817 09 01 XXXXXX MJJJJ 4817 46 01 XXXXXX MJJJJ

Voltaggio batteria 18V = 18V =
Numero di giri a vuoto in 1. Velocita 0-550 min-! 0-550 min-'
Numero di giri a vuoto in 2. Velocita 0-1700 min*! 0-1700 min-!
Percussione a pieno in 1. velocita - :0-8250 min”
Percussione a pieno in 2. velocita - 0-25000 min”'
Momento torcente 60,5 Nm 60,5 Nm

@ Foratura in legno

con punta piatta 32 mm 32 mm
con punta a coclea 25,4 mm 25,4 mm
con sega per fori 51 mm 51 mm
con punta ad avanzamento automatico 1-3/8” (35 mm) 1-3/8” (35 mm)
¢ Foratura in mattone e in arenaria calcarea - 10 mm
Avwvitatore nel legno (senza preforatura) 13 mm 13 mm
Capacita mandrino 1,6 —13 mm 1,6 -13mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,5kg...2,8 kg 1,5..2,8 kg
Temperatura consigliata durante il lavoro -18...450 °C

Batterie consigliate M18B...; M18HB...

Caricatori consigliati M12-18...; M1418C6
Informazioni sulla rumorosita: Valori misurati conformemente alla

norma EN 62841.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita / Incertezza della misura K 79,32 dB(A) / 3 dB(A) 90,66 dB(A) / 3 dB(A)
Potenza della rumorosita / Incertezza della misura K 87,32 dB(A) / 3 dB(A) 98,66 dB(A) / 3 dB(A)

Utilizzare le protezioni per l‘udito!

Informazioni sulle vibrazioni: Valori totali delle oscillazioni (somma di
vettori in tre direzioni) misurati conformemente alla norma EN 62841.
Valore di emissione dell'oscillazione a, / Incertezza della misura K
Perforazione a percussione

Perforazione in metallo

Avvitatura

1,64 m/s?/ 1,5 m/s?
1,44 m/s?/ 1,5m/s?

8,31 m/s?/ 1,5m/s?
1,64 m/s?/ 1,5m/s?
1,44 m/s?/ 1,5 m/s?

ﬂ AVVERTENZA!

Il/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard
sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per

una valutazione preliminare dell’esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se 'utensile & utilizzato per
applicazioni diverse, con accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica potrebbero variare. Cid
puo aumentare significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile € spento o & in
funzione ma non sta lavorando. Cio puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio
eseguendo la manutenzione dell’'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

ﬂ AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
istruzioni operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo
elettroutensile. Il mancato rispetto delle istruzioni di seguito
riportate pud causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

Tenere I‘utensile elettrico con superfici di presa isolate,
quando si esegue un‘operazione in cui I‘accessorio da taglio

o gli elementi di fissaggio potrebbero toccare cavi nascosti.
L‘accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio che entrano in
contatto con un filo ,vivo" possono rendere ,vive* parti metalliche
esposte dell‘attrezzo elettrico e possono provocare scosse elettriche
all'operatore.

Indossare cuffie protettive durante la trapanatura a
percussione. L'esposizione al rumore potrebbe comportare una
riduzione dell’udito.

Prima di iniziare il lavoro, afferrare bene il dispositivo

C ITALIANO
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sull’apposita impugnatura. Questo dispositivo genera un’alta
coppia motrice e se non viene afferrato bene durante I'uso, potreste

perderne il controllo e ferirvi.

Avvertenze di sicurezza per I'uso di punte lunghe

Non usare mai un numero di giri superiore a quello massimo
indicato per la punta da trapano. Lavorando con un numero di giri
superiore, la punta potrebbe piegarsi quando gira senza contatto
con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare lesioni.

Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la punta in
contatto con il pezzo in lavorazione. Lavorando con un numero di
giri superiore, la punta potrebbe piegarsi quando gira senza contatto
con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare lesioni.

Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione della punta
e non premere troppo. Le punte potrebbero piegarsi e rompersi o
potrebbero causare la perdita di controllo sul dispositivo, il che a sua
volta potrebbe causare lesioni.

(29
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ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

AVVERTENZA Per ridurre il rischio di lesioni durante le lavorazioni
con notevole sviluppo di polvere, si consiglia di usare un sistema
di aspirazione polveri Milwaukee conformemente alle istruzioni per
I'uso.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per
la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata
mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla
salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio
dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

« Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
« |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante I'uso l'utensile ad inserto pud surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

« durante la sostituzione dell‘utensile

« durante il deposito dell‘utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre 'utensile ¢ in funzione.

Forando pareti, soffitti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con
acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Non inserire la punta sull'utensile quando I'utensile € in funzione
e l'interruttore € in stato di blocco, la punta girera e potrebbe ferire
l'utente.

Attenzione! Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai I'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare
mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

M18 BLDDRGC: Il trapano-avvitatore Accu é utilizzabile
universalmente per forare e avvitare indipendentemente dal
collegamento elettrico.

M18 BLPDRC: Il trapano a percussione- avvitatore Accu é
indicato per forare a rotazione, a percussione, per avvitare,
indipendentemente dal collegamento elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

(30
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RISCHI RESIDUI

Anche in caso di utilizzo corretto non & possibile escludere tutti i
rischi residui. Durante |'uso possono esistere i seguenti pericoli e
|'utilizzatore deve porre particolare attenzione per evitarli:

« Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle apposite
|mpugnature e limitare i templ di lavoro e di esposizione.

« L‘esposizione al rumore pud causare danni all‘udito. Indossare
una protezione per l'udito e limitare la durata dell‘esposizione.

« Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti.
Indossare sempre occhiali di protezione, pantaloni lunghi pesanti,
guanti e scarpe robuste.

Inalazione di polveri tossiche.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.
Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il riscaldamento.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo l‘uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una temperatura
inferiore ai 27 °C.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di litio

In caso di sovraccarico dell’accumulatore dovuto ad un consumo
molto elevato di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente
elevati, bloccaggio della punta del trapano, arresto improvviso o
corto circuito, I'utensile elettrico vibra per 5 secondi, il display di
carica lampeggia e I'elettroutensile si spegne automaticamente.
Per riaccenderlo rilasciare l'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si riscalda
eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del
display di carica finché I'accumulatore non € raffreddato. Quando il
display di carica si spegne si puo continuare a lavorare.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

« Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

« Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusiva-
mente da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve
essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dellimballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

PULIZIA

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.

ITALIANO D)
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MANUTENZIONE V  \Voltaggio

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. ]
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono === Corrente continua
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al — —
cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica c € Marchio di conformita europeo

ai clienti).

In caso di necessita e possibile richiedere un disegno esploso

del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero

a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di

assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH, C n
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Marchio di conformita ucraino
SIMBOLI &

001
Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di [ H [ Marchio di conformita euroasiatico

Marchio di conformita britannico

mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Durante I'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Portare un’adeguata mascherina protettiva.

Indossare guanti protettivi!

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche

ed elettroniche non devono essere smaltiti insieme

ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile e di apparecchiature
elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché

le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima di
smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori

al dettaglio possono essere obbligati a ritirare
gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e

i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono materiali preziosi e riciclabili che possono
avere un impatto negativo sull'ambiente e sulla vostra
salute se non vengono smaltiti in modo ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere
presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura prima di
procedere allo smaltimento.

M MSY@er>0

n Numero di giri a vuoto
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DATOS TECNICOS
Tipo de construccion

M18 BLDDRC M18 BLPDRC
Atornillador a Bateria Taladro Combi a Bateria

Numero de produccion

4817 09 01 XXXXXX MJJJJ 4817 46 01 XXXXXX MJJJJ

Voltaje paquete de baterias 18V = 18V =
Velocidad en vacio 12 marcha 0-550 min-! 0-550 min-!
Velocidad en vacio 22 marcha 0-1700 min™! 0-1700 min*!
Frecuencia de impactos 12 velocidad - 1 0-8250 min”
Frecuencia de impactos 22 velocidad - 0-25000 min”'
Par 60,5 Nm 60,5 Nm
Diametro de taladrado en madera

con broca plana 32 mm 32 mm
con broca de barrena 25,4 mm 25,4 mm
con sierra de corona 51 mm 51 mm
con broca automatica 1-3/8” (35 mm) 1-3/8” (35 mm)
Didmetro de taladrado ladrillo y losetas - 10 mm
Tornillos para madera (sin pretaladrar) 13 mm 13 mm
Gama de apertura del portabrocas 1,6 —13 mm 1,6 -13 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,5kg...2,8 kg 1,5..2,8 kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18...+50 °C

Tipos de acumulador recomendados M18B...; M18HB...

Cargadores recomendados M12-18...; M1418C6
Informacion sobre ruidos: Determinacion de los valores de

medicion segun norma EN 62841.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:

Presion acustica / Tolerancia K 79,32 dB(A) / 3 dB(A) 90,66 dB(A) / 3 dB(A)
Resonancia acustica / Tolerancia K 87,32 dB(A) / 3 dB(A) 98,66 dB(A) / 3 dB(A)

Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones: Nivel total de vibraciones
(suma vectorial de tres direcciones) determinado seguin EN 62841.
Valor de vibraciones generadas a, / Tolerancia K

taladrado de percusion

Taladrado en metal

Tornillos

8,31 m/s?/ 1,5m/s?
1,64 m/s?/ 1,5m/s?
1,44 m/s?/ 1,5 m/s?

1,64 m/s?/ 1,5 m/s?
1,44 m/s?/ 1,5m/s?

ﬂ ADVERTENCIA!

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que
figura en EN 62841 y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la

exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta
se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracién puede
diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracién y el ruido cuando la herramienta esta apagada o
cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el periodo

total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracién o el ruido, como realizar mantenimiento
de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

ﬂ ADVERTENCIA Lea todas las advertencias de peligro,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones suministradas con
esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

Sujete la herramienta eléctrica por medio de superficies de agarre
aisladas cuando realice una operacion en la que el accesorio de corte
o los sujetadores puedan entrar en contacto con cables ocultos. Los
accesorios de corte o los sujetadores que entran en contacto con un cable
,bajo tensién* pueden hacer que las panes metalicas expuestas de la
herramienta eléctrica estén ,bajo tensién” y provocar una descarga eléctrica
al operario.

Utilice protectores de oidos al taladrar con percusion. La exposicion a
niveles de ruido excesivos puede causar la pérdida de audicién.

€
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Antes de comenzar a trabajar, coja el aparato firmemente por la
empuiadura prevista para ello. Este aparato genera un elevado par de
torsion de salida y si usted no lo agarra bien durante su funcionamiento
podria perder el control del mismo y lesionarse.

Indicaciones de seguridad para el uso de brocas para taladro largas

No lo utilice nunca con una velocidad de giro superior a la velocidad de
giro méxima indicada para la broca de taladro. A velocidades de giro mas
elevadas, la broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener
contacto con la pieza de trabajo, lo cual puede provocar lesiones.

Comience siempre con una velocidad de giro baja y siempre que la
broca de taladro esté en contacto con la pieza de trabajo. A velocidades
de giro mas elevadas, la broca de taladro se puede doblar cuando esta
}al@dra sin tener contacto con la pieza de trabajo, lo cual puede provocar
esiones.

Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa respecto de la
broca de taladro y no apriete demasiado fuertemente. Las brocas de
taladro pueden doblarse y romperse o provocar la pérdida de control del
aparato, lo cual a su vez puede ocasionar lesiones.

ESPANOL D)
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INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la méaquina lleve
siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccién como
mascara protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente
y antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

ATENCION Para reducir el riesgo de lesiones durante los trabajos con
formacion considerable de polvo, recomendamos el uso de un solucién
de extraccion de polvo de Milwaukee de acuerdo con el manual de
instrucciones correspondiente.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud;
es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una
méascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por
ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el Util, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el Util esté
bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion de retroceso
brusca. Averiglie y elimine la causa del blogueo del til, teniendo en cuenta
las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo
+ Rotura del material con el que esta trabajando
+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El Util se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con
la méaquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables
eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo
no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargadores M18.
No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste,
limpie inmediatamente la zona con agua y jabén. Si el contacto es en los
0jos, limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

No introducir la broca en la herramienta cuando esta esta en funcionamiento
y el interruptor esta en estado de bloqueo, dado que la broca seguira
moviéndose y puede herir al usuario.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios
al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el
pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido
dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de

mar, ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que
contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

M18 BLDDRC: El taladro/atornillador por acumulador esta disefiado
para trabajos de taladrado y atornillado para uso independiente lejos de
suministro eléctrico.

M18 BLPDRC: El taladro-atornillador electrénico por acumulador es
utilizable en todo tipo de trabajos taladrar, con y sin percusion, atornillar sin
depender de una toma de corriente.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su uso
normal.

C ESPANOL
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RIESGOS RESIDUALES

Incluso en caso de un uso correcto, no es posible excluir por completo la
existencia de riesgos residuales. Durante el uso de la maquina se pueden
producir los siguientes riesgos a tener en cuenta especialmente por el
operador de la misma.

+ Lesiones provocadas por efecto de la vibracion.
Sujete el dispositivo utilizando las empufiaduras previstas para ello y limite
el tiempo de trabajo y de exposicion a riesgos.

+ La contaminacion acstica puede provocar lesiones auditivas.
Lleve una proteccién auditiva y limite el tiempo de exposicion a riesgos.

+ Lesiones oculares producidas por particulas de suciedad.
Lleve siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y largos y calzado
resistente.

Inhalacién de polvos téxicos.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes
de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria.
Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener
limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias recargables se
deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria en un lugar seco a una temperatura inferior a
27 °C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y
50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Proteccion de sobrecarga de baterias en baterias de iones de litio

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo de corriente
demasiado elevado, por ejemplo, en momentos de torsién extremadamente
altos, atasco de la broca, de una parada o cortocircuito repentinos; el
aparato eléctrico vibra durante 5 segundos, el indicador de carga parpadea y
el aparato eléctrico se desconecta automaticamente.

Para conectarlo de nuevo, soltar el boton de encendido y después
conectarlo otra vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En este caso, todas
las luces del indicador de carga parpadean hasta que la bateria se enfria.
Cuando se apaga el indicador de carga se puede trabajar de nuevo.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el
menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte
de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte
deben ser llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado por personal
competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para
evitar que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencién a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.
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Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su empresa
de transportes.

LIMPIEZA

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en todo
momento.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)
Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa
indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

JATENCION! ;ADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo
en la maquina.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de

Ly Proteccion.

Usar protectores auditivos!

Utilice por ello una mascara protectora contra polvo.

Usar guantes protectores

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

NSPe@'>0
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Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electronicos
no se deben desechar junto con la basura doméstica. Los
residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electronicos se
deben recoger y desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi como las
fuentes de iluminacion de los aparatos antes de desecharlos.
Inférmese en las autoridades locales o en su distribuidor
especializado sobre los centros de reciclaje y los puntos de
recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, los
distribuidores minoristas pueden estar obligados a aceptar
de forma gratuita la devolucion de residuos de pilas,
aparatos eléctricos y electronicos.

Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje de sus
residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electronicos a
reducir la demanda de materias primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de litio)
y de aparatos electricos y electronicos contienen valiosos
materiales reutilizables que pueden tener efectos negativos
para el medio ambiente y su salud si no son desechados de
forma respetuosa con el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales que
podria haber en los residuos de sus aparatos.

Velocidad de giro en vacio

Tensién

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS
Tipo

M18 BLDDRC

M18 BLPDRC

Berbequim a Bateria Berbequim com percussao a Bateria

Numero de producao

4817 09 01 XXXXXX MJJJJ 4817 46 01 XXXXXX MJJJJ

Tenséo bloco de baterias 18V = 18V=

N° de rotagdes em vazio na 12 velocidade 0-550 min-! 0-550 min-'
N° de rotagdes em vazio na 2° velocidade 0-1700 min*! 0-1700 min-!
Frequéncia de percussao na 12 velocidade - :0-8250 min”
Frequéncia de percussao na 2° velocidade - 0-25000 min”'
Binario 60,5 Nm 60,5 Nm

o de furo em madeira

com bit plano 32 mm 32 mm
com bit sem-fim 25,4 mm 25,4 mm
com serra-copo 51 mm 51 mm
com bit automatico 1-3/8” (35 mm) 1-3/8” (35 mm)
@ de furo em tijolo e calcario - 10 mm
Parafusos para madeira (sem furo prévio) 13 mm 13 mm
Capacidade da bucha 1,6 —13 mm 1,6 -13mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,5 kg...2,8 kg 1,5..2,8 kg
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18...+50 °C

Tipos de baterias recomendadas M18B...; M18HB...
Carregadores recomendados M12-18...; M1418C6
I6nzfg£|1na§6es sobre ruido: Valores de medida de acordo com EN

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da presséo de ruido / Incertez K 79,32 dB(A) / 3 dB(A) 90,66 dB(A) / 3 dB(A)
Nivel da poténcia de ruido / Incertez K 87,32 dB(A) / 3 dB(A) 98,66 dB(A) / 3 dB(A)

Use protectores auriculares!

Informagoes sobre vibragao: Valores totais de vibragédo (soma dos
vectores das trés direcgdes) determinadas conforme EN 62841.
Valor de emiss&o de vibragéo a, / Incertez K

Furar de impacto em betdo

Furar em metal

Parafusos

1,64 m/s?/ 1,5 m/s?
1,44 m/s?/ 1,5m/s?

8,31 m/s?/ 1,5m/s?
1,64 m/s?/ 1,5m/s?
1,44 m/s?/ 1,5 m/s?

IN atencior

O nivel de emisséo de ruido e vibragéo fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se
encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagdo

preliminar da exposig&o.

O nivel de emisséo de ruido e vibragéo declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for
utilizada para aplicagdes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutencao for deficiente, a emisséo de ruidos e vibragdes
podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposicéo a vibragao e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em
funcionamento, ndo esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposigao ao longo do periodo de trabalho

total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragao e/ou ruido, tais como: fazer a

manutencéo da ferramenta e dos acessoérios, manter as maos quentes, organizar padroes de trabalho.

m ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de
seguranga, instrugoes, ilustragdes e especificagdes fornecidas
com esta ferramenta elétrica. O desrespeito das adverténcias

e instrucdes apresentadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANGA PARA BERBEQUINS

Instrugdes de seguranca para todas as operagoes

Ao realizar uma operagao na qual o acessorio de corte ou os
dispositivos de aperto possam contactar com fios ocultos,
segure na ferramenta elétrica pelas superficies isoladas
destinadas a esse fim. O contacto do acessério de corte ou dos
dispositivos de aperto com um fio “eletrificado” pode fazer com que
as partes expostas da ferramenta também fiquem “eletrificadas” e
levar a que o operador apanhe um choque.

Use uma protecgao dos ouvidos ao usar o berbequim de
percussao. Os ruidos podem causar surdez.

Antes de comecar o trabalho, segure o aparelho bem no
manipulo previsto. Este aparelho gera um alto torque de
acionamento e se ndo segura-lo bem durante a operagéo, podera

perder o controlo e ferir-se.

Instrugdes de seguranga para o uso de brocas compridas

Nunca use uma velocidade maior do que a velocidade maxima
indicada para a broca. Em caso de maiores velocidades a broca
pode deformar-se ao girar sem contato com a pega e isso pode

causar feridas.

Sempre comece com uma velocidade baixa e com a broca em
contato direto com a pega. Com velocidades mais altas a broca
pode deformar-se ao girar sem contato com a pega e isso pode

causar feridas.

Sempre s6 exerca pressao em diregdo direta a broca e nao
aperte demais. As brocas podem deformar-se e quebrar ou
isso pode causar uma perda do controlo sobre o aparelho, o que

também pode causar feridas.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO

C (PORTUGUES )
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SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protec¢&o. Durante os trabalhos com a
maquina, usar sempre 6culos de protecgéo. Vestuario de protecgéo,
bem como méscara de po, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e protecgdo auditiva sdo recomendados.

AVISO Para reduzir o risco de feridas nos trabalhos com muita
formagéo de p6 recomendamos utilizar uma solugéo de aspiragado
de p6 da Milwaukee de acordo com o manual de instrugdes.

O pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de
protecgdo contra pé apropriada.

N&o devem ser procesados materiais que representem um perigo
para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insercao bloquear! N&o ligue o aparelho novamente durante o
bloqueio da ferramenta de insergéo, pois isso pode levar a um
recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine
a causa do bloqueio da ferramenta de insergao, observando as
instrugdes de seguranga.

Causas possiveis podem ser:

* Emperramento na peca a trabalhar
+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

N&o toque na maquina em operagao.

A ferramenta de inserg&o pode ficar quente durante a operagéo.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

+ ao depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que
nao sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pegas a
trabalhar néo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na maquina retirar o bloco
acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico.
A Milwaukee possue uma eliminagdo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os
acumuladores do Sistema M18. Néo utilize acumuladores de outros
sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com
agua e sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os bem
e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico
0 mais depressa possivel.

N&o insira o bit na ferramenta quando a ferramenta estiver
em operagdo e o interruptor estiver ligado, uma vez que o bit
continuaria a girar e poderia ferir o utilizador.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou

de danificagdo do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas
baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

M18 BLDDRC: O berbequim aparafusador sem fio pode ser
aplicado universalmente para furar e aparafusar sem necessidade
de ligar a maquina & rede.

M18 BLPDRC: O berbequim aparafusador electrénico com
percussao e sem fio pode ser aplicado universalmente para furar,
furar com percussao e aparafusar sem necessidade de ligar a
maquina a rede.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo em caso de utilizagdo correta ndo é possivel excluir todos
os riscos residuais. Na utilizagdo da maquina podem ser causados
0s seguintes perigos que o utilizador deve observar:

« Feridas causadas pela vibragéo.

Segure o aparelho nos punhos previstos e limite o tempo de
trabalho e exposicao.

¢ Os ruidos podem levar a perda de audig&o.

Use um protetor auricular e limite o periodo de exposicao.

« Feridas dos olhos causadas por particulas de sujeira.
Sempre use 6culos de protecdo, calgas compridas sdlidas e
calcados sdlidos.

Inalagéo de pés toxicos.

NOTAS PARA BATERIAS DE IGES DE LITIO

Utilizacao de ides de litio

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
acumulador. Evitar exposigédo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util dptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura de
menos de 27 °C.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Protegédo contra sobrecarga para baterias de ides de litio

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de
corrente demasiado elevado, por exemplo um binario de rotagéo
extremamente elevado, um bloqueio da broca, uma paragem
repentina ou um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante
5 segundos, o indicador de carregamento de bateria comega a
piscar e a ferramenta eléctrica desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor

Sob condigdes extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso,
todas as luzes do indicador de carregamento de bateria piscam até
que esta arrefeca. Apds as luzes do indicador de carregamento de
bateria se apagarem, pode-se continuar a trabalhar.

Transporte de baterias de ides de litio

Baterias de ido-litio estao sujeitas as disposi¢des da legislagdo
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias
sem restrigdes.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagéo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

(36
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Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

LIMPEZA

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagao na carcaga da
maquina.

MANUTENGCAO

Utilizar apenas acessérios Milwaukee e pegas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica
Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho

pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou
directamente da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o
numero de seis posigdes na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina
retirar o bloco acumulador.

Usar sempre 6culos de protecgéo ao trabalhar com a
maquina.

Use protectores auriculares!

Use uma mascara de protecgao contra pd apropriada.

Use luvas de protecgéo!

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal,
disponivel como acessorio.

n,

'}

C

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos ndo devem ser descartados
com o lixo doméstico. Residuos de pilhas, residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos devem ser
recolhidos e descartados separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os
postos de coleta nas autoridades locais ou no seu
vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas
podem ser obrigados a retomar gratuitamente os
residuos de pilhas e os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-
primas, reutilizando e reciclando os seus residuos de
pilhas e os seus residuos de equipamentos elétricos
e eletrénicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de

ion litio), residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos contém materiais valiosos e reutilizaveis
que podem ter efeitos negativos para o meio
ambiente e a sua salde.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu
residuo de equipamento antes de descarta-lo.

Velocidade de marcha lenta

Tenséo

Corrente continua

Marca de Conformidade Europeia

U K Marca de conformidade britanica

cA
G

IAL

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS

M18 BLDDRC M18 BLPDRC

Type Accu-boorschroefmachine Accu-slagboormachine
Productienummer 4817 09 01 XXXXXX MJJJJ 4817 46 01 XXXXXX MJJJJ
Spanning accupack 18V = 18V =
Onbelast toerental in stand 1 0-550 min-! 0-550 min-!
Onbelast toerental in stand 2 0-1700 min™! 0-1700 min™!
Aantal slagen in stand 1 - :10-8250 min™!
Aantal slagen in stand 2 - 0-25000 min”'
Draaimoment 60,5 Nm 60,5 Nm
Boor-g in hout

met platte houtboor 32 mm 32 mm

met slangenboor 25,4 mm 25,4 mm

met gatenzaag 51 mm 51 mm

met zelfvoedende boor 1-3/8” (35 mm) 1-3/8” (35 mm)
Boor-g in tegel en kalkzandsteen - 10 mm
Houtschroeven (zonder voorboren) 13 mm 13 mm
Spanwijdte boorhouder 1,6 —13 mm 1,6 -13 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,5kg...2,8 kg 1,5..2,8 kg

Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken

-18...450 °C

Aanbevolen accutypes

M18B...; M18HB...

Aanbevolen laadtoestellen

M12-18...; M1418C6

Geluidsinformatie: Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:

Geluidsdrukniveau / Onzekerheid K

Geluidsvermogenniveau / Onzekerheid K

Draag oorbeschermers!

79,32 dB(A) / 3 dB(A)
87,32 dB(A) / 3 dB(A)

90,66 dB(A) / 3 dB(A)
98,66 dB(A) / 3 dB(A)

Trillingsinformatie: Totale trillingswaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Trillingsemissiewaarde a, / Onzekerheid K

Slagboren in beton

Boren in metaal

Schroeven

8,31 m/s?/ 1,5m/s?
1,64 m/s?/ 1,5m/s?
1,44 m/s?/ 1,5 m/s?

1,64 m/s?/ 1,5 m/s?
1,44 m/s?/ 1,5m/s?

ﬂ WAARSCHUWING!

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN
62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren

van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap
echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van

blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het
apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud
van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Veiligheidsinstructies voor alle bewerkingen

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken

vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen of bevestigingen
zou kunnen raken. De snijaccessoires of bevestigingen die contact
maken met spanningvoerende bedrading kan onbeschermde
metalen delen van het elektrische gereedschap ook ,onder stroom
zetten' en de gebruiker blootstellen aan elektrische schokken.

Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren. Lawaai kan
gehoorverlies veroorzaken.

€
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Houd het apparaat voor begin van de werkzaamheden goed
vast aan de daarvoor bestemde handgreep. Dit apparaat
genereert een hoog uitgaand koppel en als u het tijdens het bedrijf
niet goed vasthoudt, kunt u wellicht de controle over het apparaat
verliezen en gewond raken.

Veiligheidsinstructies voor het gebruik van lange
boorgereedschappen

Gebruik nooit een hoger toerental dan het maximale toerental
dat voor de boor is aangegeven. Bij hogere toerentallen kan

de boor verbuigen als hij draait zonder contact te maken met het
werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.

Start het apparaat altijd met een lager toerental en alleen als de
boor contact maakt met het werkstuk. Bij hogere toerentallen kan
de boor verbuigen als hij draait zonder contact te maken met het
werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.

Oefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en druk
niet te hard tijdens het boren. Door te hoge druk kunnen boren
verbuigen en breken of kunt u de controle over het apparaat
verliezen, hetgeen wederom kan leiden tot persoonlijk letsel.
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VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

WAARSCHUWING Wij adviseren het gebruik van een Milwaukee
stofafzuiging volgens de handleiding om het risico voor persoonlijk
letsel bij werkzaamheden met aanzienlijke stofontwikkeling te
verminderen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment
kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor

de blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

« kantelen in het te bewerken werkstuk

« doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

« bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku'’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar!') .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M18 alléén met laadapparaten
van het Akku-Systeem M18 laden. Geen akku’s van andere
systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Plaats geen bit als de machine draait en de drukschakelaar
vergrendeld is, omdat de bit blijft draaien en de gebruiker daardoor
gewond kan raken.

Waarschuwing! VVoorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu
en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu’s kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

M18 BLDDRC: De akku-boorschroevedraaier is te gebruiken
voor boor-en schoefwerkzaamheden, onafhankelijk van een
netaansluiting.

M18 BLPDRC: De accu elektronic slagboorschrovedraaier is te
gebruiken om te boren, slagboren en te schroeven, onafhankelijk
van een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

C NEDERLANDS
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RESTRISICO'S

Ook als de machine volgens de voorschriften gebruikt wordt,
kunnen niet alle risico‘s worden uitgesloten. Let bij het gebruik op de
volgende gevaren:

+ Door vibraties veroorzaakt letsel.

Houd de machine vast aan de daarvoor bedoelde grepen en
beperk de tijd die u met de machine werkt en waarin u aan de
vibraties wordt blootgesteld.

Lawaai kan leiden tot gehoorschade.

Draag een gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u aan het
lawaai wordt blootgesteld.

Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.

Draag altijd een veiligheidsbril, nauwsluitende, lange broeken,
handschoenen en vast schoeisel.

Inademen van toxische stoffen.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU‘S

Gebruik van li-ion-accu‘s
Langere tijd niet toegepaste akku’s voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van
minder dan 27 °C.

Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu‘s

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, kiemmen van de boor, plotseling
stoppen of kortsluiting, vibreert het elektrische gereedschap
gedurende 5 seconden, de laadweergave knippert en het elektrische
gereedschap schakelt automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval
knipperen alle lampen van de laadweergave totdat de accu
afgei(koeld is. Na het doven van de laadweergave kunt u weer verder
werken.

Transport van li-ion-accu‘s

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg trans-
porteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door expedi-
tiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienove-
reenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet
vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden getranspor-
teerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

€)
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Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
Ol dragen.

Draag oorbeschermers!

Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Draag veiligheidshandschoenen!

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

NSLe@r>9
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NEDERLANDS

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur mogen niet samen via het
huisafval worden afgevoerd. Afgedankte batterijen en
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.
Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's

en verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u
deze afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht zijn
om afgedankte batterijen, afgedankte elekirische en
elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur af voor recycling en

help zo mee om de behoefte aan grondstoffen te
verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen),
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die, mits
ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve
gevolgen kunnen hebben voor het milieu en uw
gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.

X

n0 Nullasttoerental

Vv Spanning

Gelijkstroom

c Europees symbool van overeenstemming

U K Britse conformiteitsmarkering
cA

Oekraiens symbool van overeenstemming

«

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA

M18 BLDDRC

M18 BLPDRC

Type Akku bore-/skruemaskine  Akku slagbore-/skruemaskine
Produktionsnummer 4817 09 01 XXXXXX MJJJJ 4817 46 01 XXXXXX MJJJJ
Speaending batteripakke 18V = 18V =
Omdrejningstal, ubelastet i 1. gear 0-550 min-! 0-550 min-'
Omdrejningstal, ubelastet i 2. gear 0-1700 min™! 0-1700 min"!
Slagantal i 1. gear - :0-8250 min™!
Slagantal i 2. gear - 0-25000 min”'
Drejningsmoment 60,5 Nm 60,5 Nm
Bor-gi tree

med fladbor 32 mm 32 mm

med traespiralbor 25,4 mm 25,4 mm

med hulsav 51 mm 51 mm

med selfeed bit 1-3/8” (35 mm) 1-3/8” (35 mm)
Bor-g i tegl og kalksandsten - 10 mm
Traeskruer (uden forboring) 13 mm 13 mm
Borepatronspaendevidde 1,6 —13 mm 1,6 -13mm
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,5kg...2,8 kg 1,5..2,8 kg
Anbefalet temperatur under arbejdet -18...+50 °C

Anbefalede batterityper M18B...; M18HB...

Anbefalede opladere M12-18...; M1418C6
Stejinformation:

Méleveerdier beregnes iht. EN 62841.

Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau / Usikkerhed K 79,32 dB(A) / 3 dB(A) 90,66 dB(A) / 3 dB(A)
Lydeffekt niveau / Usikkerhed K 87,32 dB(A) / 3 dB(A) 98,66 dB(A) / 3 dB(A)

Brug hgrevaern!

Vibrationsinformation: Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for
tre retninger) beregnet iht. EN 62841.

Vibrationseksponering a, / Usikkerhed K

Slagboring i beton

Boring i metal

Skruning

1,64 m/s?/ 1,5 m/s?
1,44 m/s?/ 1,5m/s?

8,31 m/s?/ 1,5m/s?
1,64 m/s?/ 1,5m/s?
1,44 m/s?/ 1,5 m/s?

ﬂ ADVARSEL!

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test
fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét veerktgj med et andet. Det kan bruges til en forelabig bedemmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stgjemissionsniveau repraesenterer veerktejets primaere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis veerktgjet
bruges til andre formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stejemissionen variere. Det kan evt. age
eksponeringsniveauet markant i lgbet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej bar ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket eller hvor det
kerer, men rent faktisk ikke udfarer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i lgbet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som fx:
vedligehold vaerktgjet og tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmenstre.

ﬂ ADVARSEL Les alle advarselsinformationer, anvisninger,
figurer og specifikationer, som falger med dette el-veerktgj.

En manglende overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan
medfare elektrisk stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
BOREMASKINER
Sikkerhedsanvisninger for alle brugssituationer

Hold pa elvaerktejet ved de isolerede grebsoverflader,

nar der udferes noget arbejde, hvor skaretilbehoret eller
fastgerelsesmidlerne kan komme i kontakt med skjulte kabler.
Hvis skeeretilbehgr eller fastgarelsesmidler kommer i kontakt med
stramfarte ledninger, kan dette forarsage, at udsatte metaldele

pa elveerktgjet bliver stramfarende, og fore til elektrisk sted for
brugeren.

Brug herevaern under slagboring. Stgjen kan fare til nedsat
harelse.

Hold godt fast i det dertil indrettede greb, inden du pabegynder
arbejdet. Dette veerktgj producerer et stort drejningsmoment, og

C DANSK

hvis du ikke holder godt fast i veerktejet under arbejdet, er der risiko
for at miste kontrollen over veerktgjet og komme til skade.

Sikkerhedsoplysninger vedrgrende brug af lange bor

Brug aldrig en hgjere omdrejningshastighed end den
omdrejningshastighed, som er angivet som den maksimale

for borepatronen. Ved hgjere hastigheder er der risiko for, at
borepatronen bgijer, hvis den far lov til at dreje uden at have kontakt
til arbejdsemnet, hvilket kan forarsage personskade.

Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens
borepatronen far kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder er der risiko for, at borepatronen bgjer, hvis den far
lov til at dreje uden at have kontakt til arbejdsemnet, hvilket kan
forarsage personskade.

Laeg altid kun pres pa i lige linje til borepatronen og pres ikke
for hardt. Borepatroner kan bgje og braekke af eller medfere tab af
kontrol over veerktgjet, hvilket kan forarsage personskade.
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YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du

arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske, sikkerhedshandsker, fast
og skridsikkert skotgj, hjelm og herevaern.

ADVARSEL For at reducere risikoen for skader under arbejde,
hvor der produceres store maengder stev, anbefaler vi at bruge en
Milwaukee stgvsugningslasning iht. betjeningsvejledningen.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke
treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret! Teend
ikke for maskinen igen, sa lzeenge indsatsvaerktgjet er blokeret; dette
kan fare til et tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find frem til og
afhjeelp arsagen til indsatsveerktejets blokering under hensyntagen
til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
+ at det har braekket materialet der bearbejdes
« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbreendinger

+ ved veerktejsskift

* nar man laegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.

Sorg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kveestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljerigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer

i bergring med batteriveesken, skal den vaskes godt og grundigt

af med vand og saebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst
skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende
ops@ge en lege.

Saet ikke bits i, mens veerktejet karer og kontakten er last, da bit'en
vil fortseette med at dreje med risiko for at kvaeste brugeren.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktgjet,
batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes
for, at der ikke traenger vaeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte
kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

M18 BLDDRC: Akku bore-/skruemaskinen kan bruges universelt til
boring og skruning uafhaengigt af en nettilslutning.

M18 BLPDRC: Akku slagboremaskinen kan anvendes til alm.
boreopgaver, slagboring og som skruemaskine uden tilslutning til
stikkontakt.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre forméal end
foreskrevet.

(42 ]
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RESTRISICI

Selv ved korrekt brug kan alle restrisici ikke udelukkes. Brugen
kan medfare folgende farer, som operatgren bar veere seerlig
opmaerksom pa:

« Kvaestelser, som forarsages af vibration.
Hold maskinen fast i de dertil beregnede greb og begraens arbe-
jds- og ekspositionstiden.

« Stgjbelastning kan medfare hareskader.
Brug hgrevaern og begraens ekspositionstiden.

* Qenskader pa grund af snavspartikler.
fBrug altid beskyttelsesbriller, faste lange bukser, handsker og fast
odtgj.

Indanding af giftigt stev.

BEMARKNINGER VEDRGRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Batterier, der ikke har veeret brugt i laengere tid, efterlades inden
brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:

Opbevar batteriet pa et sted med en temperatur under 27 °C.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Overbelastningsbeskyttelse vedrerende Li-lon-batterier

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stremforbrug, f.eks.
som fglge af ekstremt hgje drejningsmomenter, fastklemning af bor,
pludseligt stop eller kortslutning, vibrerer el-vaerktgjet i 5 sekunder,
ladeindikatoren blinker, og el-veerktgjet slukker af sig selv.

For at teende igen slippes trykknappen, hvorefter du teender
el-veerktojet igen.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | sa fald blinker
alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kglet af. Nar
ladeindikatoren gar ud, kan arbejdet genoptages.

Transport af Li-ion-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,

nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere mé transportere disse batterier pa veje uden yder-
ligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfir-
maer er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forbere-
delsen af forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende
treenede personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

« Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

« Sorg for at batteripakken ikke kan beveege sig inden for embal-
lagen.

« Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

RENGORING

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

DANSK D)
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VEDLIGEHOLDELSE c € Europeeisk konformitetsmeerke

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/ U K Britisk overensstemmelsesmaerkning
kundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af C n
vaerktejet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pa meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale C Ukrainsk konformitetsmaerke

kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

001
SYMBOLER Eurasisk konformitetsmaerke
Lees brugsanvisningen ngije fer ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Brug herevaern!

Benyt egnet andedreetsveern.

Brug beskyttelseshandsker!

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kabes som tilbehgar.

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr ma ikke bortskaffes sammen med husaffald.
Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles og bortskaffes saerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og
lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.

Sperg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder
hos de lokale myndigheder eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende
vaere forpligtede til gratis at tage brugte batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr tilbage.
Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved
at genbruge og genanvende dine udtjente batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (isaer lithium-ion-batterier), affald af
elektrisk og elektronisk udstyr indeholder veerdifulde,
genanvendelige materialer, som kan have en negativ
effekt pa miljoet og dit helbred ved ikke miljerigtig
bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som
matte befinde sig pa dit affald af udstyret.

A MSO@ei>0

n0 Tomgangshastighed
Vv Spaending

=== Javnstrom
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TEKNISKE DATA

M18 BLDDRC M18 BLPDRC

Type Batteridrevet borskrutrekker  Batteridrevet slagbormaskin/skrutrekker
Produksjonsnummer 4817 09 01 XXXXXX MJJJJ 4817 46 01 XXXXXX MJJJJ
Spenning batteripakke 18V = 18V =
Tomgangsturtall i 1. gir 0-550 min-! 0-550 min-!
Tomgangsturtall i 2. gir 0-1700 min™! 0-1700 min*!
Slagtall i 1. gir - :10-8250 min™!
Slagtall i 2. gir - 0-25000 min”'
Dreiemoment 60,5 Nm 60,5 Nm

Bor-g i treverk

med flatbor 32 mm 32 mm

med spiralbor 25,4 mm 25,4 mm

med hullsag 51 mm 51 mm

Med bor med automatisk fremfering 1-3/8” (35 mm) 1-3/8” (35 mm)

Bor-g i tegl og kalksandstein - 10 mm

Treskruer (uten forboring) 13 mm 13 mm
Chuckspennomrade 1,6 —13 mm 1,6 -13 mm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,5kg...2,8 kg 1,5..2,8 kg

+

Anbefalt omgi mperatur under arbeid

-18...450 °C

Anbefalte batterityper

M18B...; M18HB...

Anbefalte ladere

M12-18...; M1418C6

Stoyinformasjon:
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.

Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva / Usikkerhet K

Lydeffektniva / Usikkerhet K

Bruk hgrsisvern!

79,32 dB(A) / 3 dB(A)
87,32 dB(A) / 3 dB(A)

90,66 dB(A) / 3 dB(A)
98,66 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrasjonsinformasjoner: Totale svingningsverdier (vektorsum fra
tre retninger) beregnet jf. EN 62841.

Svingningsemisjonsverdi a, / Usikkerhet K

Slagboring i betong

- 8,31 m/s?/ 1,5m/s?
1,64 m/s?/ 1,5 m/s?

Boring i metall 1,64 m/s?/ 1,5m/s?
Skruing 1,44 m/s?/ 1,5m/s? 1,44 m/s? /1,5 m/s?
ﬂ ADVARSEL!

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 62841 og kan
brukes til 8 sammenligne et verktay med et annet. De kan brukes til en forelapig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktgyet. Dersom verktgyet blir brukt til noe annet,
sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og steyeverdiene variere. Dette kan oke
eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktoyet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verktayet er slatt av eller nar verkteyet gar,
men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktayet er i bruk.

Det er viktig a etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vedlikehold av
verktgyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

ﬂ ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/
eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Sikkerhetsregler for alle arbeider

Hold elektroverktayet i de isolerte handtakene nar du bruker
det pa steder der kutteenheten eller fester kan komme i kontakt
med skjulte ledninger. Dersom kutteenheten eller fester kommer

i kontakt med en stremferende ledning, kan ogsa ubeskyttede
metalldeler bli stremfarende og dermed utsette brukeren for
elektrisk stat.

Bruk herselsvern ved bruk av slagboret. Stoy kan fere til tap av
herselen.

kontrollen kan fare til skader.

Hold apparatet godt fast i det tilherende handtaket for arbeidet
begynner. Dette apparatet genererer et hgyt utgangs-dreiemoment,
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og dersom du ikke holder det godt fast under arbeidet, kan du miste
kontrollen over det og skade deg.

Sikkerhetsinstrukser til bruk av lange borchucks

Bruk aldri et hoyere turtall enn maksimalt turtall som er angitt
for borekronen. Ved hayere turtall kan borekronen bli bayd nar den
roterer uten kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fere til
personskade.

Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i kontakt
med arbeidsstykket. Ved hoyere turtall kan borekronen bli bayd
nar den roterer uten kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan
fore til personskade.

Utov trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og ikke trykk
for hardt. Borekroner kan bgye seg og brekke, og dette kan igjen
fore til at du mister kontrollen over apparatet, slik at det kan oppsta
personskade.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sa vel som stevmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

[__NORSK ] ),
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ADVARSEL For a redusere faren for helseskade ved
arbeid med betydelig stgvutvikling, anbefaler vi a bruke en
stevavsugningslgsning fra Milwaukee iht. bruksanvisningen.

Stovet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet

er blokkert! Ikke sla apparatet p4 igjen sa lenge det isatte
verktayet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med hayt
reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktgyet blokkerer og
fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides
+ det har brekt igijennom materialet som bearbeides

« elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.
ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktay

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger,
tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material
il felge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av
systemet M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved beraring med
batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsgk lege umiddelbart.

Sett ikke inn noe bor mens maskinen er i gang og utlgsningsbryteren
er fastlast, da boret dreier seg videre og brukeren kan bli skadet.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i veesker og ogsa
sgrges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller
batteriene. Korroderende og ledende veesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

M18 BLDDRC: Batteri-boreskrutrekkeren kan brukes universalt for
boring og skruing uavhengig av nettilkopling.

M18 BLPDRC: Batteri-elektronikk-slagboreskrutrekkeren kan
brukes universelt til boring, slagboring og skruing uavhengig av
nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

RESTRISIKOER

Ogsa ved sakkyndig bruk kan ikke alle restrisikoer utelukkes. Ved
bruk kan fglgende farer oppsta og som bruker spesielt skulle ta
hensyn til:

+ Skader forarsaket av vibrasjon.
Hold alltid apparatet i handtakene som er konstruert for dette og
begrens arbeids- og eksponeringstiden.

+ Stey kan fore til harselsskader.
Bruk harselvern og begrens eksponeringens varighet.

+ @yeskader forarsaket av smusspartikler. Bruk alltid vernebriller,

M
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solide langbukser, hansker og stadige sko.
Innanding av giftig stev

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker
Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades fer bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:
Lagre batteripakken pa et tort sted ved en temperatur pa under
27 °C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Overlastvern i Li-lon batteripakker

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hayt
stremforbruk; f.eks. ekstrem hgye dreiemoment, fastkliemming av
boret, plutselig stopp eller kortslutning, vibrert elektroverktayet 5
sekunder, displayet for opplading blinker og elektrovertayet utkobler
seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp lgs bryteren og sla sa pa igjen.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet seg
for sterkt. | slike tilfeller blinker alle lampene pa displayet til batteriet
erba\{léjalt. Nar lampene har sluttet a blinke, kan man fortsette &
arbeide.

Transport av Li-lon batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjons-
firma faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele
prosessen skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov a transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

RENGJ@RING:

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.
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SYMBOLER Euroasiatisk samsvarsmerke

Les ngye gjennom bruksanvisningen fer maskinen
tas i bruk.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.
O,

Bruk harselsvern!

Bruk derfor vernemaske som er egnet for stav.

Bruk vernehansker !

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke
avfallshandteres sammen med husholdningsavfallet.
Brukte batterier. elektrisk og elektronisk avfall skal
samles kildesortert og avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra
apparatene for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene
eller hos din fagforhandler om miljgstasjoner og
samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere veere forpliktet til & ta tilbake brukte
batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten kostnader.
Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved &
sgrge for gjenbruk og resirkulering av dine brukte
batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier),

elektrisk og elektronisk avfall inneholder verdifulle,
gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljgriktig
avfallshandtering kan ha negative konsekvenser for
miljget og din helse.

Slett forst eventuelle personrelaterte data fra det
brukte apparatet for det avfallshandteres.
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TEKNISKA DATA

M18 BLDDRC

M18 BLPDRC

Typ Batteridriven borrskruvdragare  Batteridriven slagborrmaskin/skruvdragare
Produktionsnummer 4817 09 01 XXXXXX MJJJJ 4817 46 01 XXXXXX MJJJJ
Spénning batteripaket 18V = 18V =
Obelastat varvtal 1:a véxel 0-550 min-! 0-550 min-'
Obelastat varvtal 2:a véxel 0-1700 min™! 0-1700 min"!
Slagtal 1:a vaxel - :0-8250 min”
Slagtal 2:a véxel - 0-25000 min”'
Vridmoment 60,5 Nm 60,5 Nm
Borrdiam. in tré

med platt spets 32 mm 32 mm

med tréborrspets 25,4 mm 25,4 mm

med halsag 51 mm 51 mm

med sjélvborr 1-3/8” (35 mm) 1-3/8” (35 mm)
Borrdiam. tegel, kalksten - 10 mm
Traskruvning (utan férborrning) 13 mm 13 mm
Chuckens spannomrande 1,6 —13 mm 1,6 =13 mm
Vikt enligt EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,5 kg...2,8 kg 1,5..2,8 kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18...+50 °C

Rekommenderade batterityper M18B...; M18HB...
Rekommenderade laddare M12-18...; M1418C6
GB;élﬁrinformation: Matvérdena har tagits fram baserande pa EN

A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva / Onoggrannhet K 79,32 dB(A) / 3 dB(A) 90,66 dB(A) / 3 dB(A)
Ljudeffektsniva / Onoggrannhet K 87,32 dB(A) / 3 dB(A) 98,66 dB(A) / 3 dB(A)

Anvind horselskydd!

Vibrationsinformation: Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur
tre riktningar) framtaget enligt EN 62841.
Vibrationsemissionsvérde a, / Onoggrannhet K

Slagborrning i betong

Borrning i metall

Skruvning

1,64 m/s?/ 1,5 m/s?
1,44 m/s?/ 1,5m/s?

8,31 m/s?/ 1,5m/s?

1,64 m/s?/ 1,5m/s?

1,44 m/s?/ 1,5 m/s?

ﬂ VARNING!

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmatts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN
62841 och kan anvéndas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminar bedémning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvéands for olika
tilldmpningar, med olika eller daligt underhallna tillbehdr, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan 6ka exponeringsnivan avsevart

Over den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér &ven ta hénsyn till de tider da verktyget ar avstangt eller nar det kérs utan
att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan éver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sésom: underhall av verktyget

och tillbehoren, halla hénderna varma, organisation av arbetsmonster.

ﬂ VARNING! Lds noga igenom alla sdkerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljder detta
elverktyg. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte
foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER

Sékerhetsanvisningar for alla atgarder

Hall elverktyget i de isolerade greppytorna da du utfor en
atgard dar det skarande tillbehoret eller fasten riskerar att
komma i kontakt med dolda ledningar. Det skarande tillbehéret
eller fasten som kommer i kontakt med en strémférande ledning kan
gora exponerade metalldelar pa kedjesagen strémférande och ge
operatdren en elektrisk stot.

Anvénd alltid horselskydd nar du anvénder en slagborrmaskin.
Buller kan leda till att du forlorar hérseln.

Hall innan arbetet paborjas fast apparaten ordentligt i det
darfor avsedda handtaget. Den har apparaten genererar ett
hégt vridmoment och om du inte haller fast den ordentligt under
anvandningen kan du férlora kontrollen éver den och skada dig.

C SVENSKA
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Sakerhetsanvisningar for anvandning av langa borr bits

Anvand aldrig ett hogre varvtal an det maximala varvtalet som
ar angivet for borrinsatsen. Vid hogre varvtal kan borrinsatsen
krokas om den roterar utan kontakt mot arbetsstycket, vilket kan
leda till personskador.

Starta alltid med ett lagt varvtal och medan borrinsatsen har
kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal kan borrinsatsen
krokas om den roterar utan kontakt mot arbetsstycket, vilket kan
leda till personskador.

Utdva alltid tryck bara i direkt inriktning mot borrinsatsen och
tryck inte alltfor hart. Borrinsatser kan krokas och brytas av eller
leda till att anvandare forlorar kontrollen dver apparaten, vilket kan
leda till personskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor,
hjalm och horselskydd.

VARNING For att minska risken for personskador vid arbeten
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med kraftig dammutveckling rekommenderar vi att en Milwaukee
dammuppsugningslésning anvands enligt den respektive
bruksanvisningen.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt och
det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor Iamplig skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter
fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hogt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och
atgarda orsaken med hansyn till sdkerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas
« Elverktyget ar éverbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brannskador

+ vid verktygsbyte

+ nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i végg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken
som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada
eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. L&mna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda
inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivédtska
trdnga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring med
batterivatska tvatta genast av med vatten och tval. Vid
o6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
genast lakare.

Sétt inte i borrmejseln i verktyget nér verktyget &r igang och
avtryckaren &r sparrad eftersom borrmejseln da kan vridas och
skada anvandaren.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vétskor och se till att ingen
vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande
eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

M18 BLDDRC: Denna Akkumaskin &r anvandbar for bade borrning
och skruvning.

M18 BLPDRC: Denna Akku-elektronikmaskin &r anvandbar for bade
borrning, slagborrning och skruvning.

Maskinen far endast anvéndas for angiven tilldmpning.

KVARSTAENDE RISKER

Aven vid foreskriftsenlig anvandning kan inte alla restrisker
uteslutas. Vid anvandning kan féljande faror, pa vilka anvandaren
maste vara sarskilt uppmarksam:

+ Personskador orsakade av vibration.
Hall fast maskinen i de darfor avsedda handtagen och begrénsa
arbets- och exponeringstiden.

+ Bullerbelastning kan leda till hdrselskador.
Baér horselskydd och begrénsa exponeringstiden.

+ Ogonskador orsakade av smutspartiklar.
Anvand alltid skyddsglasdgon, stabila langbyxor, handskar och
stabila skor.

(48 )
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Inandning av giftigt damm.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvéndning av litiumjonbatterier
Batteri som ej anvants pa ldnge maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:

Forvara batteriet pa en torr plats vid en temperatur under 27 °C.
Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Batteri-verbelastningsskydd for litiumjonbatterier

Om det laddningsbara batteriet 6verbelastas genom en mycket hdg
strdmférbrukning, t.ex. extremt héga vridmoment, om borren kldms
fast, ett plotsligt stopp eller en kortslutning, sa vibrerar elverktyget i 5
sekunder, laddningsindikeringen blinkar och elverktyget frankopplas
automatiskt.

For att sedan satta pa elverktyget igen slapper du tryckbrytaren och
tillkopplar sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for varmt. |
detta fall blinkar alla lampor pa laddningsindikeringen sa lange tills
batteriet har svalnat. Nar laddningsindikeringen har slocknat kan du
fortsétta med arbetet.

Transportera litiumjonbatterier

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av
farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande
lokala, nationella och internationella féreskrifter och bestdmmelser.

« Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vég utan
att behdva beakta sarskilda féreskrifter.

« For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tillampliga
foreskrifter och bestdmmelser far férbereda och genomféra trans-
porten. Hela processen ska foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

« Séakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

+ Se ill att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i férpack-
ningen.

« Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

For mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-’kundtjanstadresser).
Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen

hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

/
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SYMBOLER Euroasiatiskt konformitetsmérke

Léas instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Anvand alltid skyddsglasdgon.

Anvand hdrselskydd!

Bér darfor lamplig skyddsmask.

Bér skyddshandskar!

Tillbehor - Ingar €] i leveransomfanget, erhalles som
tillbehér.

Férbrukade batterier och avfall som utgérs av

eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE) far inte slangas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna. Forbrukade batterier eller WEEE ska
samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut férbrukade batterier, férbrukade ackumulatorer
och ljuskallor ur produkterna innan de avfallshanteras.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestdmmelserna kan
aterforséljare vara skyldiga att ta tillbaka férbrukade
batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av rédmnen genom
ateranvandning och atervinning av dina forbrukade
batterier eller ditt WEEE.

Férbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier)
och WEEE innehaller vardefulla atervinningsbara
material som kan skada miljon och din halsa om de
inte avfallshanteras pa korrekt satt.

Tank pé att radera eventuella personuppgifter som
kan finnas pa din utrustning innan du lamnar den till
avfallshanteringen.
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TEKNISET ARVOT M18 BLDDRC M18 BLPDRC

Tyyppi Akku-porakone/ruuvinkierrin_ Akku-iskuporakone/ruuvinkierrin
Tuotantonumero 4817 09 01 XXXXXX MJJJJ 4817 46 01 XXXXXX MJJJJ
Akkusarjan jannite 18V = 18V =
Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteella 0-550 min-! 0-550 min-!
Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde 0-1700 min™! 0-1700 min*!
Iskutaajuus 1. vaihteella - :10-8250 min™!
Iskutaajuus 2. vaihteella - 0-25000 min”'
Vaantémomentti 60,5 Nm 60,5 Nm

Poran @ puuhun

laakaporan kera 32 mm 32 mm
kairaporan kera 25,4 mm 25,4 mm
reikdsahan kera 51 mm 51 mm
itseporautuvan poran kera 1-3/8” (35 mm) 1-3/8” (35 mm)
Poran g tiiliin ja kalkkihiekkakiviin - 10 mm

Puuruuvi (ilman esiporausta) 13 mm 13 mm

Istukan aukeama 1,6 —13 mm 1,6 -13 mm

Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,5kg...2,8 kg 1,5..2,8 kg
Suositeltu ympdriston lampdtila tydn aikana -18...+50 °C

Suositellut akkutyypit M18B...; M18HB...

Suositellut latauslaitteet M12-18...; M1418C6

Melunpaastotiedot:

Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso / Epavarmuus K 79,32 dB(A) / 3 dB(A) 90,66 dB(A) / 3 dB(A)
Aanenvoimakkuus / Epavarmuus K 87,32 dB(A) / 3 dB(A) 98,66 dB(A) / 3 dB(A)
Kéyta kuulosuojaimia!

Térinatiedot: Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan

vektorisumma) mitattuna EN 62841 mukaan.

Vérahtelyemissioarvo a, / Epdvarmuus K

Betonin iskuporaaminen - 8,31 m/s?/ 1,5m/s?
Metallin poraaminen 1,64 m/s?/ 1,5 m/s? 1,64 m/s?/ 1,5m/s?
Ruuvinvaanto 1,44 m/s?/ 1,5m/s? 1,44 m/s?/ 1,5 m/s?
ﬂ VAROITUS!

Tassa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarind- ja melupaéstéarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla SFS-EN 62841
mukaisesti ja sité voidaan kayttaa tydkalun vertailemiseen toisen tyokalun kanssa. Sité voidaan kayttaa alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu tarina- ja melupaéastdarvo koskee tydkalun paakayttétarkoituksia. Jos kuitenkin tydkalua kaytetaan eri kayttétarkoituksiin eri
varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarina- ja melup&ésté erota ilmoitetusta. Tamé voi merkittavasti nostaa altistumistasoa koko
tyoskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tariné- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon my®és tydkalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi merkittavasti
laskea altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisévarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinén ja/tai melun vaikutuksilta: tyékalun ja varusteiden
yllapito, kdsien l&mpiména pito, tyénkulun organisointi.

m VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmairiykset, ohjeet, loukkaantua, ellet pitele sita kayton aikana tukevasti.

kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdman séhkotyokalun . - . . 5 g

mukana. Jaliempana annettujen ohjeiden noudattamisen '_Ijulll'valllsuusmfarflykset pitkien !)orantenen ka_yttoa v.arten

laiminlyénti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan Al koskaan kéyté suurempaa kierroslukua kuin suurinta

loukkaantumiseen. poraustyékalulle sallittua kierroslukua. Suuremmalla

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten. kierrosluvulla poraustyokalu saattaa vaéntyé, jos se pyorii
koskettamatta tydstokappaleeseen, ja tésta voi aiheutua tapaturmia.
Aloita tyoskentely aina alhaisella kierrosluvulla porausty6kalun

RORAKONEIEERABRVALTISBUSOLHEE) ollessa kosketuksissa tyostokappaleeseen. Suuremmalla

. . e kierrosluvulla porausty6kalu saattaa vaéntya, jos se pyorii

Turvallisuusohjeet kaikkiin toimintoihin koskettamatta tyostokappaleeseen, ja tasté voi aiheutua tapaturmia.

Pida séhkotyokalusta kiinni eristettyjen tartuntapintojen Paina poraustyékalua aina suorassa suunnassa

kohdalta tyoskennellessasi kohteessa, missa leikkuuosa tai tyéstokappaleeseen alika paina sité liian voimakkaasti.

kiinnikkeet voivat joutua kosketuksiin piilotettujen johtojen Poraustydkalut séattavat vaéntyd ja rikkoutua tai aiheuttaa laitteen

kanssa. Jos leikkuuosa tai kiinnikkeet joutuvat kosketuksiin hallinnan menettamisen, josta voi seurata tapaturmia.

aktiivisen sdhkéjohdon kanssa, tdmé saattaa aktivoida laitteen
metalliset osat ja aiheuttaa kayttajalle sahkdiskun.

Kayté kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle altistuminen voi
heikentaa kuuloa

Pitele laitetta tukevasti tahan tarkoitetusta kahvasta ennen

tyon aloittamista. Tdman laitteen kaytossa syntyy voimakas
vaantémomentti, ja saatat menettaa laitteen hallinnan ja

{50 ) [__SUOMI ] ),
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TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kéyta suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja kayttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttoa, naihin kuuluvat
pélysuojanaamari, tydkasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet,
kypara ja kuulosuojukset.

VAROITUS Tapaturman vaaran vahentamiseksi tdissd, joissa syntyy
huomattavia polymaaria, suosittelemme kéyttdmaan Milwaukeen
pélynpoistoimuratkaisua kayttéohjeen mukaisesti.

Koneen kaytdsta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista terveydelle
eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessa on kaytettéva sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al kytke

laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni juuttuneena,
koska tasta saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tyokalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmaéarayksia noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

« ty6kalun vinoutuminen tydstokappaleessa
« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

« sahkotyokalun ylikuormitus

Al tartu kdynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

+ tyokalua vaihdettaessa

* laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttad yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéyta ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Al kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampdétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka
on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta pestéva
vedella ja saippualla. Silm&, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedella vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipymétta hakeuduttava ladkarin apuun.

Al pane palaa tybkaluun sen kaydessa ja kun katkaisin on lukittu
kayttotilaan, silla pala pydrii ja saattaa vahingoittaa kayttajaa.

Varoitus! Jotta véltetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan
upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siitd, ettei mitaan nesteité padse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisaan. Syovyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

M18 BLDDRC: Akkuporakone/ruuvinvaannin on akkukayttéinen ja
toimii ilman verkkojohtoa.

M18 BLPDRC: Elektronisella akkuiskuporakoneella voi porata,
iskuporata ja ruuvata ilmanverkkojohtoa. Koneessa on seuraavat
ominaisuudet:

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.
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JAAMARISKIT

Kaikkia ja@mariskeja ei voida sulkea pois mydskaan maaraysten
mukaisen kayton aikana. Kéytdssa saattaa syntya seuraavia
vaaroja, joita kayttajan tulisi varoa erityisen huolella:

+ Tarinén aiheuttamat vammat.
Pitele laitetta tahan tarkoitetuista kahvoista ja rajoita tydskentely-
ja altistumisaikasi.

+ Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita.
Kéyta kuulosuojaimia ja rajoita altistumisen kesto.

+ Likahiukkasten aiheuttamat silmédvammat.
Kéyté aina suojalaseja, tukevia pitkélahkeisia housuja, kasineita ja
tukevia jalkineita.

Myrkyllisten pélyjen sisd@nhengittdminen.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen kaytto
Pitkaan kayttamatta olleet paristot on ladattava ennen kayttéa.

Y1i 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltathan
akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttéian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n [ampdtilassa.
Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 ¢

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

Li-ioniakkujen ylilataussuojaus

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia,
esim. erittain voimakkaiden vaantdmomenttien, poranteran
kiinnijuuttumisen, &killisen pysahtymisen tai oikosulun vuoksi,

niin sahkotyokalu térisee 5 sekunnin ajan, latausnaytto vilkkuu | ja
sahkoétydkalu sammuu omatoimisesti.

Kaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainikkeen irti ja
kaynnistdmalla laitteen sitten uudelleen.

Erittain suuressa kuormituksessa akku kuumenee likaa. Tassa
tapauksessa latausnayton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on
jaahtynyt. Kun latausnaytté on sammunut, voi ty6ta jatkaa.

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikallisia,
kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néita akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljet-
uksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
véltetdan lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauk-
sen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

PUHDISTUS

Pid& moottorin ilmanottoaukot puhtaina.
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HUOLTO Euroopan saannénmukaisuusmerkki
Kéayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme K Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)
Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen ( n

konetyypin ja tyyppikilvesséa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

I; Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

SYMBOLIT

Euraasian sdannénmukaisuusmerkki
Lue kéyttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen

kaynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia
toimenpiteita.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.
W,

Kayta kuulosuojaimial

Koneella tydskennellessé on kaytettavé sopivaa
suojainta.

Kayta suojakasineita!

Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Ala havita kaytettyja paristoja, sahké- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt paristot seka sahko- ja
elektroniikkaromu on kerattava erikseen.

Kéytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on
irrotettava laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjilta
neuvoa kierrattdmiseen ja tietoa kerayspisteesta.
Paikalliset sd&nnokset saattavat velvoittaa
vahittaiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot, sahko-
ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.

Panoksesi kaytettyjen paristojen seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja
kierratyksessa auttaa vdhentaméén raaka-aineiden
kysyntaa.

Kéaytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavat, seka
sahko- ja elektroniikkaromu sisaltavat arvokkaita,
kierratettdvia materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa
haitallisesti ymparistéon ja ihmisten terveyteen, jos
niitd ei havitetd ymparistoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot
hévitettavasts laitteesta.

iﬁtrl’@®@0 >0

n B Joutokéayntikierrosluku
Vv Jannite

=== Tasavirta
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TEXNIKA ITOIXEIA
KaraokeuaaTiko €idog

M18 BLDDRC M18 BLPDRC
Apamravokaroafido UmaTapiacKpouaTiko SpamavokatoaBIdo UmmaTapiag

Ap1Bu6g TTapaywyng

4817 09 01 XXXXXX MJJJJ 4817 46 01 XXXXXX MJJJJ

Taon Yovadag Pmrarapiog 18V = 18V =
ApIBUGS TPOPWY XWPIG PopTio aTnv 1n TaxUTNTa 0-550 min-! 0-550 min-'
ApIBudg oTPOPWY XWPIG QopTIo 0TN 2N TaXUTNTA 0-1700 min*! 0-1700 min-!
MéyioTog apiBudg kpoloewyv oy 1n TaxuTnTa - :0-8250 min”
MéyioTog apiBuég kpoUagwv aTnv 2n TaxUTNTO - 0-25000 min”'
Por aTpéwng 60,5 Nm 60,5 Nm
AldpeTpog TpUTIAG O€ EUAO

JE TPUTTAVI QTEPOU 32 mm 32 mm

e ANIKOEIBH TPUTTAVI {UAOU 25,4 mm 25,4 mm

€ TTOTNPOTPUTIAVO 51 mm 51 mm

€ QUTOTPOPOTOTOUEVO TPUTTAVI 1-3/8” (35 mm) 1-3/8” (35 mm)
AidpeTpog TpUTTaG o€ TOUBAO Kal aoBeaTdAiBo - 10 mm
ZUNOBIBES (Xwpic TTpodidTpnan) 13 mm 13 mm
MNepioxr oUoQIENC TOU TOOK 1,6 =13 mm 1,6 =13 mm
Bdpog oUpgwva pe T Siadikagia EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,5 kg...2,8 kg 1,5..2,8 kg
ZuvioTwevn Beppokpaaia TepIBAAOVTOG KaTd TV epyaaia -18...450 °C

ZUVIOTWUEVOI TUTTOI CUCOWPEUTWY M18B...; M18HB...
ZUVIOTWUEVEG OUOKEUEC PAPTIONG M12-18...; M1418C6
MAnpogopieg BopiBou: Tiuég uérpnang eSokpiBwpéveg kard EN 62841.

H oUpwva pe TV KauTuAn A ekTiunOsioa a1d8un BopuBou Tou

UNXAVAUOTOG QVAQEPETAI OF:

21a6un nXNTIKAG Trieang / Avaogaheia K 79,32 dB(A) / 3 dB(A) 90,66 dB(A) / 3 dB(A)
2160un NXNTIKAG 10XU0G / Avacpdieia K 87,32 dB(A)/ 3 dB(A) 98,66 dB(A) / 3 dB(A)

Popdre MpoaTagia akoig (wragTmideg)!

MAnpogopieg dovioewv: YAIKEG TIUEG Kpadaopwy (GBpoicua dlavuauaTwy
TpIWV dlEuBUVOEWY) EGoKPIBWONKaY oUpwva e Ta TTpéTuTIa EN 62841.
Tipn exmopTmg dovioewy a, / Avaogdheia K

KpouaTiké TpuTtrdvi o€ UTreTovV

Tputreg o€ pétalho

Bidwua

8,31 m/s?/ 1,5m/s?
1,64 m/s?/ 1,5m/s?
1,44 m/s?/ 1,5 m/s?

1,64 m/s?/ 1,5 m/s?
1,44 m/s?/ 1,5m/s?

ﬂ NPOEIAOMOIHZH!

To avagpepduevo aTo Tapdv uAAGSIo mTiTedo Tipwv dOvnang kai ekTropTiAG BopUBou éxel peTpnBei oUpPwva pe pia TUTTIKY péBodO BOKILWY KaTd To TTPOTUTIO
EN 62841 kai pmropei va xpnaipotoinBei yio T oUykpion epyaAeiwy peragu Toug. Mmopei va xpnoipotoindei yia ia TpokatapTikr agioAdynon mng ékBeong.

O1 avagepGpeves TIpEG emmédwv Bovnong kai ektropTis BopUBou avriaToiyolv aTis BaoIKES EapHOYES Tou epyaleiou. Imy TrepiTTwon Xpriong Tou epyakeiou
0¢ BIOQOPETIKEG EQUPHOYEG, UE BIOPOPETIKA eGapTrUaTa 1 QVETTApPKR oUVTAPNON, Ta eMiTeda Bovnang kai ekTopTwv BopdBou evdexeral va diagépouv. Auté
UTTOPE VO £X€I WG OUVETTEID piat aNUAVTIKA aignon Twy emmédwy £kBeang kaBOAN T dIGPKEIN EKTEAEONG TWV EPYATILIV.

Mo pia extipnon Twv emmédwy ékBeang o€ dévnan kai Bpupo TpETel va cuvutioAoyigovTal ol XpAvol aTTEVEPYOTTOINaNG TOU EPYOAEIOU fj AUTOI KaTA TOUG
0TI0IOUG TIOPAEVEI EVEPYO XWPIG VOl EKTEAEITaN KATTOIO EpYaTia. AUTO UTTOpET VO PEIWOE oPAVTIKG Tar eTTiTTeda ékBeang kaBoAn T SIGpKeIa eKTEAEONG TwV

£PYAOIWY.

OpioTe TTPOOBETA UETPA TIPOOTATIAG TOU XEIPIOTA aTT6 TNV €kBeEan oTn ddvnon ri/kal aTov BOPUBO ATTWG: CUVTAPNGN TOU EPYAAEIOU Kal Twv
TapeAkoPeVWY e£apTNUATWY, SlaThpnon BepUdTNTAS TWV XEPIWY, 0PYAvVWaN LoTiBwY epyaaiag.

NPOEIAONOIHZH! AiaBdoTe 6Aeg TIg TpoeIBoTroiNTIKEG UTTOBEISEIS,
odnyieg, meEPIypagEg Kal TPodiaypagEg yiI autd To NAEKTPIKG EpyaAgio.
APEAEIEG KOTA TNV TAENON TWV TPOEIBOTIOINTIKWY UTIOdEIGEWY UTTOPET

va TpokaAéoouv nAekTpoTANgia, Kivouvo Trupkayidg fi/kar coapoug
TPAUPATIOPOUG.

®uhagre 0Aeg TIG TPoEIBOTIOINTIKEG UTTOBEISEIG KOl 0BNYieg yia kABe
peMovTIKA Xprion.

YMOAEIZEIZ AZQAAEIAZ T'lA APATNANA

08nyieg agaAeiag yia OAeg TG AciToupyieg

KpaTiioTe 10 NAEKTPIKG EPYOAEIO OTTO HOVWHEVES EMIPAVEIEG
magipaTog, 6Tav eKTEAEITE pia epyaaia, emedn To e§apTNUa KOTAG 1 O
OQIYKTAPES PTropEi va épBouv o€ eTagn pe Kpuppéva kaAwdia Tou. To
€50pTNU KOTTAG ) O CPIVKTAPES TTIOU EPXOVTaI O€ ETTAPN HE PEUNATOPOPT
KaAWdIa UTTOPET Vo KATAOTAGOUV E§WTEPIKG PETOMIKG EGapTAaTa

TOU NAEKTPIKOU Epyaeiou ETTioNG PEUNATOPOPA Kal va TIPOKAAEGOUV
nAekTpotmAngia aTov XeIpioTH.

Kard Tnv kpouaTiki} SidTpnon gopdrte wroaomides. H emidpaan Tou
BopUBou pmmopei va TPOKAAETEI ATTWAEID AKOAG.

C EAAHNIKA
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Mpiv TNV évapén Tng epyaaiag va KpaTdre 1o Epyaleio aTabepd amo Tnv
mpoBAemopevn Aapn. Autd 10 epyaleio Exel uwnAn potT aTPEWEWS KI 6TaV
Oev 10 KpaTare KaAG Kard T SidpKela TG AeiToupyiag, UTTopEi va XAoeTe Tov
€AeyXO0 Kall VO TPAUNATIOTEITE.

Ymodei§eig agpaleiag yia T Xpion HOKPIWV TPUTTAVIWV

Mn xpnoipomoicite oTé évav uywnAdTEPO APIBUG OTPOPWV ATTO

TOV QVWTATO apIBUG OTPOPWY TTOU EVBEIKVUTAI YIa TO TPUTIAVI.

Me uynAdrepo apiBud aTpouv Hropei va Auyioel To TpuTravi katd Ty
TIEPIOTPOPN) GvEU ETTAQPRG OTO KATEPYAJOPEVO TEUAXIO" TTPAYHA TIOU PTTOpE
va 0dnyfioel € TPaUaTIoPOUG.

Na §exivare wavra pe XapnAé apiBud GTpoPwV Ki 6Tav EQATITETAI TO
TPUTIAVI OTO KaTEPYaLOpEVO TepdXIO0. Me upnAdTeEPO apIBPS OTPOPWV
uTopEi val Auyioel To TPUTIaVI KaTG TV TEPIOTPOQN GveU ETTAQRG OTO
KaTepyadouevo TepdxIo® TTpAypa TToU UTTOpEi va 0dnyroel O€ TPaUPaTIoHOUG.
Na aokeite Tiean ovo o€ TANPN EUBUYPAUYION JE TO TPUTTAVI Kal VO
unv médete umepPoAikd. ZTeAEXN TpuTIavIWY Ba pTTopoUoav va Auyicouv
Kal va 0Trdoouv 1 va 0dnyRoouv ot amwAeia Tou eEAEyXou Tou epyaheiou, e
amotéAeapa va TTpokAnBoUV TpaupaTIoHOI.

(53
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NEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQX

XpnaipoToleiTe TTPooTaTEUTIKG £§0TTAIONO. KaTé TV epyacia pe ™ pnxavi
(POPATE TTAVTA TIPOOTATEUTIKG YUGAIG. ZUVIOTOUE ETTIONG TTPOGTATEUTIKA
€vOupaaia 6T €TTIONG HAOKA TTPOCTATIAG AVOTIVONG, TTPOOTATEUTIKG
yavTia, aTabepd Kar aogalr oty oAioBnan uTrodAuara, kpdvog Kai
WTOAOTTIOEG.

NPOEIAOMOIHZH T m pigiwan Tou KIVEOVOU TPaUaTIoROU KaTd Tig
EPYQOiEg, KATA TIG OTIOiEG TTPOKUTITEI TTIOAG OKOV, GUVIOTOUWE TN Xprion evig
avappo@nT akévng g Milwaukee oUpgwva pe TIg 0dnyieg Xelpiopou.

H okdvn Tou dnpioupyeital katd Thv epyaaia eivar ouxvd emBAaBng yia v
uyeia kan dev emTpémetal va éABel 1o owpa. Na gopdTe kardAAnAn pdoka
TIPOOTaCIAg OO OKOVN.

Mnv emegepyddeaTe emkivduva yia Tv uyeia UNIKG (TT.x. apiavTog).

L€ TIEPITTTWOT) PTTAOKAPIOATOG TG Apidag TTEVEPYOTIOIEITTE APEoWS

™ ouoKeur}! M evepyoTroleiTe ek véou T ouoKeurj 600 1) apida eival
uTAoKapIopévn. T° auTh Tn TIEPITTTWON Ba YTTopoUaE va TPOKUWEI UWnAr
potTr avidpaong. Bpeite v aimia Tou PTTAokapioparog g apidag Kai
epmAokapeté v AapBavovtag umrdyn Tig 0dnyieg aopaeiag.

MiBavég armieg:

* H apida pdykwaoe pe 10 TPog Katepyaaia KOPPATI.

* XMAOIO TOU TTIPOG KATEPYOTiar UAIKOU.

+ YTepQPOPTWON TOU NAEKTPIKOU EPYaAEioU.

Mnv ammAwvere Ta xépia oag otV EMKIVOUVN TIEPIOKR TG UNXAVAG OTaV €ival
o¢ Aerroupyia.

H Beppokpaaia g apidag pmopei va @race! ot uynAd eTimeda kata T
Aermoupyia

MPOEIAOMOIHEH! Kivduvog eykalpatog

+ katd v ahhayr epyaeiou (apidag)

+ KT8 TNV aTm6BETN TNG CUOKEUNG

Ta ypédia 1y ol OKARBPEG dev EMTPETIETAI VA ATTOPOKPUVOVTaI G0 1) UNXaVH
BpiokeTal o€ AeiToupyia.

Kard 1ig epyaaieg o€ Toixo, 0po@r| 1} d&Ted0 TPOTEXETE yia TUXOV NAEKTPIKG
KaAwdia Kl yio OwARVEG agpiou Kar vepou.

AcahioTe T0 TTPOg Katepyaaia KoppdT atn péyyevn A pe pia GAAn didtagn
oTepéwang. Mn aoahiopéva TTpog KaTeEPYaTia KOPUATIa PTTOPET VOt
TIpoKaAéaouv aoBapoug TpaupaTiopoUs Kal {nuieg.

Mpiv ommd k@Be epyacia aTn unxavr agaipeite v aviaAaKTIKA pTraTapia.

Mnv TTETATE TIG PETAXEIPIOPEVEG OVTAANDKTIKEG UTTATOPIEG OTN QWTIG 1} OTa
olkiakd amoppippara. H Milwaukee poo@éper pia amdoupan Twv TaAiwv
avTAAAQKTIKWV UTTOTAPIWY CUNQUVE JE TOUG KAVOVEG TIpOaTaTiag ToU
TEPIBAANOVTOG, pWTAOTE TIAPAKAAW OXETIKG OTO €1BIKO KATGATNHA TTWANGNG.

Mnv amoBnkeUeTe TIg avTGANQKTIKEG pTTaTapieg Hodi Pe PETAAAIKG avTIKEiLEVa
(kivouvog BpayukukAwuarog).

Dopriere TIG aVIAMOKTIKEG pTTaTapieg Tou ouaThuatog M18 pévo pe
QOPTIOTEG TOU oUOTAPATOG M18. Mn poprieTe pTatapieg amo aMa
ouoTAWaTa.

Orav umdpxel umepPOAIKR kaTatmdvnan rj uwnAr Beppokpaaia ptmopei va
TPEEEI UYPO PTTaTapIaG AT TIG XUAAOUEVES ETTAVAQOPTIOPEVEG PTTATOpIES.
Av €pBeTe o€ €TaQn e uypd pTratapiag va TAUBATE aPEOWG e VEPO Kal
oamolvl. Z€ TTEPITITWON ETTAQPRG e Ta pdmia va TTAUBRATE OXOAAOTIKG yia
TouAGxioTov 10 AeTrTd Kai va avadnTioeTe apéowg Eva yiatpo.

Mnv TomoBerteite piar piTn, 61av Aeitoupyei To unxdvnua kai eival n okavaaAn
pavTaAwpévn, €meEIdN n POTN ouvexidel va TEpIOTPEPETAI Kal PTTOPET va
TPAUUOTIOEI TO XPRAOTN.

Mpoeidomoinan! Ma va amotpémeral Tov Kivouvo TTupKayiag Adyw
BpayukukAwuaTog, TpaupaTIopoUs 1 {UIEG Tou TTPOIGVTOG, va Un Bubilete
T0 £pyaAeio, Tov aVTAAAGKTIKG CUGOWPEUTH 1} TN GUOKEUR POPTIONG O€ Uypd
Kall VO PPOVTICETE, WWOTE Va ) DIEIGBUOUV UYyPA OTIG CUOKEUES KOl TOUG
OUOOWPEUTES. AIaBPWTIKES 1y aywyILEG UYPEG OUTiES, OTTwG ahatdvepo,
OPIOPEVES XNHIKEG OUGTEG KOl ASUKQVTIKG 1 TIPOIGVTa TTIOU TTEPIEKOUV
AeukavTikg, pTropei va pokaAéaouv BpayukUkAwpa.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

M18 BLDDRC: To dpamavokatodBido umatapiag UTopei va xpnaipotroinei
Yevikd yia TpiTmpa kai Bidwya avegaptnta amd 10 av uTrdpyel Tapoxn
pedparog.

M18 BLPDRC: To nAEKTpOVIKO KpOUTTIKO dpaTmavokatadpido prarapiog
HTIOpE Vet XpNo1poToNBEl VEVIKA yia TpUTIM{Id, KPOUOTIKG TPUTMUG Ka
Bidwya avegdpTnTa OTTd TO AV UTIAPXE! TTAPOXT) PEUNATOG.

(54 )
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AuTr n ouokeur emTpETIETal vt XPNOTHOTTONBET HOVO GUMPUVA e ToV
QAVOPEPGHEVO TKOTIO TIPOOPICHOU.

YMOAEINOMENOI KINAYNOI

Akdun ka1 o€ kavovikr xprion dev Propolv va amokAeioval 6Aoi ol
utroAeimopevol kivduvol. Kara m xprion Ba pmmopouoav va TTpokUyouv ol
akohouBor kivduvol, aToug oTroioug Ba ETpeTTe var Bivel 0 XEIPIOTAG IBIaiTEPN
TPOCOYH:

+ Tpaupanopoi Tou TPOKUTIToUV aTd SOVATEI.

Na kpardre 1o pnyavnua amé Tig TPoBAETTOUEVES YIa TO OKOTTO auTd
XEIPOAaBEG Kar va TrepIopiZeTe TO XpOvo epyaaiag kai EkBeang.

* H nyoppumavon ptopei va odnyroel o€ akouaTIKG TpadpaTa.

No popde TTPOOTATEUTIKG OKONAG Kal VO TTEPIOPICETE T didipkeia kBeang.

+ Tpaupamouoi Twv 0pBaAUWY TTOU TIPOKUTITOUV aTté puTIoyOva owiaTidia.
Na @opdre ava TTPOOTATEUTIKG YUONIG, avBEKTIKG, Hakpid TTavTeAdvia,
YavTIa Kal avBeKTIKG uTTodAuaTa.

Eiomvor} nAnmnpicddoug oKévng.

YMOAEIZEIZ I'lA EMANA®OPTIZOMENEZ MIATAPIEZ IONTON AIOIOY

Xprion emavagopTi{Opevwy pTratapiwyv 16viwv AiBiou

Emavagoprifere Tig umratapieg Tou Sev €xouv xpnalpoTromBei yia peyakitepo
XPOVIKO BIGaTNWA TTpIV TN Xprion.

Mia Bepuokpaaia Tévw ammé 50°C pelwver TV 10XU TG UTTaTapiag.
AmogeuyeTe T Bépuavon yia ueyaAiTepo Xpoviko Sidatnpa atmd Tov Ao A
TIG GUOKEUEG BEppavang.

AloTnpeiTe TIG ETOPEG GUVOEDTNG OTO YOPTIOTH KaI GTNV AVTAAAGKTIKR
pmarapio KaBapég.

Ta pia dpiotn Sidpkela (whg TPETTEN PETA TN XPAON Ol UTTATapIE va
QOPTIOTOUV TTARPWG.

To o KaTé 10 duvaTév usva)\r] didpkela (wng ol UTraTapieg PETA TN @OpTION
0peiAouV va agaipeBoUV aTTé T0 YOPTIATH.

MNa v omoenKsucm NG pTTaTapiag yia S1aoTNa HEYOAUTEPO TWV
30 nuepwv:

ATroenKsusTs TOV CUCOWPEUTH 0¢€ £vav {npd Xwpo, ag Bepuokpacia
KaTWw Twv 27 °C.

AtroBnkeUeTe TN pTratapia mep. 1o 30%-50% TG KaTdoTaoNg
@opTIONG.

Kd&be 6 prveg gopridete ek véou Tn Ymatapia.

;nguwuia UTTEPPOPTIONG ETAVOPOPTI{OPEVWV PTTATAPIWY IOVTWV
10iou

Ze uTrep@dpTWaN TG TTatapiag ommd ToAd uwnAr katavaAwaon peuuatog,
TT. X. OTT0 OKPaieg UYNAEG POTTEG TTEPIOTPOPNAG, HTTAOKAPITNA TOU TpUTIAVIOU,
Eaoviké aTot i BpayukUkAwpa, doveital To NAEKTPIKG epyaAeio yia 5
OeutepdAemTa, avaBoaprivel n Evdeign @ApTIoNG Kal To NAEKTPIKG epyaAeio
QTTEVEPYOTIOIEITAI QUTOPATO.

Ta pia véa evepyotroinan, agrivete eAeUBEPO TO BIOKOTITN Kal 0T CUVEXEID
EVEPYOTIOIEITE €K VEOU.

Kdmw omd akpaieg karamovrioeig Beppaiveral mapa ToAG n prrotapia. Zmv
TepiTrTwon aut avaBooBrivouv OAeg of AauTreg TG Evaeigng popTiang pExpl
va £l kpuwael ) pmatapia. Metd 1o oBroipo g evaeigng popriang pmopei
V0 OUVEXIOTE N cuvEpyaaia.

MeTagopd emavagpopTifopevwy pmratapiwy 16viwv Aifiou

O1 ymatapieg 1OvTwY AiBiou UTIBKEIVTaI OTIG OTTAITTEIG TWV VOUIKWY
dlaTagewy yia TV PETAQOPE ETTIKIVOUVWY EUTIOPEUPATWY.

H HETaQOpd TETOIWV PTTOTAPIY TTPETTE! VO TIPAYGTOTIOIEI TNPWVTAG TOUG
ToTTKOUG, €BVIKOUG Kai DiEBVRAG kavoviopoug Kai TiG avTioTolxes dITAgEIS.

EmmpémeTal n YeTapopd TETOIWY PTTOTApIWY OTO SPOHO Wi TTEPAITEPW
amamogig.

H eptropikr) peragopd pmmatapiidv 10viwy hibiou aTo eTaipeieg HETagopiv
UTTOKEITOI OTIG OTTQITAOEIG TWY VOMIKWY DIOTASEWY yiar TV HETOpOpa
emKIVEOVWY epmopeupdrwy. Or TpoEToIPOoiES ATTOOTOANG Kal 1) HETAQOPd
TpaypaToTIol00vTal ATTOKAEIOTIKG aTIO EIBIKG exTraideupéva mpoawa. H
ouvolikr Siadikaaia guvodeUeTal AT EGEIBIKEUPEVO TTPOTWTTIKO.

Katé m petagopd prratapiwy 16viwv AiBiou TTpETel va TTPOOEXETE Tal EAG:

+ OpovTioTe Ta ONUEIN ETAPUWV VA €ival TIPOOTATEUPEVD KAl JOVWHEVD WOTE
va amo@euyBolv BpGXUKUK)\wudTC(

+ [1pootTe TO TMOKETO PTTOTAPIWV VOl €ival OTABEPG PECT TN CUOKEUATTa Kal
va pn yNoTpa.

EAAHNIKA D)
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ETTPETETAN. A . , .
NAeKTpOVIKOU €E0TTAIOHOU Oev ETITPETTETAN VO ATTOPPITITOVTON

* H peragopd pmarapiwv mou Trapousialouv gBopég f dlappoég dev ATI6BATC IAEKTPIKGV GTAGY Kl TAEKTIKOG Kat
Mo mepioadrepeg ANpo@opieg ameuBuvbeite oTNV ETaIpEiar HETAPOPWYV. padi Y Ta oIKIakd amroppipaTa. ATOBANTA NAEKTPIKWV

" oTAWV Kal NAEKTPIKOU Kail NAEKTPOVIKOU eE0TTAIOOU TTpETTEI
va GUAEYOVTOI Kal va amToppiTITovTal {EXwpIOTd.
KAGAPIZMOX Mpiv TV aTTOPPIYN Va APQIPEITE NAEKTPIKES OTAAES,
Aiamnpeite TTAVTOTE TIG OXIOPEG EGOEPITOU TNG UNXAVAG KaBAPEG. OUOOWPEUTEG Kal AQUTITPEG aTId Tov EGOTTAIONO.

EvnpepwOeire amo Tig TOTIKEG UTTNPETIES 1 aTTO
€IBIKEUIEVOUG EUTTOPOUG GXETIKA g KEVTPA avOKUKAWANG Kal

TYNTHPHZH GUMoYrG aTopPIPPATWY.

AVG)\OVG ME TOUG TO'ITIKOU§ K(]VOVIO'UOUQ uTTopEi va gival ol

Xpnmyonomhs pévo u&wpudp Milwaukee Ka QAVTONAKTIKG Mjlwaukee. epﬂopm NQVIKAC TWANGNG UTIOXPEWHEVOI, Va TIaipvouv
Egaprriuara, Tou n ahayn Toug Bev TrepIypdagETal, avTIKaBIoTRVTaI O pia Tiiow aTrOBANTA NAEKTPIKGY GTNAGY Kal NAEKTPIKOU Kal
TEXVIKN utrooTApIgN TG Milwaukee (BAETTe puAAGSIo eyyunoar/ Sieubuvaeig NAEKTPOVIKOG £EOMAIGLIOU SWPEGY.

TEXVIKiG UTIoOTAPIENG) SUPBAMETE KI €UEiG PEOW ETTAVaPNOIHOTIONTNG KOl

2 TIEPITITWOT) TTOU TO XPEINOTEITE PTTopEiTe va Trapayyeihere Aetmopepég QVaKUKAWONG Twv OMOBAMTLV TwV NAEKTPIKWY GTNAWY, Kai
0XEDI0 TNG GUOKEUNG QVaGEPOVTAG ToV TUTIO Kail Tov awrigio apiBud Tou 70U NAEKTPIKOU Katl NAEKTPOVIKOU £60TTAIoLOU GG OTN peiwon
BpiokeTal oV TIVaKISa TERVIKWY XAPOAKTNPIGTIKWY OTT6 TV EGUTNPETNON NG {ATONG TPWTWY UAWY. ) )
meAaTwv A ameubeiag amé Ty Techtronic Industries GmbH, dietBuvon Max- ATIOBANTO NAEKTPIKWY 0TNAWV (TTPOTTAVTOG NAEKTPIKWY
Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. oTnAWV 16vTWwv AiBiou) kai NAEKTPIKOU Kai NAEKTPOVIKOU

€0mAIoOU TTEPIEKOUV TIOAUTILEG, ETTOVAYPNOIMOTIOIACIHES
UAeg Trou propei va BAaTTouv To TrepIBAMoV Kai T uyeia
TYMBOAA 006 KaTd T n TepIBaAAovTIKWwG opBr 3166ear Toug.
Mpv TNV amoppiyn va diaypdeere GEGOPEVA TTPOCWTTIKOU
XOPOKTAEQ TT0U TBAVOV va UTIAPXOUV oTa aToBAnTa Tou
€§omAiopoU 00,

MapakaAw SiaBdoTe axoAaaTIKG TIG 0dNYiES XPAONG TIPIV
amo v évapgn Asmoupyiag.

n ApiBudg aTpouwv peAavTi
NMPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ! \/ Taon

=== Juvexég pelpa

avtaAAaKTIKA pTTaTapia.

= —
271G EPYOOIEG PE TN MNXaV) QOPATE TIAVTOTE TIPOGTOTEUTIKG U K Bpetaviko affua moTéTnrag
s yuahid. C n

Mpiv a6 KABE epyaoia aTn pnxavr AQaIpEiTe TV c € Eupwrraiké oripa moTémrag

®opdre MpooTacia akorg (wraoTideg)! ﬁ Oukpavikd orfjua MoTeTNTag

Na gopdre katdAAnAn péoka TpoaTaciag armé oKkévn. [ H [ Eupaciatiké ofjua moTémrag

No gopdre mpoaTaTeuTIKG yavTial

E¢aprrpata - Aev mepidapBavovtal oTa UAIKG TTapadoong,
ouvIgToUpEVN TTPOOBIKN aTT6 TO TPOYPOUNA EGOPTAUATWY.
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TEKNIK VERILER
Modeli

M18 BLDDRC M18 BLPDRC
Akl matkap vidasi Vurmali akii matkap vidasi

Uretim numaras!

4817 09 01 XXXXXX MJJJJ 4817 46 01 XXXXXX MJJJJ

Akl paketi gerilimi 18V = 18V =
Bostaki devir sayisi 1. viteste 0-550 min-! 0-550 min-!
Bostaki devir sayisi 2. vites 0-1700 min™! 0-1700 min*!
Maksimum darbe sayisi 1. viteste - :10-8250 min™!
Maksimum darbe sayisi 2. viteste - 0-25000 min”'
Tork 60,5 Nm 60,5 Nm
Delme ¢api tahta

yass| freze agag matkap ucu dahil 32 mm 32 mm
burgu aga¢ matkap ucu dahil 25,4 mm 25,4 mm
delik agma testeresi dahil 51 mm 51 mm
besleme vidall matkap ucu dahil 1-3/8” (35 mm) 1-3/8” (35 mm)
Delme ¢api tugla ve kiregli kum tagsi - 10 mm
Adag vidalar (kilavuz deliksiz) 13 mm 13 mm
Mandren kag 1,6 —13 mm 1,6 -13 mm
Agirhgi ise EPTA-lretici 01/2014'e gore (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,5kg...2,8 kg 1,5..2,8 kg
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicaklig -18...450 °C

Tavsiye edilen aki tipleri M18B...; M18HB...

Tavsiye edilen sarj aletleri M12-18...; M1418C6

Giiriiltii bilgileri: Olciim degerleri EN 62841 e gére belirlenmektedir.

Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi

degerlendirme egrisi A'ya gére tipik glrlilti seviyesi:

Ses basinci seviyesi / Tolerans K 79,32 dB(A) / 3 dB(A) 90,66 dB(A) / 3 dB(A)
Akustik kapasite seviyesi / Tolerans K 87,32 dB(A) / 3 dB(A) 98,66 dB(A) / 3 dB(A)

Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri: Toplam titresim degeri (li¢ yonun vektor
toplami) EN 62841’e gore belirlenmektedir:

Titresim emisyon degeri a, / Tolerans K

Darbeli beton delme

Metal delme

Vida ile tutturma

8,31 m/s?/ 1,5m/s?
1,64 m/s?/ 1,5m/s?
1,44 m/s?/ 1,5 m/s?

1,64 m/s?/ 1,5 m/s?
1,44 m/s?/ 1,5m/s?

ﬂ UYARI!

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve guriltt diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gdre dlglimus olup, bir aleti digeriyle
karsilastirmak icin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi icin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve glirlilti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin veya farkli
aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve guritd emisyonu farklik gésterebilir. Bu, toplam calisma siresi

boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli dlglide artirabilir.

Titresim ve gurdltliye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistigi, ancak aslinda isini yapmadigi stireler de géz
6niinde bulundurulmalidir. Bu, toplam galigma suresi boyunca maruz kalma seviyesini dnemli dlglide azaltabilir.

Operatori titresim ve/veya glrlltinin etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve calisma

bicimlerini diizenlemek gibi ilave glivenlik dnlemleri belirleyin.

ﬂ UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilar,
talimat hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun.
Asagida aciklanan talimat hikiimlerine uyulmadidi taktirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

MATKAP MAKINELERI IGIN GUVENLIK AGIKLAMALARI

Tiim iglemler igin giivenlik talimatlan

Bir islem gergeklestirirken kesme aksesuari veya sabitleyiciler
gizli kablolar ile temas edebileceginden elektrikli aleti yalitilmig
kavrama yiizeylerinden tutun. ,Elektrik gegen” bir kabloya

temas eden kesme aksesuari veya sabitleyiciler elektrikli aletin
metal pargalarinin ,elektrikle yliklenmesine® ve kullaniciyi elektrik
carpmasina sebep olabilir.

Tepmeli matkap olarak igitme i¢in koruma cihazi tasiyiniz.
Gurlltu etkisi isitme kaybini etkiler.

Caligmaya baglamadan 6nce cihazi 6ngdriilen tutma kulpundan
sikica tutunuz. Cihaz yiksek bir ¢ikis torku olusturmaktadir

ve ¢alismasi sirasinda cihazi sikica tutmazsaniz, kontroltni
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kaybederek kendinizi yaralayabilirsiniz.

Uzun matkap uglarinin kullaniimasiyla ilgili giivenlik bilgileri

Asla matkap ucu igin belirtilen maksimum devirden daha
yiiksek devirler kullanmayiniz. Daha yiksek devirlerde matkap
ucu, is pargasina temas etmeden dondugiinde egilebilir ve bu da
yaralanmalara neden olabilir.

Matkap ucu is pargasina temas ettiginde daima diisiik
bir devirle baglayiniz. Daha yliksek devirlerde matkap ucu,
is parcasina temas etmeden dénduginde egilebilir ve bu da
yaralanmalara neden olabilir.

Daima sadece dogrudan matkap ucunun ydniine dogru basing
uygulayiniz ve fazla siki bastirmayiniz. Matkap uglari biklebilir
ve kirilabilir veya cihazin kontrolinin kaybedilmesine neden
olabilirler. Bu da yaralanmalara sebebiyet verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin. Makinada galisirken devamli surette
koruyucu gozlik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

TURKCE D)
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UYARI Asiri toz olusan islerde yaralanma riskini azaltmak igin,
kullanma kilavuzuna uygun olarak bir Milwaukee toz emme ¢6zimu
kullanmaniz tavsiye olunur.

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararldir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi
kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde Iitfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu surece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada yuksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu givenlik uyarilarina dikkat ederek
giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takilma

* Islenen malzemenin delinmesi

« Elektrikli alete asiri yuk binmesi

Ellerinizi galismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet galigir durumda iken talag ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve
su borularina dikkat edin.

islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan once kartus akiyu ¢ikarin.

Kullanilmis kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akulerin gevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; litfen bu konuda
yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

C18 sistemli kartus akileri sadece M18 sistemli sarj cihazlar ile sarj
edin. Baska sistemli akileri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus
akiilerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi gézinilize
kacacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden
bir hekime bagvurun.

Makine galistiginda ve salter diigmesikilitli oldugunda ug takmayin,
¢linkli ug donmeye devam edere ve kullaniciyi yaralayabilir.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, gii¢ paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
icine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
madde veya agartici madde igeren Urlnler gibi korozif veya iletken
sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

M18 BLDDRC: Bu akiilii delme/vidalama makinesi, sebeke akimina
bagl kalinmadan delme ve vidalama islerinde gok yonlii olarak
kullanilabilir.

M18 BLPDRC: Bu akiilu elektronik darbeli matkap sebeke
akimindan bagimsiz olarak delme, darbeli delme ve vidalama
islerinde gok yonli olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.

KALAN RISKLER

Usulline uygun kullanim durumunda da bdtiin kalan riskler ortadan
kaldirlamaz. Kullanim sirasinda, kullanicinin 6zellikle dikkat etmesi
gerektigi asagidaki tehlikeler olusabilir:

+ Titresimden dolay! olugan yaralanmalar.
Cihazi bunun igin 6ngorilen kulplardan tutun ve ¢alisma ve maruz
kalam srelerini sinirlandirin.
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+ Gurlltu yuku isitme zararlarina neden olabilir.
Kulaklik takin ve maruz kalma siresini sinirlandirin.

+ Kir pargaciklarindan dolayi olusan g6z yaralanmalari.
Daima koruyucu gézIiik, sa§lam uzun pantolon, eldiven ve
saglama ayakkabilar giyiniz.

Zehirli tozlarin solunmasi.

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi
Uzun sire kullanim disi kalmis akiileri kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar akiiniin performansini dustrir. Akinin
gunes 1s1§1 veya mekan sicakligi altinda uzun sire 1sinmamasina
dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki badlanti kontaklarini temiz tutun.

AktinGin émriintin mikemmel bir sekilde uzun olmast icin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin yikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyu kuru bir yerde 27 °C altindaki sicakliklarda muhafaza edin.
Akuyu yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akuyu her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin agir pil sarj korumasi

Pek fazla elektrik tliketiminden dolayi, érnegin asiri fazla devir
momentleri, matkaplarin sikismasi, aniden durma veya kisa devre
gibi akiye asiri ylklenme durumunda elektro cihazi 5 saniye titresir,
ylkleme gostergesi yanip soner ve elektro cihaz kendiliginden durur.
Yeniden calistirmak igin salter baskisini serbest birakin ve bundan
sonra tekrar calistirin. Akl asiri yiklenmeden dolayi fazla isinir.

Bu durumda akii soguyana kadar yukleme géstergesinin bitin
lambalari yanip soner. Gosterge lambalarinin sénmesinden sonra
tekrar galismaya devam edilebilir.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal
hikimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi ydnetmeliklere ve
hikimlere uyularak taginmak zorundadir.

+ Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayolu-
yla tagiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagsimaciligi
icin tehlikeli madde tasimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirli§i ve tagima sadece ilgili egitimi gérmiis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Butiin siire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda
gergeklestirilmek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagdidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

TEMIZLEME

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

BAKIM

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegdi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi broslriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gui¢ levhasi tizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek miisteri servisinizden

veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.
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SEMBOLLER Avrasya uyumluluk igareti

Litfen aleti galistirmadan énce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigcimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce kartus
akiyu cikarin.

Aletle calisirken daima koruyucu gozlik kullanin.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, nerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin
evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik
piller, atik elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak
biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden énce cihazlarin igindeki atik pilleri,
atik akimdilatorleri ve lambalari ¢ikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri ddnisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Yerel yonetmeliklere gére perakende saticilar atik
pilleri, atik elektrikli ve elektronik egyalari tcret talep
etmeden geri almak zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi
tekrar kullanarak ve geri dénistime vererek ham
madde gereksiniminin az tutulmasina katkida
bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli
ve elektronik esyalar, gevreye uygun sekilde bertaraf
edilmediklerinde gevre ve saghginiz izerinde olumsuz
etkilere neden olabilen degerli, tekrar kullanilabilir
malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz iginde mevcut
olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.
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Avrupa uyumluluk isareti
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Ukrayna uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA
Typ

M18 BLDDRC M18 BLPDRC
Aku vrtaci Sroubovaky Aku piiklepové vrtacky/Sroubovaky

Vyrobni ¢islo

4817 09 01 XXXXXX MJJJJ 4817 46 01 XXXXXX MJJJJ

Napéti bloku baterii 18V = 18V =
Pocet otacek pfi b&hu naprazdno na 1.st.rychlosti 0-550 min-! 0-550 min-'
Pocet otacek pii béhu naprazdno na 2.st.rychlosti 0-1700 min*! 0-1700 min-!
Pocet uderd pfi zatiZzeni na 1.st.rychlosti - :0-8250 min™!
Podet udert pii zatizeni na 2.st.rychlosti - 0-25000 min”'
Kroutici moment 60,5 Nm 60,5 Nm
Vrtaci @ v dfevé

s plochym vrtakem do dfeva 32 mm 32 mm

se spiralovym vrtakem do dfeva 25,4 mm 25,4 mm

s pilou dérovkou 51 mm 51 mm

se samoreznym vrtakem 1-3/8” (35 mm) 1-3/8” (35 mm)
Vrtani g v cihle a vapenopiskové cihle - 10 mm
Vruty do dieva (bez predvrtani) 13 mm 13 mm
Rozsah upnuti skli¢idla 1,6 —13 mm 1,6 -13mm
Hmotnost podle provadéciho pfedpisu EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,5kg...2,8 kg 1,5..2,8 kg
Doporucéend okolni teplota pfi praci -18...450 °C

Doporucené typy akumulatort M18B...; M18HB...

Doporucéené nabijecky M12-18...; M1418C6

Informace o hluku:

Namérené hodnoty odpovidaji EN 62841.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:

Hladina akustického tlaku / Kolisavost K 79,32 dB(A) / 3 dB(A) 90,66 dB(A) / 3 dB(A)
Hladina akustického vykonu / Kolisavost K 87,32 dB(A) / 3 dB(A) 98,66 dB(A) / 3 dB(A)

Pouzivejte chranice sluchu !

Informace o vibracich: Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet
tfi smérd) zjisténé ve smyslu EN 62841.

Hodnota vibragnich emisi a, / Kolisavost K

Vrtani betonu s pfiklepem

- 8,31 m/s?/ 1,5m/s?
1,64 m/s?/ 1,5 m/s?

Vrtani kovu 1,64 m/s?/ 1,5m/s?
Sroubovani 1,44 m/s?/ 1,5m/s? 1,44 m/s?/ 1,5 m/s?
ﬂ VAROVANI!

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé
EN 62841 a mUze byt pouzita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. Mlze byt pouzita k pfedbéznému posouzeni expozice.

Deklarovana uroven vibraci a emisi hluku predstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se vSak nastroj pouziva pro ruzné aplikace, s riznym
pfisluenstvim nebo s nedostate¢nou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To mize vyrazné zvysit troveri expozice v pribéhu celé
pracovni doby.

Odhad Urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v ivahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve skutenosti neprovadi
Ulohu. To mlze vyrazné snizit Groven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatena bezpecnostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pfed uginky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: idrzba nastroje a
prisluSenstvi, udrZzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

ﬂ VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni,
pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto elektrické naradi.
Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych upozornéni a pokyn(
uvedenych v nasledujicim textu mUze mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, zpUsobit pozar a/nebo tézké poranéni.
VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

BEZPECNOSTNI POKYNY PRO PRACI S VRTACKOU

Bezpecnostni pokyny pro véechny operace

Drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci plochy

pii provadéni operace, kde se fezné pfislusenstvi nebo
upeviiovace mohou dostat do kontaktu se skrytym vedenim.
Rezné prislusenstvi nebo upevriovace, které se dotykaji ,zivého*
vedeni, mohou vystavené kovové ¢asti elektrického naradi udélat
L,Zivymi“ a mohou zpusobit Uraz elektrickym proudem pracovnikovi
obsluhy.

Pfi vrtani s priklepem pouzivejte prostredky k ochrané sluchu.
Nadmérny hiuk mize vést ke ztraté sluchu.

Pred spusténim drzte nastroj pevné v ruce. Tento nastroj vytvari
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vysoky kroutici moment a pokud byste béhem provozu nastroj
pevné nedrzeli, mohlo by dojit ke ztraté kontroly nad nastrojem a k
poranéni.

Bezpecnostnl pokyny pro pouziti dlouhych vyménnych
nastavcl na vrtani

Nikdy nepracujte pfi vyssich otackach, nez jsou maximalni
jmenovité otacky vrtaku. Pfi vysSich rychlostech muze dojit k
ohnuti vrtaku, kdyz by se vrtak volné toCil a nebyl v kontaktu s
obrobkem, coz mlze vést k poranéni.

Vzdy zacnéte vrtat pfi nizkych otackach a s hrotem v kontaktu s
obrobkem. Pfi vyssich rychlostech se muze vrtak prohybat, kdyz se
to¢i a neni v kontaktu s obrobkem, coz mize vést k poranéni.
Tlacte pouze pfimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte pFiliSny
tlak. Vrtaky se mohou ohnout a prasknout, nebo by mohlo dojit ke
ztraté kontroly a k naslednému poranéni.

DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi préci s elektrickym nafadim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporu¢ujeme rovnéz pouziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné

)
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masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
pfilby a ochrany sluchu.

UPOZORNENI Aby se snizilo riziko zranéni pfi pracich s vyraznym
vznikem prachu, doporuéujeme vam pouZzit feSeni na odsavani
prachu od spol. Milwaukee v souladu s navodem k obsluze.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muzZe byt zdravi Skodlivy.
Proto by nemél pfijit do styku s télem. PouzZivejte pfi praci vhodnou
ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit ohroZeni
zdravi (napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte!
Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl
by pfi tom vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim momentem.
Zjistéte pricinu zablokovani nasazeného nastroje a odstranite ji pfi
dodrZeni bezpe¢nostnich pokynu.

* vzpfi¢eni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

* pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpec¢i popaleni.

* pfi vyméné nastroje

+ pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrarfiovany tfisky nebo odstépky.
Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpec€ené obrobky
mohou zpusobit t€Zka poranéni a poSkozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych €lankd, ptejte se u
va$eho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18.
Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Pfi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat
kapalina. PFi zasazeni touto kapalinou okamzité zasazena mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamzité dukladné po
dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat lékare.

Kdyz stroj bézi nebo je tlagitko spinace zablokované, nenasazujte
zadny vrtak, protoze vrtak se bude otacet dal a muze tak poranit
uZivatele.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulator nevnikly zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zpusobit
zkrat.

OBLAST VYUZITI

M18 BLDDRC: Akumulatorovy vrtaci Sroubovak je univerzalné
pouzitelny pro vrtani a Sroubovani nezavisle na elektrické siti.

M18 BLPDRC: Akumulatorovy pfiklepovy vrtaci Sroubovak je
univerzalné pouzitelny pro vrtani, pfiklepové vrtani a Sroubovani
nezavisle na elektrické siti.

Toto zafizeni |ze pouZivat jen pro uvedeny Ucel.

ZBYTKOVA RIZIKA

Ani pfi Fadném pouzivani neni mozné vyloucit vSechna zbyvajici
rizika. Pfi pouzivani mohou vzniknout nize uvedena rizika, na ktera
by méla obsluha davat zvlast pozor:

+ Poranéni zpusobena vibraci.
Pristroj drzte pouze za uréena drzadla a omezte ¢as prace a
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expozice.
« Zatizeni hlukem muZe vést k poskozeni sluchu.
Noste ochranu sluchu a omezte dobu expozice.
+ Poranéni oci zplisobena ¢asteckami necistot.
Noste vzdy ochranné bryle, pevné dlouhé kalhoty, rukavice a
pevnou obuv.
Vdechnuti jedovatych druh(i prachu.

UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterii
Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.
Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Akumulator skladujte na suchém misté pfi teploté niz&i nez 27 °C.
Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

Ochrana proti pretizeni u lithium-iontovych baterii

Pri pretizeni akumulatoru pfili§ vysokou spotfebou proudu, napfiklad
pfi extrémné vysokém krouticim momentu, pfi zaseknuti vrtaku,
nahlém zastaveni nebo zkratu, za¢ne elektrické naradi po dobu 5
sekund vibrovat, indikator dobijeni zacne blikat a motor se nasledné
samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte tladitkovy
vypinac.

Pfi extrémnim zatiZzeni dochazi k pfili§ vysokému ohfevu
akumulatoru. V tomto pfipadé zacnou blikat vSechny kontrolky
indikatoru dobijeni a blikaji tak dlouho, dokud se akumulator opét
neochladi.

V okamziku, kdy indikator dobijeni pfestane blikat, je mozné v praci
opét pokracovat.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
pfepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich predpisu a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

+ Komeréni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléha ustanovenim o pfepravé nebezpecného
nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji
vykonavat jen prislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasleduijici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zame-
zilo zkratlm.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dal$ich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

Vétraci $térbiny naradi udrZzujeme stale Cisté.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz.“Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potfeby si mizete v servisnim centru pro zékazniky nebo
pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres
jednotlivych dilt pfistroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné
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¢islo na vykonovém §titku. Znatka shody na Ukrajiné

SYMBOLY

001
Pred spusténam stroje si pedlivé proctéte navod k Znatka shody pro oblast Eurasie
pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pfi praci se strojem neustdle nosit ochranné bryle.

Pouzivejte chranice sluchu !

Pouzivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.

Pouzivejte ochranné rukavice!

PrisluSenstvi neni sougasti dodavky, viz program
prislusenstvi.

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni se nesméji likvidovat spole¢né s domovnim
odpadem. Odpadni baterie a odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni je nutné sbirat a likvidovat
oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni baterie,
odpadni akumulatory a osvétlovaci prostredky.
Informuijte se na mistnich ufadech nebo u vaseho
odborneho prodejce ohledné recyklacnich dvorli a
sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni
prodejci byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni
baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni.
Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich odpadnich
baterii a vaSich odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni pfispivate ke sniZzovani
potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie),
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji
cenné, opétovné pouZitelné materialy, které pfi
ekologické likvidaci nemohou mit negativni U¢inky na
Zivotni prostfedi a vaSe zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymazte na vaSem
odpadnim pfistroji existujici osobni Udaje.

i (I DIOLON g ¥

n Otacky pfi chodu naprazdno

0
\'} Napéti
=== Stejnosmérny proud
c Znacka shody v Evropé

U K Britska znacka shody
cA
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TECHNICKE UDAJE M18 BLDDRC M18 BLPDRC

Typ Akumulgtorova vitacka a utahovacka Akumulatorova priklepova vitatka a ufahovacka
Vyrobné Eislo 4817 09 01 XXXXXX MJJJJ 4817 46 01 XXXXXX MJJJJ
Napétie bloku batérii 18V = 18V=—=

Otacky naprazdno v 1. prevodovom stupni 0-550 min-! 0-550 min-!

Otacky naprazdno v 2. prevodovom stupni 0-1700 min™! 0-1700 min*!

Pocet uderov v 1. prevodovom stupni - 1 0-8250 min”

Pocet uderov v 2. prevodovom stupni - 0-25000 min”'

Tocivy moment 60,5 Nm 60,5 Nm

Priemer vrtu do dreva

s plochym vrtakom do dreva 32 mm 32 mm

so Spiralovym vrtadkom do dreva 25,4 mm 25,4 mm

s pilou dierovkou 51 mm 51 mm

$0 samoreznym vrtakom 1-3/8” (35 mm) 1-3/8” (35 mm)
Priemer vrtu do tehly a vépencového pieskovca - 10 mm
Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu) 13 mm 13 mm

Upinaci rozsah sklG¢ovadla 1,6 —13 mm 1,6 -13 mm
Hmotnost podla vykondvacieho predpisu EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,5kg...2,8 kg 1,5..2,8 kg
Odporucana okolita teplota pri praci -18...+50 °C

Odporucané typy akupaku M18B...; M18HB...

Odporuc¢ané nabijacky M12-18...; M1418C6

Informacia o hluku:

Namerané hodnoty urCené v stlade s EN 62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja ¢ini typicky:

Hladina akustického tlaku / Kolisavost K 79,32 dB(A) / 3 dB(A) 90,66 dB(A) / 3 dB(A)
Hladina akustického vykonu / Kolisavost K 87,32 dB(A) / 3 dB(A) 98,66 dB(A) / 3 dB(A)
Pouzivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach: Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet

troch smerov) zistené v zmysle EN 62841.

Hodnota vibranych emisii a, / Kolisavost K

Vitanie betonu s priklepom - 8,31 m/s?/ 1,5m/s?
Vftanie kovov 1,64 m/s?/ 1,5 m/s? 1,64 m/s?/ 1,5m/s?

Skrutkovanie 1,44 m/s?/ 1,5m/s? 1,44 m/s?/ 1,5 m/s?
IN rozor!

Uroven vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informacnom liste bola merana v sdlade so $tandardizovanou skuiskou uvedenou v EN 62841
a modZe sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. MdZze sa pouzit v predbeznom posudeni expozicie.

Deklarovana uroven vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouziva pre rézne aplikacie, s roznym
prislusenstvom alebo s nedostatotnou udrzbou, mézu sa vibracie a emisie hluku lisit. To mdze vyrazne zvysit Urover expozicie pocas celej
pracovnej doby.

Odhad trovne expozicie vibraciam a hluku by mal tieZ brat do Uvahy Casy, ked je nastroj vypnuty alebo ked beZi, ale v skuto€nosti
nevykonava pracu. To mdZe vyrazne zniZit Urover expozicie po€as celej pracovnej doby.

Identifikujte dodato¢né bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred Gcinkami vibracii a/alebo hluku, ako je: Udrzba nastroja
a prisluSenstva, udrzanie teplych ruk, organizacia pracovnych schém.

ﬂ VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni, ked sa poCas prevadzky nedrzi dobre pevne, mohli by ste stratit nad
pokyny, znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické naradie. nim kontrolu a poranit sa.

Zanedbanie pri dodrZiavani vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenych v nasledujucom texte moéze mat za nasledok zasah Bezpecnostné pokyny na pouzitie dihych vymennych
elektrickym prudom, spdsobit’ poZiar a/alebo tazké poranenie. nadstavcov na vitanie

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouZitie. Nikdy nepouzivajte vyssie otacky ako maximalne otacky, ktoré

su uvedené pre vrtak. Pri vy$Sich ota¢kach sa moze vrtak ohnut,
ked sa toci k obrobku bez kontaktu, o moze viest k zraneniam.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU S VRTACKOU Pristroj vzdy spustajte s nizkymi otaékami a poéas toho, ako
sa vrtak nachadza v kontakte s obrobkom. Pri vy$$ich otackach
Bezpeénostné pokyny pre véetky operacie sa moze vrtak ohnut, ked sa toci k obrobku bez kontaktu, ¢o moze

N A . . . viest k zraneniam.
Drzte elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy

pri vykonavani operacie, kde sa rezné prislusenstvo alebo Tlak vyvijajte vzdy iba v priamom nasmerovani k vrtakua
upeviiovaée mézu dostat’ do kontaktu so skrytym vedenim. pristroj nepritlacajte prilis pevne. Vrtaky sa mozu ohnt a zlomit
Rezné prisludenstvo alebo upeviiovade, ktoré sa dotykaijli ,Zivého* alebo mozu viest k strate kontroly nad pristrojom, ¢im méze znova
vedenia, mdZu vystavené kovové Casti elektrického naradia urobit dojst k zraneniam.

L,Zivymi* a mozu spbsobit’ Uraz elektrickym pridom pracovnikovi

obsluny. L , DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pri vitani s priklepom pouzivajte prostriedky k ochrane sluchu. - i - L L
Nadmerny hluk moZe viest k strate sluchu. Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim

pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporuéujeme taktieZ pouZitie

Pred zaéiatkom prace podrzte pristroj pevne za na to uréen(i s(iéasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako st protipragna

rukovat'. Tento pristroj vytvara vysoky vystupny kratiaci moment a

@ OVENSK )
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maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajuca obuv, ochranna
prilba a ochrana sluchu.

VYSTRAHA Aby sa zniZilo riziko zranenia pri pracach s vyraznou
tvorbou prachu, odporiéame vam pouZzit rieSenie na odsavanie
prachu od spol. Milwaukee v sulade s navodom na obsluhu.

Prach vznikajuci pri praci mdze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit
vhodnu ochranni masku, aby sa nedostal do fudského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mozu sposobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol
by pri tom vzniknut spatny naraz s vysokym reakénym momentom.
PriCinu zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrante so
zohladnenim bezpeénostnych pokynov.

Moznymi pri€¢inami m6zu byt:

+ spriecenie v opracovavanom obrobku

* prelomenie opracovavaného materialu

« pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania moze rozhorucit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo Ulomky sa nesmu odstrafiovat' za chodu stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elektrické
kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpectte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky mézu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut'.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzuijte do ohna
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktoré je v sulade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M18. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného
akumulatora. Ak déjte ku kontaktu pokozky s roztokom,
postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane
do o¢i, okamzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

Ked stroj bezi alebo je tlaCidlo spinata zablokované, nenasadzujte
Ziadny vrtak, pretoZze vrtak sa bude otacat dalej a moze tym
poranit pouzivatela.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo po$kodeniam vyrobku, neponarajte
naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte
sa 0 to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urgité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6zu spodsobit skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

M18 BLDDRC: AKU-vitaci skrutkovac je univerzalne pouzitelny na
vftanie a skrutkovanie nezavisle od sietovej pripojky.

M18 BLPDRC: AKU-elektronicky priklepovy vitaci skrutkovac je
univerzalne pouzitelny na vitanie, priklepové vftanie a skrutkovanie
nezavisle od sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj pri riadnom pouzivani nie je mozné vylugit vSetky zvySkové rizika.
Pri pouzivani mozu vznikndt nasledovné nebezpecenstva, na ktoré
by mala obsluha davat zvlast pozor:

M
@

+ Poranenia spdsobené vibraciou.
Pristroj drzte iba za uréené drzadla a obmedzte ¢as prace a
expozicie.

+ ZataZenie hlukom moéZze viest k poskodeniam sluchu.
Noste ochranu sluchu a obmedzte dobu expozicie.

+ Poranenia o¢i spdsobené Ciastotkami necistot.
Noste vzdy ochranné okuliare, pevné dihé nohavice, rukavice a
pevnu obuv.

Vdychnutie jedovatych druhov prachu.

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE
Pouzitie litium-iénovych batérii
DIhsi ¢as nepouzivané akumulatory pred pouzitim nabit.

Teplota vy$$ia ako 50°C znizuje vykon akumulatora. Zabrarite
dlhsiemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti pine dobit.

K zabezpedeniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:

Akumulator skladujte na suchom mieste pri teplote nizSej ako 27 °C.
Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Ochrana proti pretazeniu pri litium-ionovych batériach

Pri pretaZeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou pridu, napriklad
pri extrémne vysokom kritiacom momente, pri zaseknuti vrtaka,
nahlom zastaveni alebo skrate, zaéne elektrické naradie po dobu

5 sekund vibrovat, indikator dobijania za¢ne blikat a motor sa
nasledne samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opat stlacte tlacidlovy
vypinac.

Pri extrémnom zatazeni dochadza k prili§ vysokému ohrevu
akumulatora. V tomto pripade za¢nu blikat vSetky kontrolky
indikatora dobijania a blikaju tak dlho, dokial' sa akumulator opat
neochladi.

V okamihu, ked indikator dobijania prestane blikat, je mozné v praci
opat pokracovat

Preprava litium-ionovych batérii
Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnutro$tatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdzu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

» Komer¢na preprava litiovo-iénovych batérii prostrednict-
vom $pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu
prepravu smu vykonavat iba adekvatne vySkolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rémci balenia nemo-
hol zoSmyknut.

+ PoSkodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informacidm sa obratte na vasu $pediénd firmu.

CISTENIE

Vetracie otvory udrzovat stale v ¢istote.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Sugiastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom

z Milwaukee zékaznickych centier (vid brozdru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

x)
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V pripade potreby si méZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, U K
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat

schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu C n
pristroja a Sestmiestneho Cisla na vykonovom §titku.

Britska znacka zhody

SYMBOLY @

Znacka zhody na Ukrajine

001
Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

Znacka zhody pre oblast Eurazie

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

Pouzivaijte ochranu sluchu!

Pri praci nosit' vhodnu ochranni masku, aby sa
nedostal do fudského organizmu.

Pouzivaijte ochranné rukavice!

Prisludenstvo - nie je sucastou Standardnej vybavy,
odporucané doplnenie z programu prisluSenstva.

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat spolu

s domovym odpadom. PouZité batérie a odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni treba zbierat a
likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrarite zo zariadeni pouzité
batérie, pouzité akumulatory a osvetlovacie
prostriedky.

Informuijte sa pri miestnych Uradoch alebo u vasho
odborneho predajcu ohfadom recyklaénych dvorov a
zbernych miest.

Podla miestnych ustanoveni mézu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat spat pouzité
batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni.

Opatovnym pouzitim a recyklaciou vasich pouzitych
batérii a vasho odpadu z elektrickych a elektronickych
zariadeni prispievate k zniZovaniu potreby surovin.
Pouzité batérie (predovSetkym litium-iénové batérie),
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
obsahuje cenné, opatovne pouzitelné materialy, ktoré
pri ekologickej likvidacii neméZu mat negativne Gcinky
na Zivotné prostredie a vase zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na vaSom
pouzitom pristroji existujuce osobné udaje.

N MO®Oi'>0

Otacky pri chode naprazdno
Vv Napatie

=== | Jednosmerny prid

C € Znacka zhody v Eurépe
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DANE TECHNICZNE

M18 BLDDRC

M18 BLPDRC

Typ Wiertarkalwkretarka akumulatorowa  Akumulatorowa wiertarkalwkretarka udarowa
Numer produkcyjny 4817 09 01 XXXXXX MJJJJ 4817 46 01 XXXXXX MJJJJ
Napiecie zestawu akumulatoréw 18V = 18V =
Predkos¢ bez obcigzenia na pierwszym biegu 0-550 min-! 0-550 min-'
Predkos$¢ bez obcigzenia na drugi bieg 0-1700 min*! 0-1700 min-!
Czestotliwo$¢ udaru na pierwszym biegu - :0-8250 min™!
Czestotliwo$¢ udaru na drugi biegu - 0-25000 min”'
Moment obrotowy 60,5 Nm 60,5 Nm
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie

z ptaskim bitem 32 mm 32 mm

ze $widrem 25,4 mm 25,4 mm

z pitg walcowg 51 mm 51 mm

z bitem samopodajacym 1-3/8” (35 mm) 1-3/8” (35 mm)
Zdolno$¢ wiercenia w cegta i ptytki ceramiczne - 10 mm
Wkrety do drewna (bez nawiercania wstepnego) 13 mm 13 mm
Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego 1,6 —13 mm 1,6 -13mm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,5kg...2,8 kg 1,5..2,8 kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -18...+50 °C

Zalecane rodzaje akumulatora M18B...; M18HB...

Zalecane tadowarki M12-18...; M1418C6

Informacja dotyczaca szuméw: Zmierzone warto$ci wyznaczono

zgodnie z normg EN 62841.

Poziom szumdw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom cisnienia akustycznego / Niepewnos¢ K 79,32 dB(A) / 3 dB(A) 90,66 dB(A) / 3 dB(A)
Poziom mocy akustycznej / Niepewnos¢ K 87,32 dB(A) / 3 dB(A) 98,66 dB(A) / 3 dB(A)

Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji: Wartosci taczne drgan (suma wektorowa
trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z norma EN 62841.

Wartos¢ emisji drgan a, / Niepewnos¢ K

Wiercenie udarowe w betonie

Wiercenie w metalu

Przykrecanie

8,31 m/s?/ 1,5m/s?
1,64 m/s?/ 1,5m/s?
1,44 m/s?/ 1,5 m/s?

1,64 m/s?/ 1,5 m/s?
1,44 m/s?/ 1,5m/s?

IN osTRZEZENIE!

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metodg badania wg EN 62841 i mozna jg
wykorzysta¢ do poréwnania narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do réznych
zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze si¢ rézni¢. Moze to znacznie

zwiekszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytgczone lub kiedy jest
wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu, takie jak:
utrzymywanie narzedzia i akcesoriéw w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego
elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazowek
moga spowodowaé porazenie pragdem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Instrukcje bezpieczenstwa dla wszystkich czynnosci

Podczas wykonywania czynnosci trzymac elektronarzedzie za
izolowane powierzchnie uchwytu, poniewaz narzedzia tnace lub
elementy mocujace moga wejs¢ w kontakt z ukrytymi kablami. Wejscie
narzedzi tnacych lub elementéw mocujacych w kontakt z przewodem
bedacym pod napieciem moze spowodowag, ze zewnetrzne metalowe
czescei elektronarzedzia znajda sie pod napieciem, stanowigc dla operatora
ryzyko porazenia pradem.

Do wiercenia udarowego nalezy zaktada¢ ochronniki stuchu. Hatas
moze powodowac utrate stuchu.

Przed rozpoczeciem pracy narzedzie nalezy chwycic pewnie za
odpowiedni uchwyt. Niniejsze narzgdzie wytwarza wysoki zdawczy
moment obrotowy i w przypadku, gdy uzytkownik bedzie trzymat je
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niepewnie w trakcie pracy, moze utraci¢ nad nim kontrole i dozna¢ obrazen.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace stosowania dtugich wiertet

Nigdy nie nalezy przekracza¢ maksymalnej liczby obrotow podanej dla
danego wiertta. W przypadku wysokich obrotéw moze doj$¢ do wygiecia
wiertta w momencie jego kontaktu z obrabianym elementem, co moze
doprowadzi¢ do obrazen.

Nalezy zawsze zaczynac od niskich obrotéw i pracowa¢ na nich w
momencie kontaktu wiertta z obrabianym elementem. W przypadku
wysokich obrotéw moze doj$¢ do wygiecia wiertta w momencie jego kontaktu
z obrabianym elementem, co moze doprowadzi¢ do obrazen.

Zawsze nalezy naciskac tylko w bezposrednim kierunku na wiertto

i nie uzywac przy tym nadmiernej sity. Moze doj$¢ do wygiecia i
zlamania wiertta lub do utraty kontroli nad narzedziem, co moze natomiast
doprowadzi¢ do obrazen.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE
ROBOCZE

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosic okulary
ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna, rekawice
ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki
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stuchu.

OSTRZEZENIE Aby zminimalizowaé ryzyko obrazer w trakcie prac, przy
ktérych powstaje duzo pytu, zalecamy korzysta¢ z rozwigzan Milwaukee do
odpylania zgodnie z instrukcjg obstugi.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla
zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig
maske przeciwpytowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyna zagrozenia
zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzgdzia nasadzanego nalezy natychmiast
wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigczac¢ urzadzenia tak dtugo,
jak dugo narzedzie nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby powstac
odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usunaé
przyczyne zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazéwki
dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga byc¢:

+ Sko$ne ustawienie sig w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym
+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przeciagzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy sigga¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwaé trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac na kable
elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrobce za pomocg urzadzenia
mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrobce moga
spowodowac cigzkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy
wyjac¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako
odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych
akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowa¢ wytacznie przy pomocy
tadowarek Systemu M18. Nie tadowa¢ przy pomocy tych fadowarek
akumulatoréw innych systeméw.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu
moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych
baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym
nalezy natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z mydtem. W przypadku
kontaktu z oczami nalezy dokfadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10
minut i zwréci¢ sie natychmiast o pomoc medyczna.

Nie wktada¢ bitu do narzedzia, gdy narzedzie jest uruchomione, a
przetacznik jest zablokowany, bit bedzie dziatat i moze zrani¢ uzytkownika.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia,
akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢
sie 0 to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowa¢ moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak
woda morska, okre$lone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace
wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

M18 BLDDRC: Uniwersalna wiertarko- wkretarka akumulatorowa
przeznaczona jest do wiercenia i wkrecania z dala od zrédta zasilania
sieciowego.

M18 BLPDRC: Elektroniczna akumulatorowa wiertarka udarowa/wkretarka
przeznaczona jest do wiercenia, wiercenia udarowego, a takze wkrecania
przy pracy z dala od zrédta zasilania sieciowego.

Produkt mozna uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

@
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RYZYKA RESZTKOWE

Nawet przy prawidtowym uzytkowaniu nie mozna wykluczy¢ wszystkich ryzyk
rezydualnych. W trakcie uzytkowania mogg powstawac ponizsze zagrozenia,
nawet w przypadku zachowania przez operatora najwyzszej troski:

+ Obrazenia spowodowane przez wibracje.
Urzadzenie nalezy trzymac za przeznaczony w tym celu uchwyt i
ogranicza¢ czas pracy i czas ekspozycji.

+ Ucigzliwo$¢ akustyczna moze prowadzi¢ do uszkodzen stuchu.
Nalezy mie¢ na sobie nauszniki i ogranicza¢ czas trwania ekspozycj.

+ Obrazenia oczu spowodowane przez czastki brudu.
Nalezy zawsze mie¢ na sobie okulary ochronne, solidne dtugie spodnie,
rekawice i solidne buty robocze.

Wdychanie toksycznego pytu.

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem natadowag.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow akumulatorowe.
Unika¢ dtugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni
sfonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotno$ci akumulatory po uzyciu nalezy
natadowa¢ do pefnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjaé z
fadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Akumulator nalezy przechowywaé w suchym miejscu, w
temperaturze ponizej 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Ochrona przeciwprzecigzeniowa w akumulatorach litowo-jonowych

W przypadku przecigzenia akumulatora przez bardzo duzy pobér pradu,

na przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentéw obrotowych,
zakleszczenia wiertta, nagtego stopu lub zwarcia, narzedzie reczne z
napedem elektrycznym wibruje przez 5 sekund, miga wskaznik tadowania i
narzedzie samoczynnie wytacza sie.

W celu ponownego wigczenia narzedzia nalezy zwolni¢ przycisk
przetaczajacy, a nastepnie ponownie go wigczy¢. Przy ekstremalnych
obcigzeniach akumulator nagrzewa sig za mocno. W takim przypadku
wszystkie lampki wskaznika tadowania migajg tak dtugo, az akumulator
ochtodzi sie. Po zgasnieciu wskaznika tadowania mozna kontynuowaé prace.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywacé sie przy przestrzeganiu
lokalnych, krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepiséw.

+ Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak
po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatorow litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu
towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysylki oraz transport moga
by¢ wykonywane wytgcznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caly
proces winien odbywac si¢ pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢ nastepujacych

punktow:

+ Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewni¢ sig, ze zestyki sg zabezpieczone
i zaizolowane.

* Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatorow nie mogt sig
przemieszczac we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym
z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdcic si¢ do swojego

przedsigbiorstwa spedycyjnego.
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CZYSZCZENEE
n,

Liczba obrotéw na biegu jatowym

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

\'}

Napiecie

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Prad staty

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesci, ktére nie zostaty
opisane, nalezy skontaktowaé sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee

C

Europejski Certyfikat Zgodnosci

(patrz wykaz adresow punktow ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamowi¢ rysunek urzadzenia w rozfozeniu na
czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce
znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic

CA

U K Brytyjski znak potwierdzajacy zgodno$é

Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

«

SYMBOLE

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna¢ si¢
uwaznie z trescig instrukcji.

IRl

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyjgé wktadke
akumulatorows.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
U

Nalezy uzywaé ochroniaczy uszu!

Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nosi¢ rekawice ochronne!

Wyposazenie dodatkowe dostgpne osobno.

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
nie moze by¢ usuwany razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzic i usuwa¢
oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usuna¢ z urzadzen zuzyte baterie,
zuzyte akumulatory oraz Zrodfa $wiatta.

Prosze zasiggna¢ informacii o centrach recyklingowych

i punktach zbiorczych u wiadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepisow, sprzedawcy detaliczni
moga by¢ zobowigzani do bezptatnego odbioru zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytych baterii
oraz zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego
pomagamy zmniejsza¢ zapotrzebowanie na surowce.
Zuzyte baterie (zwlaszcza baterie litowo-jonowe) oraz zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny zawierajg cenne materialy
nadajace sie do recyklingu, ktdre moga mie¢ negatywny
wplyw na srodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika,

jesli nie zostang zutylizowane w sposob przyjazny dla
Srodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usung¢ wszelkie
zamieszczone na nim dane osobowe.

AMSO®OI'>O

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK

Felépités

M18 BLDDRC M18 BLPDRC

Akkumulatoros fiiré/csavarbehajtd  Akkumulatoros litvefliré/csavarozogép

Gyartasi szam

4817 09 01 XXXXXX MJJJJ 4817 46 01 XXXXXX MJJJJ

Feszlltség Akkucsomag 18V = 18V =
L::Jresjérati fordulatszam alatt 1. sebességben 0-550 min-! 0-550 min-!
Uresjarati fordulatszam 2. fokozatban 0-1700 min™! 0-1700 min*!
Qtésszém 1. sebességben - :10-8250 min™!
Utésszam 2. fokozatban - 0-25000 min”'
Forgatényomaték 60,5 Nm 60,5 Nm
Furat-g faba

lapos faftréval 32 mm 32 mm

fa kigyofuroval 25,4 mm 25,4 mm
lyukfirésszel 51 mm 51 mm
onfurdval 1-3/8” (35 mm) 1-3/8” (35 mm)
Furat-g téglaba és mészkébe - 10 mm
Facsavar (el6fras nélkil) 13 mm 13 mm
Befogasi tartomany 1,6 —13 mm 1,6 -13 mm
Suly a 01/2014EPTA-eljaras szerint (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,5kg...2,8 kg 1,5..2,8 kg
Ajanlott kdrnyezeti h6mérséklet munkavégzésnél -18...450 °C

Ajanlott akkutipusok M18B...; M18HB...

Ajanlott toltokésziilékek M12-18...; M1418C6
Zajinformacio: A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841

szabvanynak.

Akésziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint / K bizonytalansag 79,32 dB(A) / 3 dB(A) 90,66 dB(A) / 3 dB(A)
Hangteljesitmény szint / K bizonytalansag 87,32 dB(A) / 3 dB(A) 98,66 dB(A) / 3 dB(A)

Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Vibracié-informaciok: Osszesitett rezgésértékek (harom irany
vektorilis 0sszege) az EN 62841.-nek megfeleléen meghatarozva.
ah rezegésemisszio érték / K bizonytalansag

Utvefaras betonban

Furas fémben

Csavarozas

8,31 m/s?/ 1,5m/s?
1,64 m/s?/ 1,5m/s?
1,44 m/s?/ 1,5 m/s?

1,64 m/s?/ 1,5 m/s?
1,44 m/s?/ 1,5m/s?

PN FIGYELMEZTETES!

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint merésere az EN 62841 szabvanyos vizsgalati modszere alapjan kerllt sor, és a
kapott értékek az egyes szerszamok 6sszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicio elézetes értékelésében hasznalhatok.

A feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tikrozi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiilénbéz6
alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltéré
lehet. Ez jelent6sen ndvelheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak vald expozici6 becsiilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam
lizemel, de valéjaban nem tortenik vele munkavégzés. Ez jelentdsen csokkentheti az expozicios szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.: a
szerszamok és tartozékok karbantartasa, a kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

m FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkozé 6sszes biztonsagi utmutatast,
utasitast, abrat és specifikaciot. A kovetkezokben leirt utasitasok
betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tizhoz és/vagy sulyos
testi sérlilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eléirasokat.

BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

Biztonsagi utasitasok minden munkamiivelethez

Olyan munkamdiivelet végzése soran a gépi szerszamot a
szigetelt megfogo feliiletnél fogja meg, ahol a vagoszerszam
vagy a rogzitéel k rejtett vezetékkel érintkezhetnek. Az aram
alatt lev vezetékkel érintkezd vagoszerszam vagy rogzitéelemek
miatt a gépi szerszam latszd fém alkatrészei szintén aram ala
kerilhetnek, igy a kezel6t villamos dramiités érheti.

Utvefaraskor viseljen hallasvédét. A zaj hatasa hallasvesztést
okozhat.

A munka megkezdése el6tt erésen fogja meg a késziiléket az
e célra kialakitott markolatnal. Ez a készilék magas meghuzasi
nyomatékot hoz létre, és ha hasznalat kézben nem tartja erésen a
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késziléket, elveszitheti felette a kontrollt és megsériilhet.

Biztonsagi utmutatasok hosszu furdszarak hasznalatahoz

Soha ne alkalmazzon a furészarhoz megadott maximalisnal
magasabb fordulatszamot. Magasabb fordulatszamnal a
furészar elgdrbiilhet, ha agy forog, hogy kdzben nem ér hozza a
munkadarabhoz, ami sérlilésekhez vezethet.

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és tgy, hogy a
farészar kdzben hozzaérjen a munkadarabhoz. Magasabb
fordulatszamnal a fardszar elgorbiilhet, ha ugy forog, hogy kzben
nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sériilésekhez vezethet.

Mindig a farészar kdzvetlen iranyaban gyakoroljon nyomast és
ne nyomja tul erésen a késziiléket. A furoszarak elgorbllhetnek
és eltérhetnek, vagy a készlilék kontrollalhatatlanna valhat, ami
szintén sériiléseket okozhat.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
védbszemiiveget! Javasoljuk a véddéruhazat, ugymint porvédé
maszk, véddcipd, ers és cslszasbiztos Iabbeli, sisak és hallasvédsd
hasznalatat.
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FIGYELMEZTETES A jelentds porképzédéssel jaré munkavégzés
soran el6fordulé sériilésveszély csokkentésére Milwaukee porszivéd
megoldas hasznalatat javasoljuk a kezelési Utmutaté el6irasai
szerint.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos, ezért ne
kerlilion a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkaini, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
készuléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig

a betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarligas térténhet. Hatarozza és sziintesse
meg a betétszerszam elakadasanak okat a biztonsagi tmutatasok
betartasa mellett.

Ennek kdvetkez6k lehetnek az okai:

* a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
+ a megmunkalandé anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nydljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sérllések veszélye

* szerszamcserekor

* a készlilék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket,
stb. csak a késziilék teljes leallasa utan szabad a munkatertiletrél
eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban térténd farasnal fokozottan tgyelni kell
az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni
a késziilékbol.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Téajékozodjon a szakszerli megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egytt fém targyakkal. (R6vidzarlat
veszélye).

Az M18 elnevezésii rendszerhez tartoz6 akkumulatorokat kizarélag
a rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne hasznaljon mas
rendszerbe tartozo toltét.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére kertl
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén
folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

Ne helyezzen be bitet, ha a gép jar és a nyomokapcsold
reteszelve van, mivel a bit tovabbforog és ezzel seriilést okozhat a
hasznalénak.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot,
a cserélhetd akkut vagy a toltékésziiléket folyadékokba, és
gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe
és az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetoképes folyadékok,
mint pl. a s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalma termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

M18 BLDDRC: Az akkumulatoros furé-csavarozé készuilék
altalanosan hasznalhato furashoz és csavarozashoz.

M18 BLPDRC: Az akkumulatoros, elektronikus ttveflro-csavarozo
haldézattdl fiiggetlenil altalanosan hasznalhat furashoz,
ltvefUrashoz és csavarozashoz.

A készlléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.
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FENNMARADO KOCKAZATOK

Szabélyos hasznalat esetén sem lehet minden fennmaradd
kockazatot kizarni. A hasznalat soran a kdvetkezd veszélyek
keletkezhetnek, amelyekre a kezelének kiilondsen figyelnie kell:

+ Vibracio okozta sértilések.
Akésziiléket az e célra szolgalé markolatoknal fogja meg és
korlatozza a munka- és expozicids id6t.

+ Azajterhelés hallaskarosodast okozhat.
Viseljen hallasvédét és korlatozza az expozicios idét.

+ Szennyrészecskék altal okozott szemsériilések.
Viseljen mindig védészemiiveget, erés hosszl nadragot, keszty(it
és ellenallo labbelit.

Mérgezé porok belélegzése

LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

A hosszabb ideig lzemen kivil Iév8 akkumulatort hasznalat el&tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idejli tarolast.

Atolté és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

A lehet6leg hosszu élettartamhoz az akkukat felt6ltés utan ki kell
venni a toltékésziilékbdl.

Az akku 30 napot meghalad tarolasa esetén:

Az akkumulatort szaraz helyen, 27 °C alatti hémérsékleten tarolja.
Az akkut kb. 30-50%-0s toltéttségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

Akku-tualterhelés elleni védelem Li-ion akkuknal

Az akku nagyon nagy aramfelhasznalasa kévetkeztében fellépd
tulterhelése esetén - pl. rendkiviil magas forgatonyomatékok, a faré
megszoruldsa, hirtelen ledllas vagy rovidzarlat miatt — az elektromos
szerszam 5 masodpercen keresztul vibral, a toltéskijelzd villog és az
elektromos szerszam magatdl kikapcsol.

Az Ujbdli bekapcsolashoz engedije el a nyomdkapcsolét, majd
kapcsolja be ismét.

Rendkivili terheléseknél az akku tulsagosan felmelegszik. Ebben az
esetben a toltéskijelz6 minden lampéja addig villog, amig az akku le
nem hiil. Ha a tltéskijelz6 kialszik, utdna tovabb lehet dolgozni.

Li-ion akkuk szallitasa
A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozo torvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi
eléirasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat
kézuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szallitasara a veszélyes aruk széllitdsara vontakozo rendel-
kezések érvényesek. A kiszallitas elokészitését és a szallitast
kizarélag megfeleld képzettségli személyek végezhetik. A teljes
folyamatnak szakmai felugyelet alatt kell térténnie.

A kovetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az
érintkezGk védve és szigetelve legyenek.

« Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a csoma-
golason bell.

« Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

TISZTITAS

A késziilék szell6z6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

)
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KARBANTARTAS Vv Feszilltség

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad .

hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, === Egyendram

cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat — — .
cimei kiadvanyt). c Eurépai megfeleldségi jellés
Igény esetén a készulékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus %s a

teljesitménycimként talalhatd hatjegyli szdm megadasaval az On n —
vevoszolgalatanal, vagy kozvetleniil a Techtronic Industries GmbH- U K Brit megfeleldségi jel

tél a Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot mielétt a

gépet haszndlja.

Ukran megfelelségi jel6lés

001
FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY! [ H [

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a kész(ilékbdl.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget

Oy Viselni.

Hallasvédd eszkdz hasznalata ajanlott!

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Hordjon védékesztyt!

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
készilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait nem szabad a

haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani. A
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkildnitve kell gydjteni és
artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas elétt tavolitsa el a
hulladékelemeket, a hulladékakkumulatorokat és az
izz6kat a berendezésekbdl.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és gy(jtéhelyekrdl.
A helyi rendelkezésektél fliggden a kiskereskeddk
kotelesek lehetnek a hulladékelemeket, az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékait ingyenesen
visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak tjrahasznalataval

és Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagszikséglet csokkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekelétt a litium-

ion elemek), az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes Ujrahasznosithatd
anyagokat tartalmaznak, melyek kornyezetvédelmi
szempontbol nem megfeleld artalmatlanitas esetén
negativ hatassal lehetnek a kdrnyezetre és az On
egészségére.

Artalmatlanitas el6tt torélje a hasznalt késziiléken lévo
lehetséges személyes adatokat.

A MSO@®Oi'>O

n Uresjarati fordulatszam

Eurazsiai megfeleléségi jel6lés

MAGYAR
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TEHNICNI PODATKI
Model

M18 BLDDRC

M18 BLPDRC

Baterijski vrtalniki/vijacniki Baterijski udarni vrtalniki/vijacniki

Proizvodna $tevilka

4817 09 01 XXXXXX MJJJJ 4817 46 01 XXXXXX MJJJJ

Napetost akumulatorski paket 18V = 18V =
$tevi|o vrtljajev v prostem teku v 1. prestavi 0-550 min-! 0-550 min-'
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 2. prestavi 0-1700 min*! 0-1700 min-!
$tevi|o udarcev v 1. prestavi - :0-8250 min”
Stevilo udarcev v 2. prestavi - 0-25000 min”'
Vrtilni moment 60,5 Nm 60,5 Nm
Vrtalni g v lesu

z ravnim svedrom za les 32 mm 32 mm

s spiralnim svedrom za les 25,4 mm 25,4 mm

z Zago za luknje 51 mm 51 mm

s svedrom s samodejnim navijanjem 1-3/8” (35 mm) 1-3/8” (35 mm)
Vrtalni @ v opeki in apnenem peScencu - 10 mm
lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja) 13 mm 13 mm
Napenjalno podrocje vpenjalne glave 1,6 =13 mm 1,6 =13 mm
TeZa po EPTA-proceduri 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,5kg...2,8 kg 1,5..2,8 kg
Priporo¢ena temperatura okolice pri delu -18...+50 °C

PriporoCene vrste akumulatorskih baterij M18B...; M18HB...

Priporo&eni polnilniki M12-18...; M1418C6
Informacije o hrupnosti: Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno

z EN 62841.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:

Nivo zvo€nega tlaka / Nevarnost K 79,32 dB(A) / 3 dB(A) 90,66 dB(A) / 3 dB(A)
Vi§ina zvoénega tlaka / Nevarnost K 87,32 dB(A)/ 3 dB(A) 98,66 dB(A) / 3 dB(A)

Nosite zas¢ito za sluh!

Informacije o vibracijah: Skupna vibracijska vrednost (Vektorska
vsota treh smeri) dolo¢ena ustrezno EN 62841.

Vibracijska vrednost emisij a, / Nevarnost K

Udarno vrtanje v beton

Vrtanje v kovine

VijaCenje

8,31 m/s?/ 1,5m/s?
1,64 m/s?/ 1,5m/s?
1,44 m/s?/ 1,5 m/s?

1,64 m/s?/ 1,5 m/s?
1,44 m/s?/ 1,5m/s?

ﬂ OPOZORILO!

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je
mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razli¢ne namene, z razliénimi dodatki ali
slabo vzdrZevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upoStevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar dejansko ne
opravlja dela. To lahko bistveno zmanjSa raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljavca pred u¢inki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in dodatkov, tople

roke, organizacija delovnih vzorcev.

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega orodja.
Zakasnelo upostevanje sledec¢ih navodil lahko povzroci elektricni
udar, poZar in/ali tezke poSkodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

Varnostna navodila za vse uporabe

Drzite elektri¢no orodje za izolirane povrsine za drzanje, ¢e
zelite izvesti postopek, pri katerem se lahko rezilni pribor ali
pritrdilna sredstva dotaknejo skritih vodov. Rezilni pribor ali
pritrdilni elementi, ki so v stiku s kablom pod napetostjo, lahko
prenesejo napetost na izpostavljene kovinske dele elektricnega
orodja in povzrogijo elektri€ni udar.

Pri udarnemu vrtanju nosite glusnik. Hrup lahko povzro¢i izgubo
sluha.

Pred uporabo ro¢aj orodja évrsto oklenite z roko. To orodje
proizvaja visok izhodni navor in ¢e ga med delovanjem ne drzite
cvrsto, lahko izgubite nadzor in se poskodujete.

( 0

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov

Nikoli ne uporabljajte visjo hitrostjo od najvecje hitrosti, ki je
dolocena za sveder. Pri vegjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko
se vrti brez stika z obdelovancem, kar lahko povzro€i poskodbe.

Vedno zacnite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je sveder v
stiku z obdelovancem. Pri vegjih hitrostih se lahko sveder upogne,
ko se vrti brez stika z obdelovancem, kar lahko povzro€i poskodbe.

Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne pritiskajte
premocno. Svedri se lahko upognejo, kar povzro€i zlom ali izgubo
nadzora ter osebne poskodbe.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna
ocCala. Priporo¢ajo se zaS¢itka oblacila, kot npr. maska za zaséito
proti prahu, za$Citne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in
za$¢ita za sluh.

OPOZORILO Da bi zmanj$ali nevarnost poskodb pri delu s
prevelikim prahom, priporoamo uporabo Milwaukee naprave za
odpravo prahu v skladu z navodili za uporabo.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v
telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

NA
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Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno
ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do
povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in
odpravite vzroke blokade orodja ob upo3tevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala
+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekoCem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske
in vodne napeIJave

Obdelovanec zavaruijte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrocijo teZzke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpra$ajte vasega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi

iz poSkodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska teko€ina. Po stiku z akumulatorsko teko€ino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z omi takoj
najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obis¢ite
zdravnika.

Ne vstavljajte bitov, ko stroj deluje in je sprozilec stikala zaklenjen,
saj se bit Se nadalje vrti, kar lahko poskoduje uporabnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti
pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocine in
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekoCin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne teko€ine, kot so slana voda,
dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebuijejo, lahko
povzrocijo kratek stik.

0

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

M18 BLDDRC: Akumulatorski vrtalnik — izvija¢ je univerzalno
uporaben za vrtanje in vijacenje neodvisno od omreznega prikljucka.

M18 BLPDRC: Akumulatorski elektronski vrtalnik — izvija¢ je
univerzalno uporaben za vrtanje, udarno vrtanje in vijacenje
neodvisno od omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

PREOSTALA TVEGANJA

Tudi pri pravilni uporabi vseh pretalih tveganj ni mogoce izkljuciti.
Pri uporabi lahko pride do sledecih nevarnosti, na katere naj bo
uporabnik zmeraj pozoren:

* Vsled vibracij povzro¢ene poskodbe.
Napravo drzite za temu namenu predvidene ro¢aje in omejite ¢as
dela in izpostavljenosti.

+ Obremenitev s hrupom lahko privede do poskodb sluha.
Nosite za$¢ito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.

* Vsled delcev necisto¢ povzrocene poskodbe oci.
Nosite zmeraj za$€itna o¢ala, mo¢ne dolge hlace, rokavice in
mocno obutev.

Vdihavanje nevarnih prahov.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorija.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za Cim daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi§¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod 27 °C.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Preobremenitvena zas¢ita litij-ionskih akumulatorjev

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka,
npr. ekstremno visokih vrtiinih momentov, zatika svedra, nenadne
zaustavitve ali kratkega stika, elektri¢no orodje 5 sekund vibrira,
prii(lraz.ovalnik polnjenja utripa, elektriéno orodje pa se samodejno
izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite.
Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premoéno segreva.
V tem primeru utripajo vse luc¢ke prikazovalnika polnjenja dokler se
akumulator ne ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne
lahko z delom nadaljujemo.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolocbam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

« PotroSniki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

« Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno s
strani ustrezno iz8olanih oseb. Celoten proces je potrebno stroko-
vno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upoStevati sledece tocke:

* Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za3¢iteni in
izolirani.

« Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

NA )
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+ Poskodovanih ali iztekajo€ih akumulatorjev ni dovoljeno trans-
portirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

CISCENJE

Pazite na to, da so prezracevalne reZe stroja vedno Ciste.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brosuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany, narogiti eksplozijsko risbo naprave ob
navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.

Nosite zad¢ito za sluh!

Nosite ustrezno masko proti prahu.

Nositi zaS¢itne rokavice

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektriéno in
elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetiobne
vire je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite
na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na
drobno obvezani, da morajo brezplaéno vzeti nazaj
odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo.

Vas prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij ter odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme pomaga pri zmanj$evanju povpra$evanja po
surovinah.

Odpadne baterije, Se posebe;j tiste, ki vsebuijejo litij, ter
odpadna elektricna in elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo
lahko, €e niso odstranjeni na okolju prijazen nacin,
Skodljive posledica za okolje in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ¢e
obstajajo.

Odpadnih baterij, odpadne elektricne in elektronske
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni

Stevilo vrtljajev prostega teka

==

Napetost

Enosmerni tok

c € Evropska oznaka za zdruzljivost
U K Britanska oznaka o skladnosti

«

Al

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

NA
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TEHNICKI PODACI
Vrsta izvedbe

M18 BLDDRC M18 BLPDRC
Akumulatorski busaci izvijaé Akumulatorska udarna busilica

Broj proizvodnje

4817 09 01 XXXXXX MJJJJ 4817 46 01 XXXXXX MJJJJ

Napon akumulatorskog paketa 18V = 18V =
Broj okretaja praznog hoda u 1. Brzini 0-550 min-! 0-550 min-!
Broj okretaja praznog hoda u 2. Brzini 0-1700 min™! 0-1700 min™!
Broj udaraca u 1. Brzini - :10-8250 min™!
Broj udaraca u 2. Brzini - 0-25000 min”'
Okretni moment 60,5 Nm 60,5 Nm
Busenje-g u drvo

sa svrdlom za plosnato drvo 32 mm 32 mm

sa spiralnim svrdlom za drvo 25,4 mm 25,4 mm
sa pilom busilicom 51 mm 51 mm

sa krunskim svrdiom 1-3/8” (35 mm) 1-3/8” (35 mm)
Busenje-g u opeku i silikatnu opeku - 10 mm
Vijci za drvo (bez predbusenja) 13 mm 13 mm
Podrucje stezne glave za stezanje svrdla 1,6 =13 mm 1,6 =13 mm
TezZina po EPTA-proceduri 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,5kg...2,8 kg 1,5..2,8 kg
Preporu¢ena temperatura okoline kod rada -18...+50 °C

Preporuceni tipovi akumulatora M18B...; M18HB...

Preporuceni punjaci M12-18...; M1418C6
I6r|2fg£r1nacije o buci: Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuc¢e EN

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:

Nivo pritiska zvuka / Nesigurnost K 79,32 dB(A) / 3 dB(A) 90,66 dB(A) / 3 dB(A)
Nivo u€inka zvuka / Nesigurnost K 87,32 dB(A)/ 3 dB(A) 98,66 dB(A) / 3 dB(A)

Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama: Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor
suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuce EN 62841.
Vrijednost emisije vibracije a, / Nesigurnost K

Udarno busenje u betonu

BuSenje metala

Vij¢anje

8,31 m/s?/ 1,5m/s?
1,64 m/s?/ 1,5m/s?
1,44 m/s?/ 1,5 m/s?

1,64 m/s?/ 1,5 m/s?
1,44 m/s?/ 1,5m/s?

ﬂ UPOZORENIE!

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN
62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izlozenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s
drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moze zna¢ajno povecati razinu izloZenosti tijekom

cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je ukljuéen, no
njime se ne obavlja nikakav rad. Time se zna€ajno moZe smanjiti razina izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje alata i pribora,

osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

ﬂ UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti,
upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektri¢ni alat. Propusti kod
pridrzavanja sljedecih upta moze uzrokovati strujni udar, pozar ifili
teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Sigurnosne upute za sve upotrebe

Pri poslovima kod kojih bi rezac ili element za priévrséivanje
mogao dotaknuti uredaj drzite za izolirane povrsine za hvatanje.
Pri kontaktu rezaca ili elemenata za pri€vr§¢ivanje sa Zicama pod
naponom, izloZeni metalni dijelovi uredaja mogu takoder do¢i pod
napon, a operator bi mogao dozivjeti strujni udar.

Kod uradnog busenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke
moze uzrokovati gubitak sluha.

Ovaj aparat drzite prije pocetka rada évrsto na za to
predvidenom drsku. Ovaj aparat proizvodi jedan visoki pogonski
moment i ako ga za vrijleme pogona ne drZite ¢vrsto, mogli bi izgubiti
kontrolu nad njime i povrijediti se.
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Sigurnosne upute za uporabu dugih svrdla

Nemojte nikada upotrijebiti veci broj okretaja nego sto je
maksimalni broj okretaja koji je naveden za umetak busenja.
Kod vecih brojeva okretaja se umetak za buSenje moze presaviti
ako se vrti bez kontakta s izratkom, §to moze dovesti do povreda.

Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se
umetak busenja nalazi u kontaktu s izratkom. Kod vecih brojeva
okretaja umetak buSenja se moze presaviti ako se vrti bez konatka s
izratkom, $to moze dovesti do povreda.

Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog usmjeravanja
prema umetku busenja i nemojte pritiskati prejako. Umetci
busenja se mogu presaviti i slomiti ili dovesti do gubitka kontrole nad
aparatom, ¢ime opet moze doéi do povreda.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna
maska protiv pradine, zastitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja
sigurne cipele, Sliem i zastitu sluha.

UPOZORENJE Zbog smanjenja rizika povrijedivanja kod radova
sa znatnim razvojem prasine, preporu¢ujemo primjenu jednog

HRVATSKI D)
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Milwaukee rjeSenja usisavanja prasine po uputi za posluZivanje.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost
po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuiti za vrijeme dok je alat

koji se upotrebljava blokiran; time moze do¢i do povratnog udara

sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok
blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

* |zobli€avanje u izratku koji se obraduje
* Probijanje materijala koji se obraduje

* Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koritenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

* kod promjene alata

* kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektri¢ne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osigurajte vas$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzrociti teSke povrede i o$tecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Istro$ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature moze

iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekuc¢ina. Kod dodira sa
baterijskom tekué¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraziti lijecnika.

Nemojte umetati nikakav Bit kada stroj radi i ako je okidacka sklopka
blokirana, jer se Bit i dalje vrti i mozZe ozljediti korisnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim

kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda, alat,
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine
i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekucine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

M18 BLDDRC: Baterijska busilica-zavrta¢ je univerzalno
upotreblijva za buSenje i zavrtanje, neovisno o priklju¢ku na mrezu.

M18 BLPDRC: Baterijska elektronska udarna busilica-zavrta¢ su
upotrebljivi univerzalno za busenje, udarno busenje i zavrtanje,
neovisno o nekom priklju¢ku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

PREOSTALI RIZICI

1 kod pravilne uprabe se ne mogu iskljuciti svi ostaci rizika. Kod
uporabe mogu nastati sliedece opasnosti, na koje posluzioc mora
obratiti posebnu paznju:

+ Vibracijama prouzrocene ozljede.
Uredaj drzite na za to predvidenim dr8kama i ogranicite radno
vrijeme i vrijeme ekspozicije.
« Optere¢enje bukom moZe dovesti do oSteéenja sluha.
Nosite zastitu sluha i ogranlcne trajanje ekspozmue
+ Cesticama prijavstine prouzrogene ozljede ogiju.
Nosite uvijek zastitne naoCale, zatvorene duge hlace, rukavice i

M
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zatvorene cipele.
Udisanje otrovnih prasina.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora

Baterije koje duZe vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za §to moguée duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladi$tenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na jednom suhom mjestu na temperaturi ispod
27°C

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Zastita od preopterecenja akumulatora kod Li-lon-akumulatora

Kod preopterecenja akumulatora kroz vrlo visoku potrodnju struje,
npr. ekstremno visoki zakretni momenti, naglim zaustavljanjem

ili kratkim spojem, elektri€ni alat vibrira za vrijeme od 5 sekundi,
pokaziva€ punjenja treperi i elektricni alat se samostalno iskljuci.
Za ponovno ukljucivanje ispustiti okida¢ sklopke i zatim ponovno
ukljuciti. Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator prejako
zagrije. U tome slu¢aju trepere sve lampice pokazivaca punjenja,
sve dok se akumulator ne ohladi. Poslije gaSenja pokazivaca
punjenja se moze nastaviti sa radom.

Transport Li-lon-akumulatora

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane trans-
portnih poduzeéa spada pod odredbe o transportu opasne

robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljuéivo
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze prokliza-
vati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se va§em prijevoznom poduzecu.

CISCENJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka
o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze
zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Njemacka.
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SIMBOLI Euroazijski znak suglasnosti

Molimo da pazljivo progitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Nositi zastitu sluha!

Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Nositi zastitne rukavice!

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama opreme.

Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se ne
smiju zbrinjavati skupa sa kuénim smec¢em. Stare
baterije, elektricni i elektronicki uredaji se moraju
odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.
Raspitatje se kod mjesnih viasti ili kod Vaseg strué¢nog
trgovca o mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama stru¢ni trgovci mogu
biti obvezatni, stare baterije,i elektriéne i elektronicke
stare uredaje besplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih
starih baterija, elektri¢nih i elektronskih uredajatome,
da se potreba za sirovinama smanji.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije,
elektri€ne i elektronske stare uredaje sadrze
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie bi
kod zbrinjavanja protivno o€uvanju okoline mogli imati
negativne posljedice za okolinu i Vase zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postojece podatke koji se
odnose na osobe, koji se po moguénosti nalaze na
Vas$em starom uredaju.

M MSOe®@r>J
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Broj okretaja u praznom hodu

Napon

| <

Istosmjerna struja

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI
Konstrukcija
Izlaides numurs

M18 BLDDRC M18 BLPDRC
Akumulatoras urbis Akumulatora_sitamais urbis
4817 09 01 XXXXXX MJJJJ 4817 46 01 XXXXXX MJJJJ

Akumulatoru komplekta spriegums 18V = 18V =
Apgriezieni tuk$gaita ar slodzi 1. atruma 0-550 min-! 0-550 min-'
Apgriezieni tuk$gaita ar slodzi 2. atruma 0-1700 min™! 0-1700 min"!
Sitienu biezums 1. atruma - :0-8250 min™!
Sitienu biezums 2. atruma - 0-25000 min”'
Griezes moments 60,5 Nm 60,5 Nm
UrbSanas diametrs koka

ar plakanu uzgali 32 mm 32 mm

ar gliemezurbja uzgali 25,4 mm 25,4 mm

ar caurumu zagi 51 mm 51 mm

ar padeves uzgali 1-3/8” (35 mm) 1-3/8” (35 mm)
Urb$anas diametrs kiegelos un kalksmil$akment - 10 mm
Koka skrives (bez iepriek$éjas urb$anas) 13 mm 13 mm
Urbja stiprindjuma amplitida 1,6 =13 mm 1,6 =13 mm
Svars atbilstoSi EPTA -Procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,5kg...2,8 kg 1,5..2,8 kg
Leteicama vides temperatlra darba laika -18...+50 °C

Leteicamie akumulatoru tipi M18B...; M18HB...

Leteicamas uzlades ierices M12-18...; M1418C6

TrokSnu informacija:

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.

A novértétas aparattiras skanas [Tmenis ir:

Trok$na spiediena lTmenis / Nedro$iba K 79,32 dB(A) / 3 dB(A) 90,66 dB(A) / 3 dB(A)
Trok$na jaudas limenis / NedroSiba K 87,32 dB(A) / 3 dB(A) 98,66 dB(A) / 3 dB(A)

Nésat trokSna slapétaju!

Vibraciju informacija: Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu
vektoru summa) tiek noteikta atbilsto$i EN 62841.

Svarstibu emisijas vertiba a, / Nedrosiba K

Betona elektriskais urbis

- 8,31 m/s?/ 1,5m/s?
1,64 m/s?/ 1,5 m/s?

Metala urbis 1,64 m/s?/ 1,5m/s?
Skravésana 1,44 m/s?/ 1,5m/s? 1,44 m/s?/ 1,5 m/s?
ﬂ UZMANIBU!

Vibracijas un trokSna emisijas lTmenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai
salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvertesanai.

Noraditais vibracijas un trok8na emisijas limenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem,
ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var at3kirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes [imeni
visa darba laika.

Novertéjot vibracijas un troksna ietekmes limeni, vajadzetu nemt véra arf laiku, kad ierfce ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var

ievérojami samazinat ietekmes limeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok$na, veiciet papildu droSibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un

papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

ﬂ BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im elektroinstrumentam
pievienotos drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas
un specifikacijas. Nespéja ieverot visas zemak uzskaititas
instrukcijas var novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem
savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantoSanai.

DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS

Darba drosibas noteikumi

Darba laika satveriet tikai instrumenta izolétas virsmas,

jo grieznis vai stiprinajumi var saskarties ar neredzamiem
elektriskajiem vadiem. Ja grieznis vai stiprinajumi saskaras ar
vadu, pa kuru plast elektriska strava, tad zem sprieguma var bt art
instrumenta kailas metala dalas un instrumenta lietotajs var sanemt
elektriskas stravas triecienu.

Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. Trok$na
iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Pirms darbu saksanas drosi novietojiet ierici §im nolikam
paredzétaja rokturi. ST ierice rada augstu griezes momentu, un ja
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lietoSanas laika ta nav pareizi nostiprinata, iespéjams zaudét kontroli
par to.

Drosibas norades garu urbja uzgalu izmantoSanai

Nekad neizmantojiet augstaku apgriezienu skaitu par
maksimalo, kas noradits konkrétajam urbim. Ja apgriezienu
skaits ir I|e|aks urbis var saliekties, ja griezas bez sakeres ar
sagatavi, ka rezultata var rasties savainojumi.

Urbsanu vienmér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu un
vienmer tikai tad, kad urbis jau ir saskaries ar sagatavi. Ja
apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var saliekties, ja grieZas bez
sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties savainojumi.

Izdariet spiedienu tikai tie$a linija ar urbi un nespiediet parak
stipri. Urbis var saliekties un saldzt vai radit kontroles zudumu par
ierici, ka rezultata pastav savainojumu rasanas risks.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.
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BRIDINAJUMS Lai samazinatu savaino$anas risku, veicot darbus
ar ievérojamu puteklu attistiSanos, iesakam izmantot Milwaukee
puteklu nosiikSanas risinajumu atbilstigi lietoSanas pamacibai.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu noklat organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierici!
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts;

var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un
noveérsiet izmantojama darba rika blok&Sanas iemeslu, ieverojot
visas droSibas norades.

lespéjamie iemesli:

* iesprudis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists
+ elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un tdens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus
savakt apkartejo vidi saudzejosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams Tsslegums).

M18 sistemas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistemas ladétajiem.
Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam sistemam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperattram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties
janomazga ar adeni un ziepem. Ja sk|drums nonacis acis, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultaties ar arstu.

Neievietojiet uzgali instrumenta, kad tas tiek darbinats un slédzis nav
noblokeéts. Instruments darbinas uzgali, kas var savainot lietotaju.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici skidrumos un
rupéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neieklutu Skidrums.
Koroziju izraiso$i vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsiidens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produktl kas satur balinatajus, var
izraisit Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

M18 BLDDRC: Skravgrieznis - Urbjma$ina ar akumulatoriem ir
universali izmantojama urb$anai un skrvésanai neatkarigi no tikla
piesleguma.

M18 BLPDRC: Elektroniska triecienurbjmasina ar akumulatoriem
ir universali izmantojama urb$anai, urbSanai ar perforaciju un
skravéSanai neatkarigi no tikla piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

CITI RISKI

ArT, pareizi lietojot ierici, nav iesp&jams izslégt pilnigi visus riskus.
Lietojot ierici, var rasties $ads apdraudéjums, kam lietotajam
japievers Tpasa uzmaniba:

+ Vibracijas raditas traumas.
Turiet ierici aiz tam paredzétajiem rokturiem un ierobezojiet darba
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un ekspozicijas laiku.
+ Troksnis var bojat dzirdi.
Lietojiet dzirdes aizsargierices un ierobezojiet ekspozicijas laiku.
+ Netirumu dalinas var traumét acis.
Vienmeér valkajiet aizsargbrilles, stingras, garas bikses, cimdus un
stingrus apavus.

Indigu puteklu ieelpoSana.

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas izmanto$anas
ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no 1adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas:

Akumulatoru uzglabat sausa vietd zem 27 °C.

Uzglabat akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Litija jonu akumulatoru aizsardziba pret parslodzi

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot |oti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments,
urbja iekerSanas, peksna apstasanas vai issavienojums, elektriskais
darbariks 5 sekundes vibré, uzlades indikators mirgo, un elektriskais
darbariks pats izsleédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet
no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst parak
daudz. Sada gadijuma visas uzlades indikatora lampinas mirgo tik
ilgi, kamér akumulators ir atdzisis. Darbu varat turpinat, kad uzlades
indikators vairs nedeg.

Litija jonu akumulatoru transportéSana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst
veikt tikai atbilsto$i apmacits persondls. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju JOs varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

TIRISANA

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee Klientu apkalposanas servisiem.
(Skat. brosdru ,Garantija/klientu apkalpo$anas serviss®.)

Péc pieprasijuma, Jisu Klientu apkalpo$anas centra vai
pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

/
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71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas montaZas ; P i T -
raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas U K Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem. C n

SIMBOLI t Ukrainas atbilstibas zime

Pirms sakt lietot instrumentu, ltdzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

001
Eirazijas atbilstibas zime
UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

CIC)

Nésat trok3na slapétaju!

Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.

Javalka aizsargcimdi!

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Neutilizgjiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus sadzives
atkritumus. Bateriju atkritumi un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas
avotu atkritumi ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju,

lai iegdtu padomus par otrreiz&jo parstradi un
savak$anas punktu.

AtkarTba no vietéjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem
var bit pienakums bez maksas pienemt atpakal
bateriju atkritumus un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus.

Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu atkartota izmanto$ana
un otrreizé&ja parstradeé palidz samazinat pieprasijumu
péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju, un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos ir vértigi,
otrreiz parstradajami materiali, kas var negativi
ietekmet vidi un cilvéku veselibu, ja tie netiek utilizéeti
videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja

AMSO@OI'>O

tadiir.
n b Tuk$gaitas apgriezienu skaits
Vv Spriegums
=== Lidzstrava

‘)

€ Eiropas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS

Konstrukcija

M18 BLDDRC M18 BLPDRC

GreZtuvas-atsuktuvas su akumuliatoriumi Smiginis atsuktuvas / graztas su akumuliatoriumi

Produkto numeris

4817 09 01 XXXXXX MJJJJ 4817 46 01 XXXXXX MJJJJ

Akumuliatorius 18V=—= 18V=—=
Sukiy skaicius laisva eiga 1. pavara 0-550 min-! 0-550 min-!
Sikiy skaicius laisva eiga 2. pavara 0-1700 min™! 0-1700 min*!
Smugiy skaicius 1. pavara - :10-8250 min™!
Smigiy skaiius 2. pavara - 0-25000 min”'
Sukimo momentas 60,5 Nm 60,5 Nm
GrezZimo @ medienoje

su plokséiu antgaliu 32 mm 32 mm

su sraigtiniu antgaliu 25,4 mm 25,4 mm

su angos pjiklu 51 mm 51 mm

su autonominio tiekimo antgaliu 1-3/8” (35 mm) 1-3/8” (35 mm)
Grezimo g galvuté degtose ir silikatinése plytose - 10 mm
MedvarZgiai (be iSankstinio grezimo) 13 mm 13 mm
Grgzto patrono verzimo diapazonas 1,6 =13 mm 1,6 =13 mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodikg (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,5kg...2,8 kg 1,5..2,8 kg
Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant -18...450 °C
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai M18B...; M18HB...
Rekomenduojami jkrovikliai M12-18...; M1418C6
Informacija apie keliamg triukSma:

Vertés matuotos pagal EN 62841.

|vertintas A jrenginio keliamo triuk8mo lygis daZniausiai sudaro:

Garso slégio lygis / Paklaida K 79,32 dB(A) / 3 dB(A) 90,66 dB(A) / 3 dB(A)
Garso galios lygis / Paklaida K 87,32 dB(A) / 3 dB(A) 98,66 dB(A) / 3 dB(A)

NesSioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija: Bendroji svyravimy reikSmé (trijy
krypéiy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 62841.
Vibravimy emisijos reikSmé a, / Paklaida K

Betono perforavimas

Metalo greZimas

Prisukimas varztais

8,31 m/s?/ 1,5m/s?
1,64 m/s?/ 1,5m/s?
1,44 m/s?/ 1,5 m/s?

1,64 m/s?/ 1,5 m/s?
1,44 m/s?/ 1,5m/s?

ﬂ DEMESIO!

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triukmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841,
todél gali bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios wbracuos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei 1rank|s naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais

darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i§jungtas arba jjungtas, bet
néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas baty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triuk§mo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdziui:
tinkamai prizidréti prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas S$iltai, organizuoti darbo modelius.

ﬂ WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perzitrékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty
instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Bendrosios visy darby saugos instrukcijos

Atlikdami darbus, kuriy metu pjovimo priedas ar jungiamosios
detalés gali prisiliesti prie laidy, elektrinj jrankj laikykite uz
izoliuoty suemimo pavirsiy. Pjovimo priedui ar jungiamosioms
detaléms prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros srove,
neizoliuotos metalinés elektrinio jrankio dalys gali nutrenkti
operatoriy.

Dirbdami su smiginiu graztu, visuomet naudokite apsaugines
ausy priemones. Dél didelio triukSmo poveikio gali bati
pazeidziama klausa.

Prie§ pradédami dirbti tvirtai suimkite prietaisa uz tam skirtos

(80

rankenos. Sis prietaisas veikia labai dideliu i$&jimo sukimo
momentu ir jei dirbami prietaiso nelaikysite tirtai, Jums nepavyks jo
sulaikyti, todél kyla pavojus susizaloti.

Saugos nurodymai ilgiems graztams

Niekada nenustatykite didesnio nei didziausio galimo sikiy
skaiciaus, kuris yra nurodytas ant jstatomojo grazto. Didesniu
sukiy skaiciumi veikiantis jstatomasis graztas gali sulinkti, kai
sukdamasis neliecia ruoSinio, todél kyla pavojus susizaloti.

Nedidelj sukiy skai¢iy nustatykite pradzioje ir tuomet, kai
jstatomasis graztas lieciasi prie ruosinio. Didesniu suqu
skaiciumi veikiantis jstatomasis graztas gali sulinkti, kai sukdamasis
neliecia ruosinio, todél kyla pavojus susizaloti.

Visada spauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto kryptimi ir
niekada nespauskite per stipriai. |statomieji graZtai gali sulinkti ir
nulizti arba galite nesuvaldyti prietaiso ir taip pat susizaloti.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines

[LIETUVISKAI) )
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pirstines, kietus batus neslidZiais padais, $almg ir klausos apsaugos
priemones.

ISPEJIMAS Kad sumazintuméte suzeidimy rizikg atliekant darbus,
kuriy metu susidaro labai daug dulkiy, mes rekomenduojame
naudoti ,Milwaukee® dulkiy sugérimo sistema, kaip nurodyta
naudojimo instrukcijoje..

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai
ir todeél turéty nepatektl i organizma. Déveti tinkamg apsaugine
kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj btina i§jungti prietaisg! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griztamasis smugis su dideliu sukimo momentu. At3|zvelgdam| i
saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo prieZast].

Galimos priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruo$inio briaunos

« Apdirbamos medziagos pratrikimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian€ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros
laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti ruoSiniai gali
sunkiai suzaloti ir biti pazeidimy priezastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iamg
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojantj aplinkg sudévety
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C18" sistemos
ikrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperataros poveikyje

i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
I8sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su
muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Nekiskite antgalio j jranki, kai jrankis veikia, o jungiklis nustatytas
uzrakinimo padétj, antgalis gali imti veikti ir suzeisti naudotoja.
Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
keiCiamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirpinkite,
kad | prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
Korozijg sukeliantys arba laidds skyscéiai, pvz., sirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

M18 BLDDRC: Akumuliatorinj suktuva-greztuva galima universaliai
naudoti grezimui ir sukimui nepriklausomai nuo elektros tinklo.

M18 BLPDRC: Akumuliatorinj smuaginj suktuva-greztuvg galima
universaliai naudoti greZimui, smaginiam greZimui ir sukimui
nepriklausomai nuo elektros tinklo.

§j prietaisq leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

LIKUTINE RIZIKA

Net ir tinkamai naudojant jrenginj nejmanoma apsisaugoti nuo visy
liekamyjy riziky. Naudojant jrenginj gali kilti Sie pavojal, j kuriuos
naudotojui ypac svarbu atkreipti démesj:

* Vibracijos sukeliami suzalojimai.

M

[LIETUVISKAI]

Irenginj laikykite uz tam skirty rankeny ir apribokite darbo bei
ekspozicijos trukme.

+ Dél triukSmo gali buti pazeista klausa.
Naudokite klausos organy apsaugos priemones ir apribokite
ekspozicijos trukme.

+ NeSvarumy daleliy sukeliami akiy suzalojimai.
Visuomet bukite su apsauginiais akiniais, maveékite tvirtas ilgas
kelnes, pirstines ir avékite tvirtus apsauginius batus.

Nuodingy dulkiy jkvépimas.

NURODYMAI DEL LICIO JONU AKUMULIATORIAUS

Li¢io jony akumuliatoriaus naudojimas
ligesnij laikg nenaudotus akumuliatorius prie§ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatra mazina akumuliatoriy galia.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir keigiamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bati Svards.
Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti i jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j Sias
nuorodas:

Akumuliatoriy laikykite sausoje vietoje, Zemesnéje nei 27 °C
temperatroje.

Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.

Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

Liio jony akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés
suvartojimo, pvz.: itin dideliy apsuky, greZtuvo uzsikirtimo, staigaus
sustabdymo ar trumpojo jungimo, elektrinis jrankis vibruoja 5
sekundes, signalinis jkrovos rodmuo pradeda mirkséti ir elektrinis
jrankis automatiskai isijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj jjungti.
Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai

ikaista. Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol
akumuliatorius atvésta. Uzgesus jkrovos rodmenims jrankiu galima
naudotis toliau.

Licio jony akumuliatoriaus transportavimas

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako ekspe-
dicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
Pa3|ru05|mo ISSIL]StI ir pervezimo darbus gall atlikti ik atitinkamai

Pervezant akumullatorlus batina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

+ DraudZiama perveZzti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

VALYMAS

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee® priedus ir ,Milwaukee“ atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee*
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).
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Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH®, Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

001
SIMBOLIAI [ H [ Eurazijos atitikties Zenklas

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

t Ukrainos atitikties Zenklas

DEMESIO! |[SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius
akinius.

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Dévéti tinkamg apsaugine kauke nuo dulkiy.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i§ priedy asortimento.

NeiSmeskite baterijy atlieku, elektros ir elektroninés
jrangos atlieky kaip nertsiuoty komunaliniy atlieky.
Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atliekos
turi bati surenkamos atskirai.

13 jrangos turi bati paSalintos baterijy, akumuliatoriy
atliekos ir Sviesos Saltiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités
vieting institucijg arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai
gali bati jpareigoti nemokamai priimti atgal senas
baterijas, seng elektros ir elektronikos jranga.

Jusy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojimg ir perdirbimg
padeda sumazinti Zaliavy poreikj,

Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra li€io, ir elekiros
bei elektronines jrangos atliekose yra vertingy,
perdirbamy medZiagy, kurios gali neigiamai paveikti
aplinkg ir Zmoniy sveikatg, jei jos nebus Salinamos
aplinkg tausojanciu badu.

IStrinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei
tokiy yra.

iﬁ:M@@@Q@“b@

no Sikiy skaicius tusciaja eiga
Vv Jtampa

=== Nuolatiné srové

c E Europos atitikties Zenklas

K Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas

CA
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TEHNILISED ANDMED

M18 BLDDRC M18 BLPDRC

Konstruktsioon Juhtmeta puur Juhtmeta 166kpuur
Tootmisnumber 4817 09 01 XXXXXX MJJJJ 4817 46 01 XXXXXX MJJJJ
Akupaki pinge 18V = 18V =
P&drlemiskiirus tihijooksul 1. kéigul 0-550 min-! 0-550 min-'
P&6rlemiskiirus tihijooksul 2. kéigul 0-1700 min*! 0-1700 min-!
Lookide arv 1. kaigul - :0-8250 min™!
Lookide arv 2. kaigul - 0-25000 min”'
Pd6rdemoment 60,5 Nm 60,5 Nm

Puuri g puidus

lamepuuriga 32 mm 32 mm
spiraalpuuriga 25,4 mm 25,4 mm
augusaega 51 mm 51 mm
selfeedi puuriga 1-3/8” (35 mm) 1-3/8” (35 mm)
Puuri g tellistes ja silikaatkivides - 10 mm
Puidukruvid (eelpuurimiseta) 13 mm 13 mm
Puuripadruni pingutusvahemik 1,6 =13 mm 1,6 =13 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,5kg...2,8 kg 1,5..2,8 kg
Soovituslik imbritsev temperatuur tédtamise ajal -18...+50 °C

Soovituslikud akutiiibid M18B...; M18HB...

Soovituslik laadija M12-18...; M1418C6

Miira andmed:

Mootevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.

Seadme tiiipiline hinnanguline (miiratase:

Helirdhutase / Maaramatus K 79,32 dB(A) / 3 dB(A) 90,66 dB(A) / 3 dB(A)
Helivéimsuse tase / Maaramatus K 87,32 dB(A) / 3 dB(A) 98,66 dB(A) / 3 dB(A)

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed: Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna
vektorsumma) mdddetud EN 62841 jérgi.

Vibratsiooni emissiooni véartus a, / Maaramatus K

Betooni I66kpuurimine

Metalli puurimine

Kruvimine

8,31 m/s?/ 1,5m/s?
1,64 m/s?/ 1,5m/s?
1,44 m/s?/ 1,5 m/s?

1,64 m/s?/ 1,5 m/s?
1,44 m/s?/ 1,5m/s?

ﬂ TAHELEPANU!

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib
kasutad todriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi vdib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab todriista pohikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega
voi tooriista hooldatakse halvasti, vdivad vibratsioon ja miraemissioon erineda. See vdib kokkupuutetaset kogu tédajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse votta ka aega, kui todriist on vélja lllitatud véi téotab, kuid
sellega ei tehta t66d. See vdib kokkupuutetaset kogu todaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/véi mira eest, nditeks: hooldage tédriista ja tarvikuid,

hoidke kéed soojas, vaadake Ule tédkorraldus.

TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb labi lugeda. Koigi allpool loetletud juhiste
eiramise tagajarjeks vdib olla elektrilook, tulekahju ja/véi rasked
vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Ohutusjuhised koigile toodele

T66 kaigus, mille puhul 16iketarvik voi kinnitused véivad
puudutada varjatud juhtmeid, hoidke elektritodriista isoleeritud
hoidmispindadest. Tarviku voi kinnituste kokkupuude pingestatud
juhtmega pingestab ka elektritddriista metallosad ja voib anda
kasutajale elektril6ogi.

Kandke 166kpuurimisel kuulmekaitset. Mira toime voib
pbhjustada kuulmiskadu.

Enne t66ga alustamist hoidke seadmest selleks ettendhtud
kédepidemest hasti kovasti kinni. See to6tab suurel podrdekiirusel
ja kui te ei hoia sellest t66 ajal piisavalt kdvasti kinni, voite kaotada
selle tle kontrolli ja end vigastada.

C EESTI
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Ohutusjuhised pikkade puuriterade kasutamiseks

Arge kunagi kasutage suuremat poordekiirust, kui puuri
otsale maksimaalselt on ette nahtud. Lubatust suuremal kiirusel
pdoreldes vdib puuri ots painduda, kui see pdorleb toorikuga kokku
puutumata, mis omakorda voib pdhjustada vigastusi.

Alustage alati madalamal péordekiirusel ja nii, et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Lubatust suuremal kiirusel pééreldes voib
puuri ots painduda, kui see pddrleb toorikuga kokku puutumata, mis
omakorda voib pdhjustada vigastusi.

Alati vajutage puuri otsale peale otse ja drge suruge liiga
tugevasti. Puuri otsad vdivad painduda ja murduda voi kaob kontroll
seadme Ule, mis omakorda voib pdhjustada vigastusi.
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EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga to6tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit
ja kuulmisteede kaitset.

HOIATUS Vahendamaks vigastuste ohtu selliste tédde kéigus, mis
tekitavad suures koguses tolmu, soovitame kasutada Milwaukee
tolmueemalduslahendust vastavalt kasutusjuhendile.

To06 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

To6delda ei tohi materjale, millest lahtub oht tervisele (nt asbest).

Palun |ilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe
vélja! Arge lilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on
blokeeritud; seejuures v&ib kdrge reaktsioonimomendiga tagasiléok
tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja kdrvaldage
rakendustddriista blokeerumise péhjus.

Selle véimalikeks pdhjusteks véivad olla:

+ viltu asetumine téddeldavas toorikus

+ toddeldava materjali Iabimurdumine

* elektritodriista tilekoormamine

Arge sisestage jasemeid todtavasse masinasse.

Rakendustddriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

+ todriista vahetamisel

+ seadme &rapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina td6tamise ajal.

Seina, lae voi pdranda tédde puhul pidage silmas elektrijuntmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Enne kaiki t6id masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun
kusige oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(luhiseoht).

Laadige slsteemi M18 vahetatavaid akusid ainult stisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste slisteemide akusid.

Aarmuslikul koormusel vdi darmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga.
Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult vahemalt 10
minutit ning pddrduge viivitamatult arsti poole.

Arge sisestage Iiketera téoriistale, kui todriist td6tab ning liliti
on lukustatud olekus, Idiketera hakkab t6éle ja vdib kasutajaid
vigastada.

Hoiatus! Liihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste v&i toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke todriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pohjustada luhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

M18 BLDDRC: Akutrell-kruvikeerajat saab sdltumata
vorguiihendusest universaalselt rakendada puurimiseks ja kruvide
keeramiseks.

M18 BLPDRC: elektroonilist akulddktrell-kruvikeerajat saab
sdltumata vérguiihendusest universaalselt rakendada puurimiseks,
166kpuurimiseks ja kruvide keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &randidatud otstarbele.

JAAKOHUD

Jaakohud ei ole valistatud ka otstarbekohase kasutamise korral.
Kasutamisel véivad tekkida jargmised ohud, millele kasutaja peab
erilist tahelepanu péérama:

+ Vibratsioonist pohjustatud vigastused.

(84 )
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EESTI

Hoidke seadet selleks ette nahtud kéepidemetest ja piirake t66-
ning toimeaega.

» Murasaaste voib pdhjustada kuulmekahjustusi.
Kandke kuulmekaitset ja piirake toimeaega.

* Mustuseosakestest pdhjustatud silmavigastused.
Kandke alati kaitseprille, vastupidavaid pikki piikse, kindaid ning
tugevaid jalatseid.

Miirgiste tolmude sissehingamine

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur tle 50 °C vahendab aku tddvoimet. Valtige pikemat
soojenemist paikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku (ihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Liitiumioonakude ililekoormuskaitse

Aku iilekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel,
akilisel seiskumisel, liihise tekkimisel vdi tlikdrgetel pddretel,
vibreerib elektritddriist 5 sekundit, laadimistuli vilgub ja t6ériist Itlitub
automaatselt vélja.

Uuesti sisse lilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning
seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel vdib aku kuumeneda kdrgete temperatuurideni.
Sellisel juhul vilguvad kéik laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni.
Peale laadimistulukeste kustumist véite t66d jatkata.

Liitiumioonakude transport

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest
ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maéarustest kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tdnaval trans-
portida.

« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
odigusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asja-
tundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on luhiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

« Poodrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

« Kahjustatud véi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pdorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte poole.

PUHASTUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil oleva
masinatiiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
vdi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany.
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SUMBOLID

Euraasia vastavusmark

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kaiki téid masina kallal vétke vahetatav aku
valja.

Masinaga to6tades kandke alati kaitseprille.

Kandke kaitseks korvaklappe!

Kanda sobivat kaitsemaski.

Kanda kaitsekindaid!

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Arge kdrvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jdatmed tuleb koguda eraldi.
Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jagtmed tuleb
seadmetest eemaldada.

Kisige oma kohalikust omavalitsusest voi jaemujalt
nduandeid ringlussevdtu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest méaarustest véib jaemuujal lasuda
kohustus vétta akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid
vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutusse ja ringlussevdttu aitab
vahendada ndudlust toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad
vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis voivad
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei
korvaldata keskkonnasdbralikul viisil.

Kustutage korvaldatavatest seadmetest isiklikud
andmed, kui neid seal on.
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TEXHUYECKWUE OAHHbIE M18 BLDDRC M18 BLPDRC

Mogenb Akk. Apenb/ypynoBepT AkK. yaapHas Apenb/LypynoBepTt
CepuiiHbIin HOMep n3genus 4817 09 01 XXXXXX MJJJJ 4817 46 01 XXXXXX MJJJJ
HanpsikeHune akkymynsitopHoro 6noka 18V = 18V =
Yucno obopoTos Ges Harpy3aku 1-as nepegava 0-550 min-! 0-550 min-!
Yucno o6opoToB Ge3 Harpy3ku 2-as nepegaya 0-1700 min™! 0-1700 min*!
Konnyectso yaapoB B MUHYTY 1-asi nepepava - :10-8250 min™!
KonnyectBo yaapoB B MUHYTY 2-asi nepegava - 0-25000 min”'
MoMEeHT 3aTsixkn 60,5 Nm 60,5 Nm
Mpoun3BoaMTENBHOCTL CBEPIIEHNS B AEPEBO

C NepoBbIM CBEPHOM 32 mm 32 mm

C BUHTOBbIM CBEPIIOM 25,4 mm 25,4 mm

C KOPOHYaTbLIM CBEPHOM 51 mm 51 mm

C CaMOBpE3aloLLMMCS CBEPIIOM 1-3/8” (35 mm) 1-3/8” (35 mm)
[pon3BoaNTENBEHOCTL CBEPNEHUS B KUPNWY 1 Kadenb - 10 mm
Wypynbl ans gepesa (6e3 npegsapuTenbHOro 3acBepiuBaHins) 13 mm 13 mm
[nana3oH packpbITWsi NaTpoHa 1,6 =13 mm 1,6 =13 mm
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,5kg...2,8 kg 1,5..2,8 kg
PekoMeHfjoBaHHas TemnepaTtypa okpyxatoluen cpegbl BO Bpems paboThbl -18...+50 °C
PekomeHaoBaHHbIe TUMbl aKKyMyNsSTOPHbIX 6rokoB M18B...; M18HB...
PekoMeHaoBaHHble 3apsiaHble YCTponCTBa M12-18...; M1418C6
WHdopmaumsa no wymam: 3HaveHns 3amepsannch B COOTBETCTBUN

co ctaHpapTom EN 62841,

YpoBeHs Luyma npubopa, onpeaenerHbIit no nokasatenio A, 06bI4HO COCTABNSET:

YpoBeHb 3ByKoBOrO AaBnenus / HebesonacHocts K 79,32 dB(A) / 3 dB(A) 90,66 dB(A) / 3 dB(A)
YpoBeHb 3ByKOBOI MoLHOCTH / HebesonacHocTb K 87,32 dB(A) / 3 dB(A) 98,66 dB(A) / 3 dB(A)

Monb3yiTech NPUCNOCOGNeHNsAMMU ANs 3aWmThbl cryxa.

WHdopmaums no BuGpauum: ObLune 3HaYeHusi BUGpaLm (BeKTopHas
CyMMa Tpex HanpaBneruit) onpedeneHbl B cOOTBETCTBUN ¢ EN 62841.
3HaueHue BubpaumoHHon amuccuu a, | HebesonacHocts K
YnapHoe caeprieHue B 6eToHe

CBeprneHue B MeTanne

3aBuHYMBaHME

8,31 m/s?/ 1,5m/s?
1,64 m/s?/ 1,5m/s?
1,44 m/s?/ 1,5 m/s?

1,64 m/s?/ 1,5 m/s?
1,44 m/s?/ 1,5m/s?

ﬂ BHUMAHMUE!

3asiBneHHble 3HaYeHs BUBPALIMK 1 LLIYMOBOTO U3MyYeHMsl, YkadaHHbIe B HACTOALLEM MH(OPMALIMOHHOM NUCTe, Bbl U3MEPEHbI COrMacHo
CTaHAapTU3NPOBaHHOMY METOAY UCTbITaHus cornacHo EN 62841 1 MoryT UCnonb3oBaTbCs ANst CPaBHEHWSH OHOTO MHCTPYMEHTa C ApyruM. OHI MoryT
NPUMEHSTLCA ANS NPEBAPUTENBHON OLIEHKW BO3NENCTBMS Ha OpPraHiaM YenoBeka.

YkasaHHble 3Ha4eHWst BUGpaLmm u LLIYMOBOTO M3Ny4eHNs AENCTBUTENbHBI ANS OCHOBHbIX obnacreli npuMeHeHmst WHCTpYMeHTa. OpHako ecnu WHCTPYMEHT

ucnonb3yeTtca B Apyrux obnactsix NPUMEHEHNA Unu ¢ ApYrMMA NPUHAANEXHOCTAMU 6o NPOXOAUT HeHaanexallee OGCJ'Iy)KI/IBaHI/Ie, 3HaveHna Bu6paumm n
LLYMOBOIO U3My4€HUA MOTYT OTIU4aThCA. 310 MoXeT CYLLIECTBEHHO YBENUYNUTL YPOBEHD BO3AENCTBUS HA OpraHu3m Ha NpoTAXEeHUN obuero nepuoga pa60Tb|.

[Mpu oLeHKe YpoBHS BO3AENCTBUS BM6paLlI/1M W LLYMOBOTO U3Ny4YeHWUs Ha OpraHn3m Takxe Heobxoanmo Y4uTbIBaTH NEPUOLbI, KOrAa UHCTPYMEHT BbIKNHOYEH, Unn
Koraa oH pabotaeT, Ho haKTU4eckn He ucnonb3yetca Ans BbINONHEHUA paboTbl. 310 MOXET CYLLECTBEHHO COKPATUTb YPOBEHb BO3AEMCTBIS HA OPraHu3Mm Ha

npoTsikeHUy obluero nepuoda paboTl.

OnpegennTe AOMOMHUTENbHBIE MEPbI A 3aLLUMTHI OnepaTopa OT BO3AENCTBIS BUBpaLmMn n/unm Lyma, Takve Kak o6eryxvsaHne
MHCTPYMEHTa 1 €ro NpuHaANexHOCTeN, CoXxpaHeH1e pyk B Tense, opraHu3aumsi rpagpmkos paGoTbi.

ﬂ BHUMAHME! O3HakomMuTLCS CO BCeMM NpeaynpexaeHUaMI
OTHOCUTENbHO 6e30MacHOro MCNONb30BaHUSA, MHCTPYKLMAMMU,
UNNIOCTPATUBHLIM MaTepuanoM U TEXHUYECKMMU XapaKTepUCTUKaMHu,
NoCTaBNSeMbIMU C 3TUM 3NEKTPOMHCTPYMeHTOM. Hecobriopenne

BCEX HUXECTIEAYIOLUMX MHCTPYKLIMIA MOXET NPUBECTU K NOPAKEHMIO
3MEKTPUYECKAM TOKOM, MOXapy W/Wn TsHkenbIM TpaBMaM.

CoxpaHsiiiTe 3T MHCTPYKLMM U YKa3aHus Ans Gyayuwiero
MCNONb30BaHMs.

YKA3AHMWA N0 TEXHWUKE BE30MACHOCTM s OPENEN

WHCTpyKums no 6e3onacHoit 3KCnyaTaumuu Ans Bcex BUAOB onepauui

Ecnu Bbl BbinonHsieTe pa6oTbl, NP1 KOTOPbIX PEXYLUNIA MHCTPYMEHT
€ro KpenneHusi MOXeT 3aLenuThb CKPbITYH ANEeKTPONPOBOAKY Kabenb,
MHCTPYMEHT CrieayeT AepkaTb 3a CneunanbHo NpeaHasHaueHHble
[ANA 3TOrO U30NMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH. BCesCTBye KoHTaKTa
Ne3BUs UK KPENneHst IHCTPYMEHTa C MPOBOAOM, HAXOAALUMMCS NOA
HaNpSKEHUEM, NOMb30BATENb MOXET MOMY4UTb YA ANEKTPUYECKUM TOKOM
OT HEN30MMPOBAHHBIX METANMYECKUX YaCTeN UHCTPYMEHTA.

(86 )
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Mpu ynapHoM cBepneHnn HaaeBaiiTe 3allUTHbIE HayLLHUKK.
BoapelicTBue Lyma MOXeT NPUBECTU K NOTepe cryxa.

MNepep Hauanom paGoTbl HaAEXHO yAepxKUBalTe YCTPOUCTBO C
noMoLbH NPeayCMOTPEHHOW AN 3TOro PyyKM. [laHHoe YCTpoiicTBO
CO3[3a€T BLICOKMI KPYTSILLYI MOMEHT Ha BLIXOHOM Barly, NO3TOMY eCTu He
JAepxaTb ero Kpenko Bo Bpemsi paBGoTsl, MOXHO NOTEPSTb Hafl HUM KOHTPOMb
Y TIONYYUTb TPaBMY.

YkasaHus no TexHuke 6e30NacHOCTV NPY MCMONb30BaHUN ANMHHBIX
6ypoB

Hukoraa He ucnonb3yiite Gonee BbICOKYI0 CKOPOCTb, YeM
MaKcuManbHas CKopoCTb, ykasaHHas Ans cepna. Ha 6onee BbICOKX
CKOPOCTSIX CBEPNO MOXET U30rHYTbCS, ecnu byaeT BpaLaTbes 6e3 koHTakTa
¢ 0bpabaTbiBaeMbIM M3[ENMEM, YTO MOXET NPUBECTY K TPaBME.

Bceraa HauuHaitTe paboTy Ha HU3KOI CKOPOCTM U KOTAA CBEpro
KOHTaKTUpYeT ¢ 06pabaTbiBaeMbIM u3aenueM. Ha Gonee BbICOKMX
CKOPOCTSIX CBEPIIO MOXET U30THYThCS, ecn ByaeT BpaluaTbcs 6e3 koHTakTa
¢ 0bpabaTbiBaeMbIM U3NENUEM, YTO MOXET NPUBECTM K TPABME.

Bceraa oka3biBaliTe AaBneH1e MCKNIOYUTENBHO BAONB OCH CBEPNA U

PYCCKWUU D)
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He AaBuUTe CMMLLKOM CUNbHO. Csepna MoryT 13rnbaTbes M noMaTbes Unu
NpUBOAMUTL K NOTEPE KOHTPONA Had yCTpOVICTBOM, 4TO B CBOH 04epeb TaKxe
MOXET NPUBECTU K TPaBMeE.

OJIHUTENbHbIE YKA3AHWUA MO BE30MNACHOCTU U PABOTE

[Monb3oBatbest CpeacTeamu 3alluThl. Pa6oratb ¢ WHCTPYMEHTOM BCeraa
B 3aLLMTHBIX OYKaXx. PeKomeHnyeTcn cneuogexaa: noinesaliMtHas macka,
3allUWTHbIE NepyaTku, NPpoYHas U Heckonb3dalan 06be, Kacka 1 HayLUHWKK.

NPEAYNPEXAEHWE [inst MMHMMU3aLMK pUCKOB Npu paboTax ¢
0bpa3oBaH1eM 60MbLLIOTO KONMYECTBA NMblNK PEKOMEHAYEM WCTIONb30BaTh
YCTPOIACTBO Nbineynanenus Milwaukee cornacHo MHCTpyKLumM no
JKennyaTaLmm.

Mbinb, BO3HUKAIOLAA NMPU PaBOTE AaHHBIM MHCTPYMEHTOM, MOXET HaHEeCT!
Bpeq 340poBLI0. He criefyeT aonyckatb e nonajjaHus B OpraHiam.
HapeBaiiTe NpoTMBONbINEBOV pecnMpaTop.

3anpeLwaetcs 06pabaTbiBaTh MaTepuarbl, KOTOpbIe MOTYT HAHECTV BPed
370pOBbHO (Hanp., acbecT).

Tpy BrokMpoBaHIM UCTIONb3YEMOTO MHCTPYMEHTA HEMEAMEHHO BbIKIIOYUTD
npubop! He Bkntovaitte npubop A0 Tex nop, noka Uenomb3yembii
VHCTPYMEHT 3abroK1poBaH, B MPOTUBHOM CIy4ae MOXET BO3HUKHYTb
oT/ja4a C BbICOKVM pPeakTUBHbLIM MoMeHTOM. OnpeaenuTe n ycTpanute
NpUYMHY BOKUPOBAHUS MCMOMb3YEMOro MHCTPYMEHTA C Y4ETOM YKadaHuil
no 6e3onacHocTy.

BO3MOXHBIMI NPUYUHAMY MOTYT GbiTb:

* MepeKoc 3aroToBKM, noanexalyeit obpaborke

* paspylueHue MaTepuana, nopnexalyero obpabotke
* Neperpyska anekTPOUHCTPYMeHTa

He npukacatbcs k paboTatoLLemy CTaHKy.

Mcnonb3ayemblii MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCs BO BPEMS MPUMEHEHNS.
BHUMAHWME! OnacHocTb nonyyeHus oxora

* pU CMeHe MHCTPYMeHTa

* MW yKnagbiBaHui npubopa

He y6upalite onumnku 1 06MOMKY NPY BKIKOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

Mpv paboTe B CTEHaX, NOTONKax UMy rony creaute 3a Tem, YToBbl He
NOBPeauTL 3NeKTpUIeckve kabenw unu BoJonpoBoaHble Tpyobl.

3achukeupyvite BaLLly 3aroTOBKY C NOMOLLbIO 3@XVMHOTO NPUCNIocoBneHus.
He3achvkcupoBaHHbIE 3ar0TOBKI MOTYT MPUBECTU K TXENbIM TPABMaM 1
NOBPEXAEHNSM.

BbIHbTE akkyMynsaTop 13 MalLWHbI Nepes NPOBEAEHNEM C Hell kakux-nbo
MaHUNynaLuiA.

He BbiGpackiBaiiTe 1CMONb30BaHHbIE akKyMYNATOPLI BMECTE C AOMALLHIM
MYCOPOM W He CxuraitTe ux. [iuctpubbtotopsl komnanun Milwaukee
npeAnaraloT BOCCTaHOBEHHE CTapbiX akKyMyNATOPOB, YT0BbI 3alLUUTUTL
OKpYyXaloLLyto cpepy.

He XpaHuTe akkymynsTopsl BMECTE C METannM4eCkuMm1 npeameTami B
13bexaHme KOpoTKOro 3amblKaHs.

[ins 3apsaku akkymynsTopos Mogeny M18 ncnonbayiite Tonbko 3apsaHbIM
ycTporictBom M18. He 3apsixaiiTe akkyMynsTopbl Apyrix cUCTeM.

AkkamynsiTopHast 6atapesi MoxeT 6biTb MOBPEXAEHa 1 iaTb Te4b NOA
BO3/e/CTBMEM Ype3MEePHbIX TEMMEepaTyp UM MOBbILLEHHON Harpy3ku. B
Crnyyae KOHTaKTa C akkyMynsTOPHOW KUCTIOTO HeMe/NEHHO NpoMoiiTe
MeCTO KOHTaKTa MblNioM 1 BOOIA. B cryyae nonaganms KucnoTb B rmasa
npombiBaliTe rnasa B Te4eHn 10 MUHYT U HeMeareHHo 0b6paTiTech 3a
MEeANLIMHCKOIA MOMOLL|bIO.

Henb3s BCTaBNATH CBEpIo B UHCTPYMEHT, KOra UHCTPYMEHT pa60TaeT
W BbIKNtoYaTenb HaxoauTca B SaﬁﬂOKMpOBaHHOM NONOXEHWUU, NOCKOMbKY
CBEPNO MOXET TPaBMUPOBATL NOMNb30BaTENA.

Mpepynpexaenne! 1N npenoTBpaLyeHInst ONacHOCTH Noxapa B

pesyrisTaTte KOpoTKOro 3aMblkaHusi, TPaBM W NOBPEXAEHNS U3AENUsi He
ONycKalTe MHCTPYMEHT, CMEHHBIIA akKyMynsTop Nk 3apsiaHoOe YCTPONCTBO

B KMAKOCTY 1 He jonycKaiiTe nonadaHus XuaKkocTel BHyTPb YCTPOACTB

1NN akkyMynsTopoB. KoppoauoHHble 11 MPOBOASLLME XWAKOCTH, Takue Kak
COneHbll pacTBOp, ONpeAeneHHble XMMUKaThI, 0TBenvBalolLme CpeacTBa M
copepxallie Ux NpOAYyKTbI, MOTYT MPUBECTM K KOPOTKOMY 3aMblKaHMH.

WCMONb30BAHVE

M18 BLDDRC: AkkymynsiTopHast penb/LLypynoBepT CKOHCTPYMpoBaHa Anst
NPOCTOTO CBEPNEHNS 11 3aKpY4MBaHIS LLYPYMOB B MecTax, HeobecneyeHHbIX
AMNeKTPONUTaHNEM.

C PYCCKUU
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M18 BLPDRC: OnekTpoHHast yaapHas Apenb/LUypynoBepT CKOHCTPyWpOBaHa
ANS NPOCTOro CBEPNEHNS, YAapHOro CBEPNEHNS, 3aKpy41BaHNS LLYPYNOB B
MecTax, HeobecrneyeHHbIX AMeKTponuTaH1eM.

He nonb3yitecs AaHHbIM UHCTPYMEHTOM CIOCOGOM, OTIMYHBIM OT
YKa3aHHOTO A1t HOPMaIbHOTO MPUMEHEHMS.

OCTATOYHbIE PUCKN

[Jlaxe Npy HapnexalLem UCnonb30BaHMA HEMb3s UCKIIOUUTb BCE OCTATOuHbIE
pucku. [Py UCNIONb30BAHUM MOTYT BO3HUKHYTb Takue ONacHOCTH, Ha KOTopble
nonb3oBarterib AOMKeH 06paTiTb 0coB0e BHUMaHME!

+ TpaBMbl BCeAcTBUe BUBpaLm.
[lepxuTe npubop 3a NpenyCMOTPeHHbIE AN 3TOTO PYKOSTKA 1
OrpaHuunBaiTe BpeMs paboTbl 1 SKCTIO3NLMN.

+ LLymMOBOE BO3MEIACTBIE MOXET MPUBECTU K NOBPEXAEHMIO CIIyXa.
HocuTe 3aluTHbIE HAYLUHWKM 1 OrpaHUYMBaTE NPOJOMKUTENBHOCTD
3KCTIO3NLMM.

+ TpaBMbl rna3, Bbl3BaHHbIE YaCTULIAMI 3arpSIBHEHUN.
Bcerpa HaaeBaiiTe 3aluTHbIe 04KM, NNOTHbIE AMNHHbIE BPtoKK, pyKaBuLibl
11 IPOYHYI0 0BYBb.

BpbixaHue s00BUTON NbI.

YKA3AHUA ONSA IUTUN-MOHHBIX AKKYMYNATOPOB

Wcnonb3oBaHue NUTUA-MOHHBIX aKKyMYNATOPOB

lMepen 1cnonb3oBaHNeM akkyMynsTopa, KOTOpbIM He NoNb30Banich
HEKOTOpOe BPEMS1, €ro HEOBX0ANMO 3apsiauTh.

Temnepartypa cBbilue 50°C cHikaeT paboTocnocobHOCTL akkyMynsTOPOB.
V136eraitTe NposomKMTENBHOTO HArpeBa Ui NPSIMOTO CONHEYHOTO CBETa
(puck neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsiaHOrO YCTPOACTBA M akkyMynsTOPOB [OMKHBI COAEPXaThCs
B uMCTOTE.

[inst obecneyeHst onTUManbHOrO cpoka cryx6bl akkymynsitop Heobxoanmo
MOMHOCTbIO 3apsikaTb NOCHe UCnonb3oBaHus npubopa.

[Inst BOCTVKEHNS: MaKCMaIbHO BO3MOXHOTO Cpoka CIyxBbl akkyMynsiTopbl
nocrie 3apsiakv CriefyeT BbIHUMATb U3 3apSIHOTO YCTPOIiCTBa.

IMpu xpaHeHun akkymynsitopa 6onee 30 aHel:
XpaHuTb akkyMynsiTop B CyXOM MeCTe Nnpu TeMnepaTtype Hinke
27 °C.

XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxable 6 MecsiLieB akkyMynsTop criefyeT 3apsxatb.

3alyuMTa NUTHIA-MOHHBIX aKKyMYNATOPOB OT Neperpyskiu

B cnyyae neperpyskin akkymynstopa no npuyuHe CnuiukoM GonbLuoro
noTpeGneHns aNEKTPO3HEPTUM, HANpUME, NP 3KCTPEMarbHO GONbLIOM
KpYTALYEM MOMEHTE, 3aKNUHWBAHWW CBEPNA, BHE3AMHOM OCTAHOBKE

Nk KOPOTKOM 3aMblKaHK, ANeKTPONPUBOP BUGPUPYET B TedeHue 5

CeKyH, 3aropaeTcs MHAMKaTop 3apsida akkyMynsTopa i anexktponpuéop
aBTOMATU4ECK BbIKIOYAETCS. [insi MOBTOPHOTO BKIIOYEHMS CriedyeT oTXaTb
KHOMKY BKTTIOYEHWS M NIOTOM CHOBA BKIKOUMTb. [Py CRIMLLKOM BbICOKMX
Harpy3kax akkyMynsTop neperpesaercsi. B aTom cnyyae 3aropaiotcs Bce
namribl MHAVKaTOpa 3apsfa akkymynsiTopa. Koraa akkyMynsitop OCTbIHET 1
Namnbl MOracHyT — MOXHO NPOJOMKaTb PaboTy.

TpaHcnopTMpoBKa NUTUIA-MOHHBIX aKKymynsTopos

TUTHit-MOHHbIE aKKyMYNATOPbI B COOTBETCTBUM C NPEANMCAHUSIMU 3akoHa
TPaHCTIOPTUPYHOTCS KaK ONACHBIE rpy3bl.

TpaHcnopTUpOBKa 3TUX akKyMynsTOPOB AOMKHA OCYLLECTBNATLCS C
COBNIOEHNEM MECTHBIX, HALWMOHANBHBIX M MEXOYHaPOAHBIX MPeAn1caHui
11 MOMOXEHNIA.

3TV akKyMynsaTopbl MOryT NEpPeBo3UTLCA Mo yrue notpebutenem Ges
AanbHevilumX 06s13aTensCTB.

Tpu KOMMEpUECKO# TPaHCMOPTUPOBKE MUTHIA-MOHHBIX aKKYMYNATOPOB
3KCMIEAUTOPCKUMI KOMMaHUSIMU [EVCTBYIOT NONOKEHNS, KacatoLumecs
TPaHCNIOPTUPOBKM ONacHbIX rpy30B. MOAroToBKa k OTNpaBke U
TPaHCMOPTUPOBKA [OMKHBI MPOU3BOSUTECS UCKTIKUUTENBHO CrieLManbHO
0By4eHHbIMY uLamMu. Becb NPpoLece AOMKeH HaxoauTLCs MOA KOHTPONeM
creunanucra.

[Mpu TpaHCNOpTUPOBKE akKyMynsTOpoB HeobxoauMo cobnioaaTh cneayiowme
NYHKTbI

+ YBeauTech, UTO KOHTaKTbI 3aLLMLLEHbI U U30NMPOBaHbI BO M3bexaHue

05.06.2023 09:24:39



KOPOTKOTO 3aMblKaHUS.

+ CnepwTe 3a TeM, YTOGbI akkyMyNSTOPHbIA GNOK HE COCKOMb3HYN BHYTPM
YNaKOBKM.

+ TpaHCnOpTUPOBKa MOBPEXAEHHBIX MW MPOTEKAIOLLMX aKKYMYNSTOPOB
3anpeLleHa.

3a [ononHuUTeNbHBIMMU YyKasaHuamn OGpﬂTVITer K CBOEMY 3KCneauTopy.

OYUCTKA

Bcerna aepxure oxnaxaatoLne 0TBepCTUS YUCTbIMM.

OBCINYXVUBAHUE

[Monb3yiTech akceccyapamu 1 3anacHbiMu yactamu Milwaukee. B

Cnyyae BO3HWKHOBEHNS HEOBX0AMMOCTI B 3aMeHe, koTopas He Bbina
onucaHa, obpaluaiTecs B OANH 13 CEPBUCHBIX LIEHTPOB MO 06CYX1BaHIIO
3neKTPOUHCTpyMeHToB Milwaukee (CM. CIMCOK CEPBMCHBIX OpraHu3aLyii).

Tpy HeobX0AUMOCTH, Y CEPBICHOM CITYXBbl MK HENOCPEACTBEHHO Y (HMPMbI
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364, ButHeHpeH,
epmaHusi, MOXHO 3anpocuTb CBOPOYHbIA YEPTEX YCTPOICTBA, COOBLUMB ero
TUN W LUECTU3HAYHbIN HOMEP, YKa3aHHbIA Ha hMPMEHHON Tabrnuke.

CUMBOIbI

o
B

~—|

MoxanyiicTa, BHUMATENBHO NPOUTUTE MHCTPYKLMIO MO
WCToNb30oBaHMIO Nepen Hayanom MioBbix onepauuii ¢
VHCTPYMEHTOM.

BHUMAHWE! NPEAYNPEXOEHWE! ONMACHOCTb!

BblIHETE aKkyMynsTop 13 MalLiHbI Nepes NPOBEAEHNEM C
Hel Kakux-nvubo Marunynaumi.

[pu pabote ¢ MHCTPYMEHTOM BCEra HaaeBaiTe 3aluTHbIE
O4KM.

lMonbayiiTech NpUCNOCOBNeHnaMI AN 3aLLKTbI CyXa.

HapeBaiiTe NpoTMBONbINEBOV PECTMpaTop.

HapeBatb 3awmTHble nepyatku!

[MpuHaanexHocTH - B cTaHaapTHYI0 KOMNNeKTaLmio He
BXO[UT, MOCTABMSIETCS B KaYECTBE [OMONHUTENBHOM
NPUHALNEXHOCTY.
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PYCCKWUU

He BbibpacbiBaliTe otpabotasLume 6atapeu,

AMNeKTPUYECKOe 1 ANEKTPOHHOE 0BopynoBaHIe BMECTe C
HEOTCOPTMPOBaHHbLIMM BbITOBLIMM OTX0RamMu. OTpaboTasLume
Datapem, a TaKke aNeKTPUHECKOE 1 BNEKTPOHHOE
06opynoBaHie AOMKHbI BbITb YTUNM3NPOBAHbI OTAENBHO.
OrpaboTasLume Gatapen, akkyMynsTopbl U UCTOYHIKN CBETA
HeobxoauMo nNpenBapuTenbHO U3BNEeYb 13 060pyA0BaHMS.
3a gononHuTensHON MHGopMaLyen no yTuinaLmm u coopy
0bpaTuTech B MECTHbIE MYHULMNAMbHbIE OpraHbl Ui B
PO3HUYHBIA MarasuH.

HopmaTuBHble TpeboBaHs B HEKOTOPbIX PErMoHax MoryT
0653b/BaTb PO3HNYHbIE MarasuiHbl GecnnaTHo yTunManpoBaTh
otpaboTaBLLee AMEeKTPUYECKOE U ANEKTPOHHOE
obopynoBaHue, a Takke otpabotasLume Gatapeu.
[NoBTOpPHOE UCMONb30BaHKe 1 nepepaboTka oTpaboTaBLLMX
Datapeit, a Takke CTaporo 3MeKTPOHHONO 1 ANEKTPUECKOro
060py0BaHus NO3BONSET CHU3UTBL NOTPEGHOCTb B
CbIpbEBbIX pecypcax.

OrpaborasLune 6atapev copepxar cpeay NpoYero UTHi,

a 3NeKTPOHHOE 1 ANeKTpUYEecKoe 00opyAoBaHMe —

LieHHble nepepabartbiBaeMble MaTepuansl. OgHako npu
HeHapnexallen yTunuaauni AaHHbIe KOMMOHEHTbI MOryT
HaHeCcTI Bpep OkpyXalolLieit cpefe 1 30POBbI0 YeroBeka.
YnanuTe KoH(UAEHLMANBHYIO MHEOPMALMIO C
0bopyaoBaHus Npy ee Hanuiuu.

YacToTa BpalLeH!s Ha XONocToM Xoay

Hanpsixetue

[MoCTOSHHBIN TOK

EBponelickuit 3Hak COOTBETCTBISA

BpuTaHckui 3Hak CoOTBETCTBUS

praI/IHCKI/II;I 3HaK COOTBETCTBUA

EBpOa3MaTCKMI7I 3HaK COOTBETCTBUA
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TEXHUYECKU OAHHU
Tun

M18 BLDDRC M18 BLPDRC
AkkyMynaTopeH BUHTOBEPT/GopMaLLMHE  AKKYMYNaTOpeH YAapeH raiikosept

IMpou3BOACTBEH HOMEP

4817 09 01 XXXXXX MJJJJ 4817 46 01 XXXXXX MJJJJ

HanpexeHue akymynartopHa 6atepus 18V = 18V =
O6opoTy Ha npaseH xoA, Ha 1. ckopocT 0-550 min-! 0-550 min-'
O60opoTK Ha NpaseH xof, Ha 2. CKOpoCT 0-1700 min*! 0-1700 min-!
Bpoit Ha yaapuTe Ha 1. ckopocT - :0-8250 min”
Bpoii Ha yaapuTe Ha 2. ckopocT - 0-25000 min”'
Bbprsily MOMEHT 60,5 Nm 60,5 Nm
[lnameTbp Ha CBPeAnoTo 3a AbpBO

C NNOCKO CBPeaso 32 mm 32 mm
CbC CMMpasHo CBPeaso 25,4 mm 25,4 mm

C HaKpamHUK 3a KpPbriv 0TBOPU 51 mm 51 mm

C HaKpalHuK 3a caMmonpobu1BHM BUHTOBE 1-3/8” (35 mm) 1-3/8” (35 mm)
[nameTbp Ha CBPeanoTo 3a 06UKHOBEHM W CURIMKATHU TYXINU - 10 mm
BuHTOBE 3a AbpBO (63 NpeaBapuUTENHO pasnpobueaHe) 13 mm 13 mm
3arterateneH y4acTbK Ha NaTPOHHUKA 1,6 —13 mm 1,6 -13mm
Terno cbrmacHo npoueaypara EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,5kg...2,8 kg 1,5..2,8 kg
lNpenopbynTenHa okonHa Temnepartypa npu pabota -18...450 °C
penopbynTenHM BUOOBE aKyMynaTopHu 6atepuu M18B...; M18HB...

MNpenopbynTENHM 3apsiaHK yCcTpoiicTea

M12-18...; M1418C6

WHdopmauus 3a wyma:

V3mepeHuTe cTolHOCTY ca nonyyexn cbobpasHo EN 62841.
OueHeHOTO ¢ A HMBO Ha LUyMa Ha ypefa e CbOTBETHO:
PaBHuLe Ha 3BykoBOTO HansraHe / HecurypHoct K
PaBHuLLe Ha MoLLHOCTTa Ha 3Byka / HecurypHocT K
[a ce Hocu Nnpeana3sHo cpeAcTBo 3a cnyxal

79,32 dB(A) / 3 dB(A)
87,32 dB(A) / 3 dB(A)

90,66 dB(A) / 3 dB(A)
98,66 dB(A) / 3 dB(A)

WHdbopmauus 3a BuGpaummte: OBLMTe CTOAHOCTY Ha BUBPALMUTE (BEKTOPHA
Cyma Ha Tpy Mocoki) ca onpesenety B cboteetcTaue ¢ EN 62841,

CroiiHocT Ha emucun Ha BubpauumTe a, / HecurypHocT K

YnapHo npo6ueaHe B 6eTOH

MpobnBaHe Ha meTan

3aBuHTBaHe

8,31 m/s?/ 1,5m/s?
1,64 m/s?/ 1,5m/s?
1,44 m/s?/ 1,5 m/s?

1,64 m/s?/ 1,5 m/s?
1,44 m/s?/ 1,5m/s?

ﬂ BHUMAHMUE!

MocoyeHnTe B HACTOALLMS MHPOPMALIMOHEH TUCT HUBA Ha BUOPaLMM 1 LLYMOBW EMICUM Ca U3MEPEHMN B CbOTBETCTBUE CbC CTAaHAAPTU3NPAHO
u3nutBaHe, npegoctaBeHo B EN 62841, n morat fja ce u3nonsear 3a CpaBHSBaHE Ha eyH MHCTPYMEHT C Apyr. Te Moxe CbLUOo Taka fa ce
M3Mon3BaT 1 3a NpeaBapuTeriHa OLeHKa Ha U3naraHeTo Ha BpeaHW Bb3nencTaus.

[eknapupaHuTe HUBa Ha BUGPaLMM U LLIYMOBU EMUCKN CE OTHACSIT 3@ OCHOBHUTE NPUNOXEHUS HA MHCTPYMEHTa. AKO 0Baye MHCTPYMEHTBT ce
M3Mon3Ba 3a Apyrv NpUNoXeHus, C Apyrv NpUcrocobneHns Unv He ce noaabpxa Ao6pe, HMBaTa Ha BUOpaLMM 1 LyMOBW eMUCUM MoTaT Aa
ca paannyHW. ToBa MOXeE 3HAYNTENHO Aa MOBMLLM HUBOTO Ha M3raraHe Ha BpeaHW Bb3AencTeus 3a obluara npogbiKMTENHOCT Ha paboTaTa.

[Npw oueHKa Ha HUBOTO Ha U3naraHe Ha Bb3AENCTBUETO Ha BVI6paLLVIVI 1 WyM criefBa CbLUO Taka Aa ce B3eMe Npeasus BpeMeTo, Npes KoetTo
WHCTPYMEHTBT € U3KNYEH UNK npes KOETOo € BKITYEH, HO He Ce N3Non3Ba. ToBa MOXe 3Ha4NTENHO Aa MOHWXM HUBOTO Ha U3naraHe Ha

BpeaHU Bb3felicTus 3a obLiara NpoabIMKUTENHOCT Ha paboTata.

Onpe,qeneTe [OMbMHUTENHN MEpPKK 3a 6e3onacHoOCT 3a 3aluuMTa Ha orneparopa OT Bb3AeNCTBUETO Ha BMGpaLlMMTe nvnm wyma, Kato
Hanpumep nogapbXKa Ha UHCTpYMEeHTa U I'IpMCHOCOGﬂeHMﬂTa, NnoaabpXXaHeTo Ha TonfnHaTa Ha pbueTe U opraHn3auuaTa Ha pa60TaTa.

ﬂ BHUMAHME! MpoueTeTe BCMukM ykasanus 3a 6e3onacHocr,
MHCTPYKLWM, MNKOCTPALIMK W CRieLduKaLmm 3a To3u
€NeKTPOMHCTPYMEHT. [ponycky Npy CasBaHeTo Ha ykasaHusTa u
HanbTCTBUATA 3a 6E30MacHOCT MoraT fja JoBeaT A0 TOKOB yaap, noxap u/
WIN TEXKI HapaHsiBaHus.

CbXxpaHsiBaiiTe yka3aHusiTa M HaNbTCTBMATA 3a Ge3onacHoCT 3a
cnpaBka Npu HyXAaa.

YKA3AHWA 3A BE30NACHOCT 3A EOPMALLWHU

WHeTpyKumm 3a 6€30NMacHOCT NPy BCUYKN AENHOCTH

[lpbXTe enekTpUYECKUsi MHCTPYMEHT 3a M30NIUPaHNTE NOBBLPXHOCTH 33
XBallaHe, KOraTo U3BbLPLIBaTE ONepaLys, NP1 KOSITO PEXeLLoTo ocTpue
WNW CTAMUTE MOTaT fia BNA3aT B AOCET ChC CKPUTU NPOBOAHMLM. [py
J0CET C NPOBOAHMK MO HANPEXeH e No PEXELLOTO OCTPUE UMK MO CTArUTE
MOXE [ja MPOTeYe TOK, KOTO /13 MPUYMHY ENEKTPUYECKM YAap Ha oneparopa.

Hocete npeanasnu Tanu 3a ywute Npu yaapHoTo npo6buBate. WymbT
MoXe Aa aoseje Ao 3ary6a Ha cnyxa.

Mpeau 3anousaHe Ha paGoTa xBaHeTe 34PaBo ypeaa 3a npeasuaeHaTa
3a LenTa pbKOXBaTKa. Ype[bT Cb3asa BUCOK HAYaneH BbpTsiLl MOMEHT

C 5bJ]

11 aKo o Bpeme Ha paboTa He ro JbpxVTe 30paBo, MOXETe Aa 3arybuTe
KOHTPON Hag Hero 1 fja ce HapaHuTe.

Yka3zaHusi 3a 6@30nacHOCT NP1 U3NON3BAHETO Ha ALArM CBpeAna

Hukora He u3non3gaifTe No-BUCOKN 0GOPOTH OT MaKCUManNHUTe
060poTy, NpeABMAECHM 3a NpobMBaLLMA HAaKPAHKUK. [Py NO-BUCOKM
060pOTH HaKPaNHIKLT MOXE [ja Ce OrbHE, KoraTo ce BbpTh 6e3 KOHTaKT ¢
[AeTalina, KoeTo MoXe Aa [ioBeae A0 HapaHsBaHus.

BuHaru cTapTupaitte ¢ Hucku o6opotu 1 pabotete ¢ TakuBa, Korato
Npo6MBaLMAT HAKPAWHUK Ce HAMUPA B KOHTAKT ¢ AeTaitna. Mpn
n0-BICOKV 0BOPOTY HAKPAHMKLT MOXE A Ce OrbHE, KoraTo ce BbpTH 6e3
KOHTaKT C AeTalina, KoeTo MoXe Aa fioBeae A0 HapaHABaHus.

BuHaryv npunaraitte HaTUCK Camo B AUPEKTHa NOCOKa KbM NpoGuBaLLms
HaKpaitHUK U He HaTUCKaiiTe NpekaneHo cunHo. Mpobusalute
HakpalHWLM MoraT fia Ce OrbHaT U ja Ce CYYNAT, UMW fia NPUYMHST 3aryba Ha
KOHTPON HaZ ypena, nopaan KoeTo Aa ce CTUTHe 40 HapaHsiBaHWs.

; (89
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AONBLIHWUTENHN YKA3AHUSA 3A PABOTA U BE3OMNACHOCT

[la ce uanonssart npeanasHy cpeacTsa. Mpu pabota ¢ MalmHaTa
BUHAr HOCETe NpefnasHin o4una. MpenopbyBarT ce 3aluTHO 06MeKo
11 NPax03aLLMTHA Macka, 3aLUMTHI PHKABILM, 30PABU M HEXITb3raLLm ce
0o6yBKkM, kacka 1 NpeanasHu CPeACTBa 3a Cryxa.

NPEAYNPEXAEHWE 3a pa ce Hamanu puckbT OT HapaHsiBaHe npu
paboTa CbC 3HaYMTENHO 3anpaluaBae, Npenopbyame 3non3saHeTo
Ha npaxoynassLo peluetue Ha Milwaukee cbrnacHo pbkoBOACTBOTO 3a
ynotpeba.

Mpax®T, koitTo ce 0Gpasysa npyu paboTa, YECTO & BPEAEH 3a 30PaBeTo U He
6vBa 4a nonaga 8 TANOTO. [la Ce HOCH NOAXOAALLA NPaxX03aluMTHA Macka.

He e paspeluera o6paboTkata Ha Matepuany, KouTo npeacTaBnsisar
OMacHOCT 3a 3paBeTo (Hanp. asbecr).

AKO 13MION3BAHUST UHCTPYMEHT Brokupa, uakmioveTe BefHara ypenal He
BKITIOYBANITE ypena OTHOBO, J0KATO M3MON3BAHUST HCTPYMEHT € BrokvpaH;
ToBa G1 MOrO Aa A0BEAE A0 OTKAT C BUCOKA peakTuBHa cuna. OTkpuiiTe

11 OTCTpaHeTe NpuunHaTa 3a GMOKUPAHETO Ha W3NON3BaHNS MHCTPYMEHT
1Maiiku B NPEABUA MHCTPYKLMUTE 3a Ge3onacHocT.

Bb3amoxHuTe NpuynHM 3a ToBa Morat Aa bbaar:

+ 3aknuHBaHe B 0bpabotBaHaTa Yact

+ [pobueaHe Ha MaTepuana

+ [peHaToBapBaHe Ha enexTPUYECKUS MHCTPYMEHT

He GbpkaliTe B MaLLHaTa, okaTo 151 paboTu.

113non3BaHusT MHCTPYMEHT MOXe Aia 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba.
BHWUMAHME! OnacHocT oT narapsims

* MpK CMSHA Ha MHCTPYMEHTa

* Npu OCTaBsHe Ha ypena

CTPYXXKV UNM OTYYNEHM NapyeTa Aa He Ce OTCTPaHsIBaT, 4OKaTo MaluuHa
pabotu.

[Mpu pabota B CTeHW, TaBaHW UMK NOLOBE BHUMAaBaiATe 3a kabenu,
ra30MpOBOAM W BOZOMPOBOAM.

3akpenere 06paboTBaHaTa YacT ¢ YCTPOIMCTBO 3a 3axgallaHe. HesakpeneHu
YacTu 3a 06paboTka MoraT fia NPUUMHAT CEPUO3HI HapaHSIBaHNS 1
MarTepuarnti eTH.

Ipeav 3anoyBaHe Ha kaksuTo € Aa € paboTi No MaluMHaTa u3BafeTe
akymynaropa.

He naxebpnsiite n3xabenute akymynatopy B OrbHs Unv B npyu 6uToBUTE
otnagbLm. Milwaukee npeanara ekonoroco6pasHo cboupaHe Ha cTapute
akymynatopu; Mons nonuTalite Bawwms cneuvanuanpan Tbproset.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopuTe 3ae[HO C METAIHM MPEeaMETY (OracHoCT
OT KbCO CbeaMHEHNE).

Akymynatopu oT cuctemata M18 aa ce 3apexaat camo CbC 3apsiiHU
ycTpoiictsa ot cuctemara M18 laden. [la He ce 3apexaat akymynatopu ot
ApYTY CUCTEMM.

[pu ekcTPeMHo HaToBapBaHe WNk eKCTPeMHa TeMnepaTypa OT NoBpeAeHH
aKymynatopu Moxe Ja 13Tede batepuitHa TeuHocT. lpu Jonmp ¢ Takaea
TEYHOCT BeZHara U3MuIiTe ¢ Boga W canyH. Mpu KOHTaKT ¢ 041Te BegHara
13nnakBaitTe cTapaTento Hait-anko 10 MuHyT 1 He3abaBHo noTbpceTe
nekap.

He nocrassiite 61T Ha MHCTPYMEHTa, AOKATO MHCTPYMEHTBLT paboTi n
npeBKIto4BaTENsT € 6rIoKkMpaH, Thil kaTo BUTBLT Ce BLPTU U MOXe Aa HapaHi
notpe6utens.

Mpepynpexnenue! 3a aa n3derHete onacHOCTTa OT NoXap, NPeAn3BrkaHa
OT KbCO CbeMHEHNE, KaKTO 1 HapaHsABaHWUSTa U NOBPEANTE Ha NMPOAYKTa,
He MoTansiTe NHCTPYMEHTa, CMeHsiemaTta akymynaTtopHa 6atepus

1N 3apsiBHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCTY U CE MOTPUXKETE B ypeauTe

11 aKymyrnaTopHUTe baTepuu fia He noragat Te4HocTU. TeyHocTuTe,
Npeau3BUKBaLLYM KOPO3WSt MW NPOBEXAALLM ENEKTPUYECTBO, KaTo ConeHa
BOZa, ONpeAeneHu Xumukanu, n3bensalum BeLecTsa Ui npopykTy,
CbAbpXaLLy n3bensalLy BeLLecTBa, MoraT ja NpeansBukaT Kbco
CbeANHEHIE.

W3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

M18 BLDDRC: AkymynatopHusAT npo6uBeH BUHTOBEPT Ce 13non3sa
YHMBEPCAIHO 33 NPODMBAHE 1 32 3aBIHTBAHE Ha BUHTOBE U HE 3aBiCH OT
3axpaHBaHe OT Mpexara.

M18 BLPDRC: AkymynatopHWST yapeH npoBbuBeH BUHTOBEPT C eNEKTPOHHO
ynpaBreHme MOXe YHUBEpCaIHo fia Ce u3nonsea 3a npobusakxe, yaapHo
npobuBaHe 1 3aBUHTBAHE Ha BUHTOBE, KaTo He 3aBMCH OT 3aXpaHBaHe oT

(90

Mpexara.

Toan yped Moxe Aa ce 13nonssa no npeaHasHa4yeHne camo KakTo e
MoCO4eHO.

OCTATbYHWU PUCKOBE

[Tlopv npu npaeunHa ynoTpeba, ocTaTb4HUTE PUCKOBE He MoraT fa Gbaat
3Knto4eHu. Mpy n3nonssaHe MoraT Aa Bb3HWKHAT CMIEAHUTE ONAcHOCTH, 3a
KkouTo obenyxBaLmaT TpsbBa 4a BHUMAaBa:

HapaHsiBaHusi, npyuimHeHM oT BUBpaLy.

JipbXTe ypena 3a NpefBUAEHUTE 3a LienTa PbKOXBATKY 1 OrpaHinyaBaiiTe
BPEMETO Ha paboTa v excrosuLivs.

LLlymoBOTO HaTOBapBaHe MOXe Aa MPUYMHY CIYXOBY YBPEXAAHUS.
Hocere 3aLuuTa 3a criyxa v orpaHu4eTe NPOAbITKUTENHOCTTa Ha
ekcnosuumsTa.

HapaHsiBaHusi Ha 04 Te, MPUYMHEHN OT 3aMbPCABALLM YaCTULY.

BuHaru HoceTe NpefnasHin 041na, 30paBu ALY NHTaNOHM, PbkasuLM U
cTabunHm obyBKi.

BawwwBsaHe Ha OTPOBHY Npaxose.

YKA3AHWSA 3A TUTUEBO-MOHHW AKYMYITATOPHU BATEPUN

Ynotpe6a Ha NUTUEBO-HOHHHM akyMynaTopHu 6atepun

AkyMynaTopy, KOUTO He Ca Non3BaHy No-AbNro Bpeme, Npeay ynotpeba fa
ce [03apensT.

Temneparypa Hag 50°C Hamansiea MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce
13bsirBa NO-MPOLBLIKUTENHO HArpsiBaHe Ha CTbHLE U OT OTOMIIEHME.

MoambpxaliTe YUCTU NPUCHEAMHUTENHUTE KOHTAKTY Ha 3apSIAHOTO
YCTPOWCTBO U Ha akymynaTopa.

3a onTmanHa NpoAbIMKUTENHOCT Ha XMBOT cnep ynotpeba batepumte
TpsibBa Aa ce 3apeasiT HaMbIHO.

3a Bb3MOXHO N0-[{bra NPOMLITKATENHOCT Ha XNUBOT GaTepuuTe Tpsibea aa
Ce M3BAXMAT OT Ypeaa Creq 3apexpaatxe.

Mpu cbxpaHeHne Ha GaTepunTe 3a noseye oT 30 AHM:
CbxpaHsiBaliTe akymynatopHata batepus Ha Cyxo MACTO npu
Temnepatypa nog 27 °C.

CoxpaHsiBaiiTe batepusita npu 30 fo 50 % ot 3apsiga.
Bapexpalite 6atepusita Ha Bceku 6 Mecela.

3awura ot NpeToBapBaHe NPU NUTUEBO-HOHHN aKyMynaTopHu Gatepum

Mpu npeToBapeaHe Ha GaTepusiTa BCMIEACTBUE Ha ronsMo noTpebnenue Ha
EHEpIVSI, HaNPUMEp M3KITIOYUTENHO BIUCOKY BLPTALLM MOMEHTH, BriokupaHe
Ha DyprusiTa (CBPEANOTO), BHE3AMHO CTIMpaHe Wi KbCO CbeAUHEHNE,
NEeKTPUYECKUSIT UHCTPYMEHT BUGPUPA B NPOSBIKEHHE Ha 5 CekyHau, Mura
VHAVKATOPBT 32 3apEXaaHe U eNeKTPUYECKUST MHCTPYMEHT Ce U3KNiouBa
cam.

3a [1a ro BKNIOYMTE NOBTOPHO, 0CBOGOETE NPEBKIlYBATENS U Crie] TOBa
BKIIOYETE ypesa.

Mpu eKCTPEMHI HaToBapBaHus BaTepusiTa ce HarpsiBa 3HauuTenHo. B Toan
CIyyail BCUYKW CBETNMHY HA UHAMKATOPA 3 3apexaaHe Murar AoTorasa,
[okaro Garepusita ce oxnagu. Cried uaraceaHe Ha uHgukaropa 3a
3apexpaHe MoxeTe Aa npodbmkuTe pabotara c ypesa.

TpaHcnopTupaHe Ha NMMTUEBO-IOHHU aKyMynaTopHM 6atepumn

TTueso-ioHHUTe GaTepu ca NPeaMET Ha 3aKOHOBHUTE pasnopendu 3a
NPEB03 Ha Onacky ToBapu.

MpeBo3bT Ha Te3u Gatepun Tpsibea Aa ce U3BbPLLBA B CHOTBETCTBUE C
MECTHITE, HaLMOHANHUTE U MeXAyHapOAHUTE pa3nopenti 1 pernameHTy.

lMotpebutenute morat fja npeBo3sar Tean batepun no MbTA 6e3
AOMbAHUTENHI M3NCKBAHNS.

[MpeBo3bT Ha NUTUEBO-OHHN BaTepun OT TPAHCTIOPTHY KOMNaHUK e
npeaMeT Ha 3aKOHOBYTE paanopenbuTe 3a NpeBo3 Ha onacky ToBapy.
lMoarotoBkaTta Ha npeBo3a 1 camusiT NpeBo3 Tpsibea fia ce U3BbPLUBAT
camo ot 0byyeHn nuua. Lienust npouec TpsbBa Aa e noa npocecuoHaneH
Haazop.

CnasgaliTe CriefjH1Te U31CKBAHMS NPY NPeBo3 Ha batepuu:

* YBepeTe Ce, 4e KOHTaKTUTE Ca 3alUMTEHI M M30NMPaHK, 3a fa ce u3berHe
KbCO CbeMHeHHe.

* YBepete ce, Ye HAMa OnacHOCT OT pa3MecTsaHe Ha arepusTa B
onakoBKkara.

* He npeBo3salite nopeseHy 6atepum U Takvea C Te4oBe.
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O6bpHeTe ce kbM Baluata TpaHCNOpTHa KOMNaHWst 3a AOMbHUTENHM
VHCTPYKLMM.

NOYNCTBAHE
BeHTUnaum1oHHITE WNMLM Ha MalMHaTa Aa ce NOAALPXKAT BUHAM YUCTH.

NOAOPBXKA

[la ce n3nonsear camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pesepBHy yacTin Ha
Milwaukee. EnemeHTu, unsata nogMsiHa He e onucaHa, fa ce Aaaar 3a
noamsiHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe Gpoluypara ,fapaHuus u agpecy
Ha CepBuam).

Mpy HeoBXOAMOCT MOXETE i NoUCKaTE CXeMa Ha eneMeHTUTE Ha ypeda
npu Noco4BaHe Ha 0603Ha4eHe Ha MalLMHaTa 1 WeCTLM PeHIs Homep
Ha Tabenkara 3a TeXHU4eCKM JaHHN OT Balums cepam3 Uni AUPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
epmaHus.

CUMBOIU

Mpenu nyckaHe Ha ypeaa B AEUCTBUE MOt
npoyeTeTe BHUMATESTHO MHCTPYKLMSITA 32 13Mon3BaHe.

BHUMAHME! NPEAYNPEXAEHUE! ONACHOCT

Mpeay 3ano4ysaHe Ha KakeuTo e 4a e paboty no
MalLMHaTa U3BageTe akymynaropa.

v
B

~—|

an pa60Ta C MallnHaTta BMHaru Hocete npeanasHu
ouuna.

[la ce Hocv MpepnasHo cpeAcTBo 3a cryxal

[la ce HOcv MofxoasLLa Npaxo3alluTHa Macka.

[la ce HocAT npeanasHy pbkasuLy!

Akcecoapu - He ce cbabpxat B obema Ha
[0CTaBKaTa, NpenopbyYBaHo AOMbIHEHUE OT
nporpamara 3a akcecoapy.
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OTtnapgbLmTe OT BaTepun, oTnagbLMTE OT
€NeKTPUYECKO 1 eNEeKTPOHHO 0bopyaBaHe He

TpsibBa ja Ce M3XBLPNAT 3aeaHO ¢ butosuTe
oTtnagbumn. OTnagbunTe OT BaTepun, oTnagbLMTE OT
€NeKTPUYECKO 1 eNeKTPOoHHO obopyaBaHe TpsibBa Aa
ce cbOmMpaT 1 U3XBLPNST PasaerHo.

Mpeau n3xebpNAHETO OTCTpaHsABalTe OT ypeauTe
oTnagbuuTe OT 6aTepum, OTNaabLUTE OT akymynaTtopu
1 namnuTe.

WHdopmupaiiTe ce 0T MecTHIUTe cryx6u unu ot cBost
cneuuanmanpaH TbproseL, OTHOCHO hupmuTe 3a
peuyKnnpaHe n MecTata 3a cbOupaHe Ha OTnaabLy.
B 3aBMCMMOCT OT MeCTHUTE pasnopenbu, TbproBLuTe
Ha ipebHO MoraT ca 3aAbMKeHM Aa npuemar
6e3nnatHo BbpHaTUTe 06paTHO OTNagbLK OT BaTtepun
1 OT eneKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 0bopyaBaHe.
[laiiTe CBOSi NPUHOC 3@ HAMansiBaHETO Ha HyXauTe
OT CypOBWHU 4pe3 NoBTopHaTa ynotpeba u
peumknupaHeTo Ha Bawwute otnagbuy ot 6atepun

1 0TNafgbLM OT eNeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyasaHe.

OTnagbumTe oT 6aTepum (Han-Beye NUTEBO-
/i0HHUTe BaTepun) 1 OTNAABLNTE OT ENEeKTPUYECKO

1 eneKkTPOHHO 060pyABaHe CbabPXaT LIEHHM
peLmMKnupaLLy ce MaTepuani, Kouto Morat aa
NOBMUAST OTPULIATENHO Ha OKOMHaTa cpeaa 1

Ha Balueto 3apaBe, ako He Ce U3XBBLPMAT Mo
€KonorochobpaseH HauuH.

Mpeau N3XBbPSHETO KaTo OTNaAbK U3TPUIATE OT
Balwumsi ynotpebsiBaH ypen eBeHTyanHo Hanu4HuTe B
Hero NUYHN AaHHN.

O60opoTn Ha NpaseH xof,

HanpexeHnune

MocTosiHEH TOK

EBpOI'IeVICKVI 3HaK 3a CbOTBeTCTBUNE

BpVITaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

\/KpaVIHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpO-aSVIaTCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
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DATE TEHNICE

M18 BLDDRC M18 BLPDRC

Tip Masina de géurit/ ingurubat cu acumulatorMasind de gaurit/ ingurubat compacta cu acumulator
Numar productie 4817 09 01 XXXXXX MJJJJ 4817 46 01 XXXXXX MJJJJ
Voltaj pachet acumulator 18V = 18V =

Viteza la mers in gol prima treapta de putere 0-550 min-! 0-550 min-!
Viteza de mers in gol, a 2-a treaptad 0-1700 min™! 0-1700 min*!
Rata de impact, a 1-a treapta - 1 0-8250 min”
Rata de impact, a 2-a treapta - 0-25000 min”'
Cuplu 60,5 Nm 60,5 Nm
Capacitate de gaurire in lemn

cu burghiu lat 32 mm 32 mm

cu burghiu elicoidal 25,4 mm 25,4 mm

cu ferastrau pentru gauri 51 mm 51 mm

cu burghiu selfeed 1-3/8” (35 mm) 1-3/8” (35 mm)
Capacitate de perforare in caramida si tigld - 10 mm
Suruburi pt. lemn (fara pregaurire) 13 mm 13 mm
Interval de deschidere burghiu 1,6 —13 mm 1,6 -13 mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,5kg...2,8 kg 1,5..2,8 kg
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor -18...+50 °C

Acumulatori recomandati M18B...; M18HB...

ncarcitoare recomandate M12-18...; M1418C6

Informatie privind zgomotul: Valori masurate determinate conform

EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore / Nesiguranta K 79,32 dB(A) / 3 dB(A) 90,66 dB(A) / 3 dB(A)
Nivelul sunetului / Nesiguranta K 87,32 dB(A)/ 3 dB(A) 98,66 dB(A) / 3 dB(A)

Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile: Valorile totale de oscilatie (suma
vectoriala pe trei directji) determinate conform normei EN 62841.
Valoarea emisiei de oscilatii a, / Nesiguranta K

Gaurit cu percutie in beton

Gaurit in metal

Insurubare

8,31 m/s?/ 1,5m/s?
1,64 m/s?/ 1,5m/s?
1,44 m/s?/ 1,5 m/s?

1,64 m/s?/ 1,5 m/s?
1,44 m/s?/ 1,5m/s?

ﬂ AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard de testare
specificata in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminara a

expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat
pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau Tntretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate

creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand
functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratjilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea
dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

m AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind siguranta
furnizate cu aceasta unealta electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri electrice, incendii si/
sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE GAURI

Instructiuni de siguranta pentru toate operatiile

Tineti unealta electrica de suprafetele de prindere izolate in
timp ce efectuati o operatie in timpul careia accesoriul de
taiere sau accesoriile de fixare ar putea atinge cablajul ascuns.
Accesoriul de taiere sau accesoriile de fixare care intra in contact
cu un conductor sub tensiune pot face ca piesele metalice expuse
ale uneltei electrice sa intre sub tensiune si ar putea electrocuta
operatorul.

La gdurirea cu percutie purtati echipament de protectie pentru
auz. Expunerea la zgomot poate duce la pierderea auzului.

Tnainte de inceperea lucrului apucati bine aparatul de manerul

92 ]
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prevézut in acest scop. Acest aparat produce un cuplu de iesire
ridicat si, daca nu il tineti bine in timpul functionarii, puteti pierde
controlul asupra aparatului si va puteti rani.

Instructiuni de siguranta pentru utilizarea burghielor lungi

Nu utilizati niciodata o turatie mai mare decat turatia maxima
indicata pentru burghiu. La turatii mai mari, burghiul se poate
ndoi cand se roteste fara contact cu piesa, ceea ce poate duce la
accidentari.

Incepeti intotdeauna cu o turatie mica si in timp ce burghiul
se afla in contat cu piesa. La turatii mai mari, burghiul se poate
ndoi cand se roteste fara contact cu piesa, ceea ce poate duce la
accidentari.

Exercitati intotdeauna presiune numai direct pe burghiu si nu
apasati prea tare. Burghiele se pot indoi si se pot rupe sau pot
conduce la pierderea controlului asupra aparatului, ceea ce poate
antrena accidentari.

ROMANA D)
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INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie. Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
ncaltaminte stabila nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

AVERTIZARE Pentru a reduce riscul de accidentare in timpul
lucrarilor la care se formeaza o cantitate insemnata de praf va
recomandam folosirea unei solutii Milwaukee de aspirare a prafului
conform instructiunilor de utilizare.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi
daunator sanatatji si prin urmare nu trebuie s& atinga corpul. Purtati
0 masca de protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugdm s& deconectati imediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabila
este blocata; daca o facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu un
cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respectand indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

« Agatarea in piesa de prelucrat

« Strapungerea materialului de prelucrat

« Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grija sa evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

Tndepérta;i acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
si nu Ti ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitatj acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M18 pentru incarcarea
acumulatorilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator,
spalati imediat cu apa si sdpun. In caz de contact cu ochii, clatiti

cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicald.

Anu se introduce scula pe unealtd aceasta este in functiune si
comutatorul este in pozitia pornit, scula va incepe sa se miste si
poate vatama utilizatorul.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcatorul in lichide
si asigurati-va s& nu patrunda lichide in aparate si acumulatori.
Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa sarata,
anumite substante chimice si inalbitori sau produse ce contin
inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

M18 BLDDRC: Masina de g&urit / de ingurubat cu acumulator este
destinata operatjunilor de gaurire si insurubare , pentru utilizare
independenta , departe de sursele de alimentare.

M18 BLPDRC: Masina electronicd de gaurit / de insurubat, cu
percutie cu acumulator este destinata gauririi, percutante precum
si ingurubairii, la utilizare independenta departe de surse de
alimentare.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare
normala

C ROMANA
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RISCURI REZIDUALE

Excluderea tuturor pericolelor reziduale nu este posibila chiar si in
conditii de utilizare corecta a masinii. In timpul utilizarii pot aparea
urmatoarele pericole, de care utilizatorul ar trebui sa tind seama:

« Accidentari provocate de vibratji.
Tineti aparatul de manerele prevazute in acest scop si reduceti
timpul de lucru si de expunere.

* Poluarea fonica poate duce la vatamarea auzului.
Purtati casti antifonice si reduceti durata expunerii.

« Afectiuni oculare cauzate de particulele de impuritati.
Purtati intotdeuana ochelari de protectie, pantaloni lungi rezistentj,
manusi si incaltaminte robusta.

Inhalare de pullberi toxice.

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reincarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta acumulatorului.
Evitati expunerea prelungita la cdldura sau radiatie solara (risc de
supraancdlzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viatd cat mai lungé, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Depozitati acumulatorul intr-un loc uscat la o temperaturd sub 27 °C.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-
%.
Acumulatorii se fncarca din nou la fiecare 6 luni.

Protectie la suprasarcina la acumulatorii Li-lon

In cazul unei suprasolicitdri a acumulatorului datoritd unui consum
excesiv de curent electric, de ex. datoritd unor momente de turatie
extrem de inalte, a prinderii burghiulu, a unei opriri subite sau a unui
scurt circuit, scula electrica trepideaza timp de 5 secunde, indicatia
starii de incarcare pélpaie si scula electrica se deconecteazé de la
sine.

Pentru reconectare dati drumul intrerupatorului si conectati din nou.
In cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se incinge prea tare. In
acest caz toate lampile indicatiei starii de incarcare palpaie pana
cand acumulatorul s-a racit. Dupa ce indicatia starii de incarcare s-a
stins se poate lucra mai departe.

Transportul acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si
international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin interme-
diul firmelor de expeditie si transport este supus reglementarilor
transportului de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie

si transportul au voie s3 fie efectuate numai de cétre personal
instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in mod
competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori s& nu poata aluneca in alta
pozitie Tn interiorul ambalajului sdu.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie si

transport cu care colaboratji.
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CURATARE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacé unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactatj unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
StraBe 10, 71364 Winnenden, Germania un desen descompus al
aparatului prin indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase
cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Tndepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului
pe masina

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
masina.

Purtati casti de protectie

Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva
prafului.

Purtati manusi de protectie!

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

:rf@@@@ii‘b@
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Deseurile de baterii, deseurile de echipamente
electrice Si electronice nu se elimina ca deseuri
municipale nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice trebuie colectate separat.
Deseunle de baterii, deseurile de acumulatori si
materialele de iluminat frebuie indepartate din
echipament. Informati-va de la autoritatile locale
sau de la comerciantii acreditati in legatura cu
centrele de reciclare si de colectare. In conformitate
cu reglementarile locale retailerii pot fi obligati s&
colecteze gratuit bateriile uzate si deseurile de
echipamente electrice si electronice.

Contributia dumneavoastra la reutilizarea si reciclarea
deseurllor de baterii si a deseurilor de echipamente
electrice si electronice contribuie la reducerea cererii
de materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice contin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea un impact negativ asupra
mediului $i sanatatii umane, in cazul in care nu sunt
eliminate Tn mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate
date cu caracter personal, acestea trebuie sterse
nainte de eliminarea echipamentelor ca deseurl

Turatie de mers n gol

Tensiune

Curent continuu

Marca de conformitate europeana

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marca de conformitate ucraineand

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHWYKU NOJATOLM
Tvn Ha gusajH

M18 BLDDRC
[ynyarnka Ha Gatepuu

M18 BLPDRC
YnapHa gynyanka Ha 6atepum

MpounsBogeH 6poj

4817 09 01 XXXXXX MJJJJ 4817 46 01 XXXXXX MJJJJ

HanoH Ha G6aTtepuunte 18V = 18V =
Bp3uHa 6e3 onToBapyBate 18a GpanHa 0-550 min-! 0-550 min-'
BpavHa 6e3 ontoBapysake 2Ba 6p3vHa 0-1700 min*! 0-1700 min-!
lonemvHa Ha ynap, 18a 6p3uHa - 1 0-8250 min!
lonemuHa Ha yaap, 2pa 6pauHa - 0-25000 min”'
Cnpera Topk 60,5 Nm 60,5 Nm
KanauuteT Ha gynyerse BO ApBO

€O pameH 6ut 32 mm 32 mm

€O cnupaneH 6ut 25,4 mm 25,4 mm
CO KpyXHa nuna 51 mm 51 mm

CO Kpy>eH 6ut 1-3/8” (35 mm) 1-3/8” (35 mm)
KanauuteT Ha Aynyere BO TYNU W NNOYKK - 10 mm
Lpadosm Bo ApBo (6€3 NpeaxoaHo Aynyere) 13 mm 13 mm
Oncer Ha 0TBOpak-€ Ha ByWwoTMHA 1,6 —13 mm 1,6 -13mm
Texuna cnopeg EMTA-npoueaypara 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,5kg...2,8 kg 1,5..2,8 kg
lNpenopayaHa TemnepaTtypa Ha okonMHaTa npu pabora -18...450 °C

NpenopayaHy TUNOBM Ha akyMynaTopcku GaTepum M18B...; M18HB...
lNpenopayaxy nonHauu M12-18...; M1418C6
MHdopmauum 3a 6yyaBara: MamepeHnTe BpeoHOCTH Ce OApPeaeHn

cornacHo crangapaot EN 62841.

A-OLiEHETOTO HUBO Ha By4aBa Ha anapaToT TUMMYHO U3HeCyBa:

HuBo Ha 3By4eH nputucok. / HecurypHoct K 79,32 dB(A) / 3 dB(A) 90,66 dB(A) / 3 dB(A)
HwBo Ha jaunHa Ha 3Byk. / HecurypHocT K 87,32 dB(A)/ 3 dB(A) 98,66 dB(A) / 3 dB(A)

HocTe WTUTHMK 3a ywin.

WHdpopmaumm 3a BUGpaLmm: BkynHu BuBpaLmcki BpeAHOCTY (BEKTOPCKM
36Mp Ha TpUTe Hacokw) NpecmeTann cornacHo EN 62841.
Bubpauucka emucvoHa BpegHocT a, / HecurypHoct K
lMepkycucko aynyerse Bo 6eTOH

[ynyetbe Bo meTan
3awpadysatbe

8,31 m/s?/ 1,5m/s?
1,64 m/s?/ 1,5m/s?
1,44 m/s?/ 1,5 m/s?

1,64 m/s?/ 1,5 m/s?
1,44 m/s?/ 1,5m/s?

ﬂ NPEOYNPEOYBAHE!

HwBsoTO Ha B1Gpauun 1 emvcrja Ha Byyasa AageHy BO 0BOj MHCIOPMATUBEH NUCT CE U3MEPEHN BO COMMACHOCT CO CTaHAapAMaVNpaH MeTon
Ha TecTuparbe fafieH Bo EN 62841 v Moxe [ja Ce KOPUCTaT 3a CriopeayBatbe Ha efeH enekTpuyeH anar co Apyr. Tue UCTO Taka MOXe fia ce

KOpUCTAT NpU NPBUYHA NPOLIEHKA Ha U3NOXEHOCT.

HaBepfeHoTO HWBO Ha BMGpaLlVIM n eMmcmja Ha 6yl4aBa ja NpeTcrasyBa rnasHaTa npyMeHa Ha anartor. Cenak ako anarot ce KOpUCTK 3a
NOWHAKBU NPUMEHHK, CO NOUHAKOB r|p|/|60p Wnun noLuo ce opxyea, Bwﬁpaumme nemucujata Ha 6y‘48Ba MOXe [ia Ce pasnuKyBaar. Toa moxe
3HA4YUTENHO Aa ro 3ronemMn HUBOTO Ha U3IOXEHOCT Mpeky Luenvot pa60TeH nepuoa.

lMpoLeHka Ha HUBOTO Ha U3NOXEHOCT Ha BUBpaLmn 1 6yl4aBa Tpeba MCTo Taka Aa ce 3eme NpeaBuz kora e WUCKNyYeH anaToT unu kora e
BKITy4eH, HO He BPLUX HUKaKBa pa6ota. Toa Moxe 3Ha4MTENHO Aa ro HaManu HUBOTO Ha U3MOXEHOCT npeky uenuot paboteH nepuog.

YTBpAeTe AoNONHUTENHM Ge36enHOCHN MEpKM 3a a Ce 3aLUTUTI OnepaTopoT of edeKTUTE Ha BUBpaLmMUTe /unn Byyasara Kako Ha np.:
0JpXyBajTe ro anaror 1 NpUBOPOT, paueTe Heka BK BugaT TONM, opraHmsaumja Ha paboTHUTE LeMM.

m NPEAYNPEAYBAHE! Mpountajte ru cute 6e36eaHocHn
ynaTcTBa, MHCTPYKLUMW, UNYCTPALMK U creLudmKaLmm 3a oBoj
eneKkTpU4eH anar. HefocneaHo NouMTyBare Ha Nofony HaBeaeH!Te
ynaTcTBa Moxe Aa Npeau3suka enekTpuieH yaap, noxap uvnm
CEpUO3HI MOBPEaU.

CouyBajTe rv cute 6e36e4HOCHM YyNaTcTBa U MHCTPYKLMK 32 BO
MAHWHA.

BE3EEAIHOCHU HAMTOMEHMW 3A MEPKYCUOHU BOPMALLWUHU

Be3begHOCHM ynaTcTBa 3a CUTe onepauum

EneKkTpuyHMOT anat apxeTe ro 3a U30NMPaHNUTe NOBPLINHY,

KOra BpLUKTE onepavyja kage WTo NnpubopoT 3a ceyerbe Unu
3aTerHyBaunTe MOXe Aa A0jAaT BO KOHTAKT CO CKPUEHM XuLm. AKO
npuBOPOT 3a Ceyerbe NN 3aTerHyBaumnTe A0jAaT BO KOHTAKT CO ,KuLa
1o/ HanoH" MOXe Aa I ,HanpaBaT CNpOBOANMBIA" METANHUTE [ENoBM Ha
€NeKTPUYHNOT anat 1 fja Npeau3BuKkaaT CTPyeH yap Ha OnepaTopoT.
MNpu pa6otarta co nepkycuoHaTa GopmalumMHa HoCeTe 3alWTHTa 3a
ywute. BinjaHneto Ha Dyka Moxe a npean3suka ryberse Ha ceTunoro
3a cryx.

C MAKEOOHCKH
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Mpen noyeTokoT Ha paGoTaTa caTuTe ja anaTkarta LBPCTO 3a
paukara. OBaa anatka npou3BesyBa BUCOK BPTEXEH MOMEHT 1 ako
He ja ApXuTe UBPCTO 3a BpeMe Ha paboTtata, Moxe Aa ja urybute
KOHTpoOraTa 1 fia ce NoBpeauTe.

Be36eHOCHW UHCTPYKLIMM NPU KOPUCTEH-E Ha AOMNTY BeX6H 3a
Oywetbe

Hukorau He pakyBajTe co noronema 6p3vHa oA MakcumanHata
6p3uHa Koja e ofpeaeHa 3a Bexobara 3a Gywetbe. [pu noronema
6p3nHa, Bexbata MOXe fja ce UCKPUBM Kora Ce poTupa 6e3 KOHTaKT co
paboTHOTO napue, LUITO MOXe fia Pe3ynTupa co fiHa noepesa.

Cekorall 3ano4HyBajTe co Mana 6p3uHa 1 Aopeka BexGara e BO
KOHTaKT co paboTHOTO napue. Mpu noronema 6panHa, Bexbara Moxe
[ia Ce UCKPUBY Kora Ce poTupa Bes KOHTAKT co paBoTHOTO Napye, LUTo
MOXe Aa pe3ynTupa co nu4Ha noepesa.

CeKoralu NnpUMeHyBajTe ro NPUTUCOKOT BO AMPEKTHA Hacoka

co BexGara 3a GyLiewe 1 He NPUTUCKA]Te NPEMHOTY HanopHo.
Bex6uTe 3a GyLuere MoxXar fja ce UCKPUBAT 1 [ja Ce cKpLuaT Unu aa
pesynTupaart co ryGetse Ha KOHTpONaTa Haj anarkara, LUTO MoXe fa
[noBefie 40 NyYHa noBpeaa.

(95
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OCTAHATU BE3BEQHOCHU U PABOTHW YINIATCTBA

YnotpebyBajTe 3awwTnTHa onpema. IMpu pabota co MatumHaTa nocTojaHo
HOCeTe 3aluTUTHK o4nna. Ce NpenopayyBa 3alTUTHa obneka Kako:
Macka 3a 3alluTuTa Of NpaLuMHa, 3alLTUTHI pakaBuLM, LBPCTU YeBRN
LUTO HE Ce Nu3raar, kaLura 1 3alTuTa 3a yLu.

NPEAYNPEQYBAKE 3a fa ja HamanuTe onacHocTa of NoBpeayBare
npu pabota co 3HauMTeNHa npaLumHa, mpenopadysame ynorpeba Ha
peLLeHve 3a BLUMYKyBatbe Ha npas of Milwaukee cnopep ynatcTsoTo
3a pabora.

lMpLmHaTa Kkoja ce cosnasa Npy KOPUCTEHE Ha OBOj anat Moxe Aa 6uae
LTeTHa no 3apasjeTo. He ja BauwyBajTe. HoceTe cooapeTHa 3alUTUTHa
macka.

He cveart ga 6ugat 06paboTyBaHu Matepujani kou LITO MOXaT Aa ro
3arpoaar 3gpasjeto (Ha np. asbecr).

[lokonky ynotpeGyBaHOTO opyAne ce 6rok1pa, MonMMe BeAHall Aa

ce uckny4m anaparot! He ro Bkny4yBajTe anapatoT NoBTOPHO JoAeka
ynotpebyBaHOTO opyaue e briok1paHo; nputoa 61 Moxeno Aa fojae [0
MoBpaTeH yaap CO BUCOK MOMEHT Ha peakumja. Mcnutajte 1 otcTpaHeTe
ja npuunHaTa 3a 6rokvpareTo Ha ynoTpebeHoTo opyane UMajki T BO
npeaBua HanoMeHuTe 3a 6e36eAHOCT.

MoxHu npuumnHn 61 moxene fa ce:

+ 3akaHTyBatbe BO NapyeTo Koe LITo ce 0bpaboTysa

+ KpLuere nopaau npoampatbe Ha Matepujanot Koj LTo ce obpaboTysa
+ [peonToBapyBat-e Ha ENEKTPUYHOTO OpYAMe

He dbakajte Bo MalumHaTa kora pabotu.
Ynotpe6eHoTo opyave 3a Bpeme Ha npumeHara MoXe fia CTaHe MHOry

KELLKO.

MPEAYNPEQYBAHKE! OnacHoCT of U3ropeTuHn
* NpU MeHyBak-€e Ha OpyaneTo

* Npu CTaBakbe Ha anaparoT Ha CTpaHa

lMpatumHata n CTpYroTMHUTE He cMeat Aa ce OACTpaHyBaat Aoaeka e
MalumHaTta pabotu.

Kora pa6OTMTe Ha snuaoBu, TaBaH unu nog BHMMaBajTe na v usbertete
€NeKTPUYHNTE, racHUTE W BOAOBOAHW MHCTanauuu.

0O6e36epete ro npeameToT Koj LTo ro o6paboTyBarTe co Hanpasa 3a
HanoH. Heobe3beaeHu napumkba kow WTo ce obpaboTyBaat Moxar Aa
npeAn3BYKaaT TeLLKU NOBPEaM U OLLTETYBatbA.

13BajieTe ro Gatepuck1oT CKIon Npej OTNo4HyBake Ha Kakos 1 fa e
3acpat Bp3 MalLMHaTa.

He v ocTaBajTe uckopuctenuTe 6atepumn BO AOMALLHMOT OTNag n
He ropete ru. luctpubytepute Ha Milwaukee rv cobupaart crapute
6aTepun, CO LUTO ja LUTUTAT HallaTa OKonuHa.

He rv uyBajTe GatepunTe 3aeHO CO METaMHY NMPEAMETY (PU3NK O
KpaTok crnoj).

Kopwuctete ucknyunso Cuctem M18 3a nonHere Ha 6atepun og M18
cuctem. He kopuctete 6atepum of apyr cuctem.

KucenvHata op owTeTeHUTe Batepunte MOXe fa UCTeYe npu
€eKCTPEeMeH HanoH 1nu Temnepatypu. [OKONKy AojaeTe BO KOHTaKT co
1catata, U3MujTe Ce BeAHaLL CO CanyH 1 Bofa. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT co
oumTe nnakHete v y6aBso Hajmanky 10MUHYTV 1 3a00MKUTENHO ofeTe
Ha nekap.

He BMeTHyBajTe ro GuTOT Kora paGOTVI anartkarta u Kora npeknMHyBa4oT e
BKNy4eH, 3atoa LWTo 6uToT Ke pa60Tv| MOXe [a ro noBpean KOPUCHUKOT.

MpeaynpepyBame! 3a fa usberHete onacHocta of noxap, oa
HapaHyBatba MNk 07 OLUTETYBaE Ha NPOM3BOOT, KOULUTO M CO3aBa
KpaToK Coj, He ja NoToNyBajTe BO TEYHOCT anatkata, 3aMeHnuBara
Batepuja unu NonHa4oT M NaseTe BO ypeauTe v Bo batepuute aa

He NPOHUKHYBAAT TeYHOCTW. KOpo3nBHYM Nk eneKTpoCcnpoBOANMBIA
TEYHOCTH, Kako ConeHa Boaa, OApeneHn Xxemukanuu, n3benysaqki
npenapary Unv Npou3BOAN KoW coppkat u3benysayku cynctaHumm,
MoXaT Aa NpeAnsBukaaT kpaTok Croj.

CMELIMVOULINPAHWN YCITOBU HA YNOTPEBA

M18 BLDDRC: [lynyankara Ha 6atepuu/upadumrepot e ausajHnpaH 3a
Jynyetbe v 3alupacbyBarse, HesaBicHa ynoTpeba Janeky of rmaBHOTO
HanojyBare.

M18 BLPDRC: lMepkycroHaTa gynyanka/lupaduurep co enekTpoHcka
HaTtepuja e au3ajHupaH 3a Jynyekbe, NepKyCUOHO Aynyekbe, Kako 1
Lwpadumrep npu HesaBucHa ynotpeba Janeky oA rMaBHOTO HaMojyBakbe.

(96 )

‘ 470 868 - M18BLDDRC, M18BLPDRC.indd 96

He ro kopucTeTe 0B0j NPOU3BOA Ha BUMO Koj ApYr HAYMH OCBEH
NPONMLLAHKOT 3a HopManHa ynoTtpeba.

NPEOCTAHATU PU3NLIN

[lypu v npu ypenHa ynotpeba Ha MalLMHaTa, He MOXE Jja ce Uckryyar
cuTe npeocTanaTit puanum. Mpu ynotpeGata Moxe Aa HacTaHaT
CrnepHNTe ONacHOCTH, Ha Kou onepatopoT TpeGa 0cobeHo Aa BHUMaBa:

lMoBpeav npeausBrKaHK kako nocreauua Ha Bubpaumu.

[pxeTe ja anatkata 3a pauku1Te NPEABUAEHM 3a TOa U OrpaHUYETE o
BPEMeTo Ha paboTa n ekcrouumja.

ManoxeHocTa Ha Gy4yaBa Moxe Aa AOBeLe [0 OLTETYBaE Ha
cnyxoT. HoceTe 3allTuTa 3a yLwmTe U OrpaHnyeTe ro TpaeHeTo Ha
ekcrosuupjata.

YeCTn4KNTE HEYMCTOTHja MOXe [ NPeaAN3BUKaaT NOBPEaM Ha oumTe.
Cekorall HoCeTe 3aLUTUTHU 04Mna, AONT MAHTONOHW, pakaBuun 1
LIBPCTY YEBN.

BauLyBarbe TOKCUYHN NpaLLMHU.

Y| BA 3A IUTUYM-JOHCKWU BATEPUU

Ynotpe6a Ha NMTUYM-jOHCKU BGaTepun

BatpuuTe kou He Bune kopucTeHu noaonro Bpeme Tpeba aa ce
HanonHar npeg ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C ro HamaryBaaT TpaeH-eTo Ha
6aTepuuTe. 136erHyBajTe Nofonro M3noxysawe Ha Gatepunte Ha
BMCOKM TEMNepaTypy 1N COHLE (PU3NK O, NPerpeBarbe).

KnemuTe Ha nonHadyot 1 6atepuute Mopa aa Guaat uucTu.

3a onTumaneH paboTeH Bek GatepuuTe Mopa Aa ce HanorHat LenocHo
no ynotpeba.

3a MOXHO NOAONT BEK Ha Tpaere, anapatute nocne HUBHOTO NOSHEH-E
Tpeba Aa 6uaaT M3BaAeHM of anapatoT 3a NomnHere Ha batepunte.

Bo cnyuyaj Ha cknaguparse Ha Batepujata nogonro og 30 gexa:
YysajTe ja 6aTepujaTa Ha CyBO MECTO Ha Temnepatypa nog 27 °C.
AkymynaTopoT fja ce cknaampa Ha npubnmxHo 30%-50% og
cocTojbaTta Ha HanomnHeTOCT.

AKyMynaTopoT MOBTOPHO Aia CE HaMOJHW Ha cekou 6 MeceLy.

.

3awTuTa op npeonToBapyBatbe Ha 6aTepujaTa 3a NUTUYM-jOHCKMN
6artepuu

Mpy npeonTepetyBatbe Ha GaTepujaTa kako pesymnTaT Ha MOLLHE BUCOKa
noTpoLUyBayka Ha CTpyja, Ha NpuMep eKCTPEMHO BUCOKM BPTEXHM
MOMEHTY, 3arnaByBatse Ha ByprujaTa, HeHafiejHO CToNMpatLe Unn
KpaToK Croj, enekTpo-anatoT Bubpupa 5 cekyHau, NpUKasoT 3a NonHere
Tpenka 1 enexkTpo-anaToT CaMOCTOJHO Ce MCKITyYyBa.

3a NMOBTOPHO BKMy4yBatbe 0CNoBOofeTe ro NPUTUCKAYOT Ha
NPEKMHYBAYOT, @ NOTOA NOBTOPHO BKIy4ETE.

Bo cnyyaj Ha ekcTpemHy onToBapyBatba GaTepujata ce 3arpesa
npemHory. Bo TakoB crnyyaj Tpenkaat cute nambuyku of npukasot

3a nonHetbe ce aopeka batepujata He ce nsnagu. Mo racHere Ha
NpuKa3oT 3a MONHEHE MOXE [la Ce MPOAOMKN co paboTa.

TpaHcnopT Ha NMTUYM-jOHCKM GaTepum

JIUTynm-joHckuTe BaTepum Nofnexar Ha 3akoHckuUTe OApendu 3a
TPaHCMOPT Ha ONacH1 MaTepuu.

TpaHcnopToT Ha oBMe BaTepun Mopa fja ce BpLUM COIMacHo NokanHuTe,
HaUMOHamnHUTe U MefyHapoaHUTe NPoOnucK 1 oapendu.

MoTpoluyBaunTe Ha oBue Batepun Moxe fja BpLUAT HerpeyeH nateH
TPAHCMOPT Ha UcTUTE.

KomepuujanHroT TpaHecnopT Ha nuTuyM-joHcku BaTepum of cTpaHa
Ha LUNeauTepcky NpeTnpujaThja NoanexHu Ha oapenbute sa
TPaHCMOPT Ha onacHW MaTepuuu. MoaroToBkUTE 3a Wneauumja u
TpaHcnopT Tpea Aa rv BpLUaT UCKIY4NBO COOBETHO 0By4eHN nuLa.
LlenokynHuot npouec Tpeba aa 6uae CTpyYHO HaarneayBaH.

[Mpw TpaHcnopToT Ha 6aTepun Tpeba fa ce BHUMaBa Ha CregHOTO:

+ OcurypajTe ce fieka KOHTaKTUTE Ce 3aLUTUTEHMN U U30NNpaHN, a CEeTo
T0a CO Lien fja ce n3berHat kpaTku Croesu.
+ BHumaBajTe Aa He fojae [o M3MeCTyBatbe Ha GatepumnTe BO HUBHATA
ambanaxa.
. gaﬁpaHeT € TPaHCMOPT Ha OLUTETEHN UMW NPOTEYEHN INTUYM-jOHCKM
aTepum.

MAKEOOHCKU D)
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3a noHaTaMOLLHK MHCTPYKLMK oBpaTeTe ce Ao BalwieTo wneautepcko
npetnpujatue.

YNCTEHE

BeHTUnaumck1Te OTBOPM Ha MaluMHaTa Mopa Aa bugar KoMnneTHo
OTBOPEHM NOCTOjaHO.

OLPXYBAHE

Kopuctete camo Milwaukee foaatoum u pesepsHu aenosu. [Jokonky
HeKOW of} KOMMOHEHTUTE Kou He Ce onuwanu Tpeba Aa buaat 3ameHeT,
Be monume koHTaKTUpajTe rv cepeucHUTE areHT Ha Milwaukee
(koHcynTupajTe ja nucTaTa Ha agpech).

Mpu notpeba Moxe Aa ce nobapa eKCNno3NOHEH LipTEX Ha anapaTot
CO HaBeflyBatbe Ha MaLLMHCKVOT TUMN U LecToLmMdpeHnoT 6poj Ha
TabnuykaTa co y4MHOKOT unn Bo Baluata kopucHnuka cnyx6a unu
avpekTHo Kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, l'epmanuja.
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Be monume npep aa ja ctaptyBate mallMHata
obpHeTe BHUMaHWe Ha ynaTcTeata 3a ynotpeba.

BHMMAHME! NPEAYMNPENYBAHE! OMACHOCT!

M3BapeTe ro 6atepuckuoT cknon npes oTNoYHyBake
Ha KaKkoB 1 Aa e 3achaT Bp3 MaluuHaTa.

CexkoralLu Mpy KOPUCTEHE Ha MaLLMHaTa HOCETE
pakaBuLm.

HocTe winTHuUK 3a ywm.

He ja Banwysajte. Hocete coogseTHa 3alTuTHa
macka.

Hocete pakasuum!

[ononHuTenHa onpema - He e BknyyeHa Bo
CTaHgapaHaTa, a JocTanHa e kako AofaToK.

SP@®O@i'>0
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He otcTtpaHyBajTe v oTnagrute Gatepuu, oTnagHata
€MneKTPIYHa W eneKTPOHCKa Onpema Kako HecopTUpaH
komyHaneH otnaa. OTnapHuTe 6atepu 1 oTnagHata
€MNeKTpU4Ha 1 eneKTPoHCka onpema Mopa Aa ce cobupaar
noce6Ho.

OtnaphuTe 6atepuu, OTNagHUTE akyMynaTopu 1 OTNaaHuUTe
113BOPYU Ha CBETNMHa Tpeba fia ce oTCTpaHar of onpemara.
lpoBepeTe kaj BALLMOT NOKamNeH opraH Unn npopasad 3a
COBETY 3a PeLMKInpatLe 1 MeCTo 3a cobupatbe.

Bo 3aBI1CHOCT 07} NOKaNHMTe perynatueu, TProBumTe Ha
Marno Moxe Aa ce 0bBp3aanu becnnatHo Aa r npesemaat
1CKOPUCTEHTE BaTepui, Kako 1 OTNaAHaTa enexkTpUYHa 1
€reKTpOHCKa onpema.

BaLumot npuaoHec 3a noBTopHa ynotpeba i peLuknmnpatse
Ha oTnagHuTe baTepun 1 oTNaaHaTa enekTpu4Ha 1
€MeKTPOHCKa Onpema nomara Aa ce Hamanu nobapysadkara
Ha CypPOBMHY.

OtnagnuTe 6aTepum, NOCEBHO OHYE LITO CoppXaT NUTUYM,
11 OTNajHaTa enexkTpUIHa 1 eneKTPOHCKa onpema coppxar
BPE[HW MaTepUjani 3a peLivKnupatse, Kou MoXe HeraTueHO
[1a BnujaaT Ha X1BOTHAaTa CpeauHa v Ha 30paBjeTo Ha NyreTo
[IOKOMKY He Ce OTCTPaHaT Ha eKoMOLLKI KoMnaTubuneH
HauMH.

30puuete rv nMYHUTE NoaaToLy O OTNaAHaTa onpema,
IOKOMKY T UMa.

BpTexw Ha npaseH o

HanoH

WcTocmepHa cTpyja

EBporcka o3Haka 3a coobpasHoCT

OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK

YkpauHcka o3Haka 3a coobpasHocT

EBpoasicka o3Haka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU M18 BLDDRC M18 BLPDRC

Tun KoHCTpYyKLUii

AKyMYNSITOPHWI TBUHTOKPYT  AKyMyNSTOPHWV yAapHWIA APUMb-TBUHTOKPYT

Homep Bupoby

4817 09 01 XXXXXX MJJJJ 4817 46 01 XXXXXX MJJJJ

Hanpyra akymynsitopHoro 6noky 18V = 18V =
KinbkicTb 06epTiB xonocTtoro xogy 1 nepenava 0-550 min-! 0-550 min-!
KinbkicTb 06epTiB xonocrtoro xofy 2 nepegaya 0-1700 min™! 0-1700 min™!
KinbkicTb yaapis Ha 1-1 nepegadi - :0-8250 min!
KinbkicTb yaapiB Ha 2-1 nepefadi - 0-25000 min”'
KpyTunbHuit MoMeHT 60,5 Nm 60,5 Nm

@ CBEPANIHHA [JepeBnHI

i3 nepoBuM cBepANoOM 32 mm 32 mm

i3 rBUHTOBMM CBEpASIOM 25,4 mm 254 mm

i3 KOpPOHYaTUM CBEPANOM 51 mm 51 mm

i3 camoBpi3atoumMm cBepaIom 1-3/8” (35 mm) 1-3/8” (35 mm)
@ CBEPANIHHS Lerny Ta cunikatHoi uernm - 10 mm
Lypynu ans gepesuHm 13 mm 13 mm
[LinsiHka 3aTMCKaHHS CBEPANMUIILHOIO NaTpoHa 1,6 —13 mm 1,6 -13 mm
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014 1,5 kg...2,8 kg 1,5...2,8 kg
PekomeHgoBaHa Temnepatypa A0BKiNns nig yac pobotn -18...450 °C
PekoMeHaoBaHi TN akyMynsTopis M18B...; M18HB...
PekomeHaoBaHi 3apsigHi npucTpoi M12-18...; M1418C6
quao%mauin npo wym: BumipsiHi 3HaueHHs BU3HaYeHi 3rigHo 3 EN

PiBeHb wymy A" npunagy CTaHOBUTb B TUMOBOMY BUNaAKY:

PiBeHb 3Byk0oBOrO TUCKY / noxubka K 79,32 dB(A) / 3 dB(A) 90,66 dB(A) / 3 dB(A)
PiBeHb 3BykOBOI MOTYXHOCTI / noxnbka K 87,32 dB(A) / 3 dB(A) 98,66 dB(A) / 3 dB(A)

BukopucToByBaTH 3aCO6M 3aXMCTY opraHiB cnyxy!

IHdopmauis wopo BiGpauii: CymapHi 3HaueHHs BiGpaLlii (BekTopHa
Cyma TpbOX HanpsIMKIB), BCTaHOBMEHi 3rigHo 3 EN 62841.

3HaueHHs Bibpauii a, / noxubka K

YnapHe cBepasiHHS BeToHy

CBepaniHHa B MeTani

MpurBuHYyBaHHs

8,31 m/s?/ 1,5m/s?
1,64 m/s?/ 1,5m/s?
1,44 m/s?/ 1,5 m/s?

1,64 m/s?/ 1,5 m/s?
1,44 m/s?/ 1,5m/s?

ﬂ NONEPEMXEHHA!

3asBneHi 3HaYeHHs! LyMOBOro BI/II'IpOMIHlOBaHHﬂ BKasaHi B LLbOMy IH(*)OpMaL[IMHOMy apKyLm 6y]'|0 BMMIpSIHO EI,ElI'IOBI,qHO A0 CTaH4apTU30BaHOro EVII'IpOGyBaHHﬂ
3I'IIZ|H0 3EN 6284112 MOXYTb BVIKOpMCTOByBaTMCH Aana ﬂOpIBHHHHH OfHoro IHCprMeHTa 3 iHLWKM. BoHm Takox MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA ANA I'IOI'IepeIZleOI

OLjiHKM pIBHﬂ BNNuBY Ha 0p|'aHI3M

BkasaHi sHaqeHHs BibpaLji Ta LIyMOBOro BUMPOMiHIOBAHHS AifiCHI ANA OCHOBHYX 06NaCTelt 3aCTOCYBaHHS IHCTPYMEHTa. SIKLLO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETBCA
B iHLUMX 0BNaCcTAX 3aCTOCYBAHHA YN 3 IHLLIMM NPUNaAAAM abo He MPOXOAVTL HanexXHe 0BCNYroBYBaHHS, 3HaueHHs BibpaLi Ta LWyMOBOro BUNPOMIHIOBaHHS
MOXYTb BIAPIHATUCS. Lie MoXe CyTTEBO 36iNbLUMTY PIBEHb BNMBY Ha OpraHiaM NPOTSrOM 3ararnbHoro nepiogy poGoti.

Mia yac owjHky pisHst BnMBY BBpaLi Ta WyMOBOTO BUMPOMIHIOBAHHS Ha OpraHi3M Takox HEOBXIAHO BPaxoByBaTU NEPIoaM, KON IHCTPYMEHT BUMKHEHO, Yu
KOnW BiH NpaLitoe, ane hakTUYHO He BUKOPUCTOBYETHCS ANsl BUKOHAHHS poBoTu. Lie MoXe CyTTEBO 3HM3UTY piBEHb BNNMBY Ha OpraHiam NpoTSroM 3aranbHoro

nepiogy pobotu.

BuaHauTe aoaatkosi 3axoAu AN 3axucTy oneparopa Bif BNAMBY BibpaLii Ta/abo Luymy, Hanpuknag, OGCJ‘IerByBaHHﬂ {HCTpYMeHTa Ta 110ro Npunapas,

3bepiraHHs pyK y Tensi, opraHisaLlisi rpadikis poGoTu.

ﬂ YBATA! O3HaioMUTHCb 3 YCiMa nonepexeHHAMU 3 6e3neyHoro
BUKOPUCTaHHS, iHCTPYKLISIMK, iNtOCTPAaTUBHNM MaTepianom Ta
TeXHIYHMMM XapaKTePUCTMKaMK, fIKi HAAAKOTLCS 3 LIMM eNeKTPUYHUM
iHCTPYMeHTOM. HeoTpuMaHHs BCiX HaBEAGHNX HIMKYE IHCTPYKLIA Moxe
NPU3BECTM 10 YPAXKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM, MOoXexi Ta/abo Baxkmx
TPaBM.

36epiraiiTe BCi BKa3iBKy 3 TeXHiku 6e3neku Ta iHCTPYKLi Ha MaliGyTHE.

BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3MNEKWU ANA LPUNIB

IHCTpYKUii 3 TexHikn 6e3nekn Ans BCix onepawin

Tpumaiite BBIMKHYTU IHCTPYMEHT nwwe 3a i30nb0BaHi NoBEpPXHi
[ANS TPUMaHHA, KONM BUKOHYETe onepaLlii, nia Yac AKuX pisanbHa
YacTMHa abo KpinneHHs MoXe CKOHTaKTyBaTH 3 NPUXOBAHOK
€neKTPoNnpoBoAKOH. Pi3anbHa YacTuHa abo KpinneHHs, Lo KOHTaKTye
3 eNeKTPOMOBOAKOIO MiA HAaNPYrot, MOXYTb NepeaaTy Hanpyry Ha
Hei30nboBaHi MeTaneBi YaCTUHM eneKpOIHCTPYMEHTY Ta CpUUUHUTH
YpaxeHHs onepatopa enekTpU4HIM CTPYMOM.

BukopucToByiiTe 3ac06M 3axuUCTy OpraHiB cnyxy npu yaapHoMy

(98 )
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CBePANiHHi. BNnvB Wwymy MOXe CpU4MHUTY BTPATY CIIYXY.

Mepen noaTkom poGoTY HapiitHo yTpUMYIATE NPUCTPIil 32 AONOMOTO.
nepeaGayeHoi Ans LbOro pyuky. Lieit npucTpilt CTBOPIOE BICOKVIA KpYTHYIA
MOMEHT Ha BYXIHOMY Bany, TOMy SIKLLIO MILIHO He TPUMaTy 1i0ro nifj Yac
pOBOTH, MOXHA BTPATUTI HaZl HUM KOHTPOSb | OTPMMATY MOLUIKOMKEHHS.

MpaBuna TexHiku 6e3nekn Npu BUKOPUCTaHHI JOBrUX CBepAen

Hikonu He 3acTocoByiiTe Ginbl BUCOKY WBUAKICTb, HiX MaKCUManbHa
WBMAKICTb, BKa3aHa Ans ceepana. Ha binbLu BICOKMX LWBUAKOCTAX
CBEPANO MOXe 3irHyTUCs, KL 0bepTaTMeTbes 683 KOHTaKTY 3
06po6NoBaHIM BUPOGOM, LLO MOXE MPU3BECTY 10 MOLIKOBKEHHS.

3aBxaM nounHaliTe poboTy Ha HU3bKl LUBMAKOCTI | KONW CBepANO
KOHTaKTye 3 06po6nioBaHMM BUPOGOM. Ha GinbLu BUCOKX LUBUAKOCTSX
CBEPAO MOXe 3irHyTUCS, SIKLLO 00epTaTUMETbCs 683 KOHTaKTY 3
06pobnoBaHIM BUPOBOM, LLO MOXE MPU3BECTY 10 NOLIKOBKEHHS.

3aBxayM 3aCTOCOBYNMTE TUCK BUKNIOYHO B3AOBXK OCi CBepAna i He
HaTucKaliTe HaaTo cunbHO. CBepana MoXyTb 3riHaTUCs | namatucs abo
NpU3BOAWUTI 0 BTPATU KOHTPOIKO Ha MPUCTPOEM, LLO B CBOK) Yepry TaKkox
MOXe NPU3BECTM [0 MOLLKOZKEHD.
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[OOATKOBI IHCTPYKLIIT 3 TEXHIKW BE3MEKM TA EKCNNYATALIT

BukopucToByiiTe iHvBimyanbHi 3acobu saxucTy. [ig yac poboTi 3 MalLMHo
3aBXAN HOCUTY 3aXMCHI OKynsipW. Pagumo BUKOPUCTOBYBATM 3aXUCHUI OAST,
AK HanpuKnaz Macky ANns 3ax1CTY Bid NUMy, 3axXuCHi pykasuLi, MiLiHe Ta
HeKOB3He B3YTTA, KacKy Ta 3ac0b1 3aXuCTy OpraHiB CryXy.

MONEPEMXEHHA [ns miHimi3avwii puaukis npu poboTax 3 yTBOPEHHAM
BENMKOI KinbKOCTi NNy PEKOMEHAYEMO BMKOPUCTOBYBATW NPUCTPIA ANS
BifCMokTyBaHHs nuny Milwaukee 3rigHo 3 iHCTpyKLieto 3 excnnyaraLii.

N, wo yTBOPIOETLCS Mif Yac poboTi, YacTo ByBae LKiANMBIAM ANs
370POB'S; BIH HE NMOBUHEH NOTPaNNATK B opraxiam. HocuTu BignoBiaHy Macky
ANs 3aXuCTy B nuny.

He moxHa 06pobnsiT maTepiany, HebeaneuHi Ans 300poB's (Hanpuknag,
asbecr).

Ipv BriokyBaHHi BCTaBHOTO iHCTPYMEHTY HeraiiHo BUMKHYTI npunaa! He
BMUKalTe NpUnag, siKLLO BCTaBHMIA IHCTPYMEHT 3aBNOKOBaHWIA; Npy LbOMY
MOXe BUHMKaTK BifAaya 3 BUCOKMM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BusHauutn Ta
YCYHYTW NPUYMHY BIOKyBaHHs BCTABHOTO IHCTPYMEHTY 3 ypaXxyBaHHsM
BKA3iBOK 3 TEXHikv Ge3neku.

MoxnuBi npuinnm:

+ [lepekic B 3aroToBLj, Lo 06pobnseTbCs
+ [po6uBaHHs 06pobnioBaHoro marepiany
+ [lepeBaHTaXeHHSs eNeKTPOIHCTPyMEHTa

YacTuHm Tina He NOBMHHI NOTPANNATV B MaLLMHY, KONM BOHA MPaLitoe.

BcTaBHuii IHCTPYMEHT MOXe Harpisatics nig yac pobotu.
HOHEPEﬂ)KEHHFI' Hebeaneka onikis

* MU 3aMiHi IHCTPyMEHTY

* Mpv BigKNaaaHHi npunapy

He MoxHa Buganstu cTpyxky abo ynamku, Konu MatliHa npaLoe.

Mig yac poboTu Ha cTiHax, cTensx abo ninnosi 3sepraTy ysary Ha enekTpuuHi
kabeni, ra3osi Ta BOLONPOBIAHI MiHii.

3achikcysaty 3arotoBKy B 3aTUCKHOMY NpUCTPOI. Hesakpinnei 3arotosku
MOXYTb MPUBECTU 0 TAKKUX TPABM Ta NOLUIKOKEHb.

Iepen Gyab-skmMn poBOTaMM Ha MaLLMHI BUAHATY 3MiHHY aKyMyNSTOPHY
Batapeto

BianpauboBaHi 3HIMHi akyMynsTOpHi 6aTapei He MOXHa K/AATH y BOTOHb ab0
BYKkMAaTY 3 NobyToBuMM Binxonamu. Milwaukee nponoHye yTunisauiio crapux
3HIMHVX akymynsTOpHUX Gatapei, GeaneqHy Ans JOBKINNS; 3BEPHITLCA [0
CBOTO Aunepa.

He 36epiraTy 3HiMHi akymynsTopHi 6atapei pa3om 3 MeTanesiumm
npeametamm (Hebeaneka KopoTKOro 3aMUKaHHs).

HimHi akymynsTopHi 6arapei cuctemn M18 sapsmkaTy nuwe 3apsaHMI
npuctposimu cuctemn M18. He 3apsimkaty akymynsaTopHi 6aTapei iHLmx
cUcTeM.

Tpy excTpemarisHoMy HasaHTaxeHi abo Npu ekcTpemansHiit Temneparypi
3 MOLUKO/PKEHOT 3MIHHOT aKyMYNATOpHOI GaTapei Moxe BUTikaTy enekTponiT.
[Mpw noTpannsHHi enekTPONITY Ha LUKIPY 0r0 HEraitHo HeobXiaHO 3MUTI
BOZOI0 3 MMNOM. [Tpu NOTpanmsiHHi B oui ix HEOBXiHO HeraiiHo peTenbHo
NPOMUTK, LOHaMeHLwe 10 XBUNWH, Ta HeraitHo 3BepHYTUCA A0 Nikaps.

He MoXHa BCTaBNSTM CBEPANO B iHCTPYMEHT, KOMW IHCTPYMEHT npaLitoe i
BUMMKaY 3HaXoauTLCS B 3aDNOKOBAHOMY MOMOXEHHI, OCKINbkM CBEPANO
MOXe TpaBMyBaTH KOpUCTyBaYa.

MonepenxeHus! [ing 3anobiraHHst Hebeanewi noxexi B pesynerari
KOPOTKOTO 3aMUKaHHs, TpaBMaM i NOLUKOMKEHHIO BUPOGIB He 3aHyploiiTe
iHCTPYMEHT, 3MiHHUIA akymynsaTop abo 3apsHIi MpUCTPilt y PiouHY i He
Jonyckalite NOTPANAAHHS PidyHM BCepeanHy NpucTpois abo akymynsTopis.
KopoailiHi | cTpymMonpoBiaHi piauHW, Taki sik CONOHMIA pO34MH, NEBHI XiMikaTy,
BubinioBanbHi 3acobu abo NPoAYKTH, LLO iX MICTSATb, MOXYTb NPU3BECTU 4O
KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NMPU3HAYEHHAM

M18 BLDDRC: AkyMynsTOPHWUIA TBUHTOKPYT MOXHa BIKOPUCTOBYBATU
YHiBEpCanbHO Ans CBEPANIHHA Ta NPUTBMHYYBaHHS HE3aNexXHo Bif
MEPEXEBOro KMBMEHHS.

M18 BLPDRC: YapHuit Apumb/rBUHTOKPYT MOXHA BUKOPUCTOBYBATH
YHiBepcanbHo Ans cBepAniHHS, YAAPHOTO CBEPANIHHS, NPUTBUHYYBAHHS.

Lle npunaa moxHa BUKOpUCTOBYBATH TiNbKK 3@ NPU3HAYEHHSAM TaK, sk
BKa3aHO B LIbOMY [JOKYMEHTI.

C YKPAIHCbKA
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3AJIMLLIKOBI PU3UKU

HaBiTb Npu HaNeXHOMY BUKOPUCTaHHI HE MOXHA BUKITIOUMTY BCi 3aMMLLIKOB
puauki. Npy BUKOPUCTaHHI MOXYTb BUHUKHYTU Taki HeGe3nexu, Ha siki
KOpUCTYBaY NOBMHEH 3BEPHYTV 0COBNMBY yBary:

+ TpaBmu BHacriaok BibpaLii.
Tpumaiite npunag, 3a nepenbadeHi Ans LbOTO PykiB's | 06MexyiTe Yac
poboTy Ta excnosuuii.

+ LLymoBwiA BNNMB MOXeE NOTIPLUIATI CyX.
HociTb 3ax1CHi HaByLUHWKW | 0BMEXyITE TPUBANICTb EKCMO3NLYii.

+ TpaBmK 0yeil, BUKNWKaHi YaCTUHKaMy 3a6pyaHEHD.
3aBxXan HaasranTe 3axMCHi OKyNApK, LWiNbHi [OBIi LWTaHW, pykaBuLi i
MiLHe B3yTTS.

BaunxaHHs otpyitHoro nuny.

BKA3IBKY LLIOAO JNITIN-IOHHUX AKYMYNIATOPIB

3acTocyBaHHA NiTik-iOHHUX aKyMynaTopiB

AkymynaTopHy 6atapeto, WO He BUKOPUCTOBYBANacs TpUBAsMiA Yac, nepes
BUKOPUCTaHHAM HeoBXiAHO Nia3apsianTy.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLUY€ NOTYXXHICTb akyMynsaTopHoi Batapei.
YHIKaTV TPMBANOro HarpiBaHHs COHSUHUMI NpoMeHsiMu abo cuctemoro
0obirpisy.

3'eaHyBanbHi KOHTAKTV 3apSAHOTO MPUCTPOI Ta 3HIMHOI aKyMyNSTOPHOT
Batapei NoBIUHHI ByTH YMCTAMM.

[ins 3abe3neyeHHs onTUManbHOrO CTPOKY eKCI'IJ'IyaTaLlII aKymynaTole
6a1ape| nicns BUKOPUCTaHHA HeoOXiaHO NOBHICTIO 3apagnuTu.

[ins 3a6e3neyeHHs MakcMManbHO MOXMMBOTO TEpMiHY excnyartadii
akymynsTopHi 6atapei nicns 3apszku HeobXinHO BUiMATK 3 3apAIHOTO
npUCTPOI0.

Mpy 36epiranni akymynatopHoi 6atapei noHag 30 AHis:
36ep|ramre aKyMynATop y CyXOMy MiCLi 3a TeMnepaTypi Huxye
27 °C.306epiratn akymynsTopHy batapeto B CTaHi 3apsaku
npubnmsHo 30-50 %.

KoxHi 6 MicsLiB 3aHOBO 3apsiikaTi akyMynsiTopHy 6aTapeto.

3axucT BiA nepeBaHTaXeHHs NiTil-IOHHNX aKyMynATOpiB

Y BUNaaky nepeBaHTaXeHHs akyMynaTopHoi 6atapei BHACMiaokK ayxe
BMCOKOTO CTIOXMBAHHS CTPYMY, Hanpuknag, HaaMIpHO BUCOKOTO KPYTUIBHOTO
MOMEHTY, 3aKNWHIOBAHHS CBEPANA, PanToBOi 3ynHKki abo KOpoTKOro
3aMUKaHHSl, ENeKTPOIHCTPYMEHT BIBpYE 5 cekyHa, iHaukaTop 3apsgy 6numae,
€MeKTPOIHCTPYMEHT CaMOCTIHO BUMUKAETbCS.

[N NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS! BIANYCTUTM KHOMKY BAMMKaYa i 3HOB YBIMKHYTH.
Mpy HapMIPHIX HaBaHTaXEHHSX akyMynsTopHa 6atapest CunbHO
neperpisaeTbCs. B LboMy BNaaky BCi namnoyky iHaukatopa 3apsgy
BnumaioTb, AOKM akymynaTopHa 6atapest He oxonoHe. MoxHa NpofoBXUTH
poborty nicns Toro, K iHAMKaTOp 3apsiay 3racHe.

TpaHcnopTyBaHHA NiTiil-ioHHNX akymynsTopiB

TNiTiA-ioHHi akymynsTopHi 6atapei nignagaioTb Nig 3aKOHOMONOXEHHS Npo
nepeBe3eHHst Hebe3NeYHNX BaHTaxXiB.

TpaHCropTyBaHHS TaKuX akyMynATOpHUX Gatapeii nosuHHO BinGysaTvcs
i3 OTPUMAHHAM MICLIEBUX, HALIOHAMNBHUX Ta MXHAPOJHIX MPUMUCIB Ta
TIONIOKEH.

* CroxuBavi MoxyTb 63 NPOGNIEM TPaHCMIOPTYBATU Lii aKyMyNATOPHI
6Garapei no Bynuui.

KomepuiiiHe TpaHCropTyBaHHs MiTii-IOHHMX akymynsTopHux Gatapeit
€eKCneauTopCLKAMM KOMNaHisMM nignaaae nig NonoxeHHs npo
TPaHCNOPTYBaHHS HebeaneuHux BaHTaxiB. MiAroToBKy [0 BigNpaBneHHs
Ta TPAHCNIOPTYBaHHS MOXYTb 3AiIACHIOBATI BUKIIOYHO 0COOM, Siki NPOIALLIN
BiANOBIAHe HaB4aHHS. Becb NpoLIEC NOBWHHI KOHTpONtoBaTH KBanichikoBaHi
haxisui.

Mpu TpaHCNopTyBaHHI akyMynsaTopHUX Batapei HeobXiaHoO AOTPUMYBATUCH
3a3HaqeHX Aani nyHKTiB:

+ TlepekoHaiiTecs B TOMY, LLIO KOHTAKTU 3aXMLLEHi Ta i3onboBaHi, WWob
3ano6irTn KOPOTKOMY 3aMuKaHHO.

+ CnigkyitTe 3a TM, OB aKkymynsaTopHa 6atapest He nepemiLyBanacs
BCEPeAVHi ynaKkoBKy.

+ TowkomkeHi akymynsTopHi 6atapei, abo akymynsitopHi 6atapei, wo
MOTEKNM, He MOXHA TPaHCMOPTYBaTU.

[Ins oTpuUMaHHs nofanbLumx BKa3iBOK 3BepTaiTeCh 40 CBOET
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€eKCneANTOpCLKOT KOMNaHii.

3aBxau NiaTPUMYBATH YACTOTY BEHTUMALIIHIX OTBOPIB.

OBCITYTOBYBAHHSA

BukopucToByBaTK Tinbkv komnnekTytoui Ta 3anyactuhu Milwaukee. etani,
3aMiHa SIkUX He OMMCYETbCS, 3aMiHIOBATY TinbKK B BiAANi 06CnyroByBaHHs
knieHTiB Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha Bpoluypy ,lapaHTisi / agpecu
CEPBICHNX LIEHTPIB").

Y pasi HeobXIAHOCTi MOXHa 3aNPOCKTI KPECTIEHHS 3 306paxeHHsM By3niB
MaLLMHW B NEPCTIEKTUBHOMY BUMISiA], ANS LibOrO NOTPIGHO 3BEPHYTHCS B BaLl
BiAin obenyroByBaHHs knieHTiB abo 6eanocepeaHbo B Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, HimeyunHa, Ta Bkasaty Tvn
MaLLWHY Ta LIECTU3HAYHNIA HOMeP Ha CHipMOBIlA TabNYLL 3 AGHUMM MaLLNHK.

CUMBOJIU

o
B

>—

YBaXHO NpoYMTaiiTe IHCTPYKLHO 3 ekcnnyatauii nepen
BBEJEHHAM Npunagy B fito.

YBATA! TONEPEMKEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepen 6yab-skumu poboTamu Ha MaLLWHI BUAHSTH 3MiHHY
akymynsTopHy 6atapeto

Mig yac po60TH 3 MALLMHOK 3aBXAM HOCUTMU 3aXMCHI
oKynsipu.

BukopucToByBaTi 3acobu 3axu1cTy opraHis cryxy!

HocuTy BiANOBIAHY Macky Ans 3ax1cTy BiA NuUAy.

Hocutn 3axucHi pykasuui!

KomnnekTytoui - He BX0AsATb B 06CST NocTavaHHs,
peKOMeHA0BaHi JOMOBHEHHS 3 porpamu
KOMMMEKTYHOUMX.

100]
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He yTuniayite BignpawsoBari 6aTapeiiki il BignpawboBaHe
€MeKkTPUYHE Ta eNnekTPOHHe 0bnaaHaHHs pasoM 3
3miLuanmy nobyTosumM Bigxodamu. BinnpausosaHi
Gatapeiiku, BianpaLbOBaHe eNnekTpUIHe Ta eneKTPOHHE
obnagHaHHs HeobXxigHo 3BupaTh okpemo.

BinnpauboBaHi 6atapeitku, BinpawboBaHi akyMynatopu,
BiANpaLbOBaHi [ykepena cBiTna NoBuHHI ByTv BUNyYeHi 3
o0nagHaHHs.

3BepHiTbCS 40 MiCLEBUX OpraHiB Bnaay abo poaapibHoro
npopaBLst 3a Nopafoko LWOAO yTunisavii Ta nyHKTy 36opy.
BignosigHo Ao MicueBux nocTaHoB, po3apibHi npoaasLi
MOXyTb 6yTn 3060B's3aHi 6e3KOLLTOBHO 3abupaTh Hasas
BiINPaLbOBaHi akyMynaTopy, ENEKTPUYHE Ta ENEKTPOHHE
olnagHaHHs.

Balw BHECOK 10 NOBTOPHOTO BXMBaHHS Ta nepepobky
BiANpaLboBaHX GaTapewok i BianpaLboBaHOro
€MEKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO 0bnaaHaHHs Joromarae
3MEHLUMTY NOMKUT Ha CUPOBUHY.

BinnpavboBaHi 6aTapeiiki, 30kpema, Lo MicTTb niTil, i
BiiNpaLbOBaHe eneKTpUYHE Ta eNnekTPOHHe obnagHaHHs
MICTTb LiHHi MaTepianu, siki MoxyTb Byt nepepobneHi, Ta
MaloTb HEraTUBHWIA BNAUB Ha [OBKINAA 1 300POB'S Niofei,
KO He ByayTb yTUNi30BaHi y BeaneyHuit ans foskinns
cnoci6.

Bupanitb ocobucTi AaHi 3 BignpalboBaHoro obnagHaHHs,
AKLLO TaKi €.

KinbkicTb 06epTiB xonocToro xoay

Hanpyra

MocTiAHwiA cTpym

€BponencbkiiA 3HaK BiaNOBIAHOCTI

BpuTaHChKWIA 3HaK BiANOBILHOCTI

YkpaiHcbKuii 3HaK BignoBigHOCT

€BpoagiaTCbkuii 3HaK BiANOBIAHOCT
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TEHNICKI PODACI M18 BLDDRC M18 BLPDRC

Tip dizajna Akumulatorska buSilica  Akumulatorska udarna busilica
Broj proizvoda 4817 09 01 XXXXXX MJJJJ 4817 46 01 XXXXXX MJJJJ
Napon akumulatora 18V = 18V =
Broj obrtaja u praznom hodu u 1. brzini 0-550 min-! 0-550 min-'
Broj obrtaja u praznom hodu u 2. brzini 0-1700 min*! 0-1700 min-!
Broj udaraca u 1. brzini - :0-8250 min™!
Broj udaraca u 2. brzini - 0-25000 min”'
Obrtni moment 60,5 Nm 60,5 Nm
o buenja u drvetu
sa busilicom za ravno drvo 32 mm 32 mm
sa svrdlom za drvo 25,4 mm 25,4 mm
sa testerom za rupe 51 mm 51 mm
sa samobus$enjem 1-3/8” (35 mm) 1-3/8” (35 mm)
@ buSenja u cigli i kamenu od peska i kre¢a - 10 mm
Srafovi za drvo (bez prethodnog busenja) 13 mm 13 mm
Opseg stezanja glave za busilicu 1,6 =13 mm 1,6 =13 mm
TeZina prema EPTA proceduri 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,5kg...2,8 kg 1,5..2,8 kg
Preporuc¢ena temperatura okoline tokom rada -18...+50 °C
Preporuceni tipovi baterija M18B...; M18HB...
Preporuceni punjadi M12-18...; M1418C6
gggm'nacije o bucilvibraciji: Izmerene vrednosti u skladu sa EN
A-ocenjeni nivo buke uredaja tipi¢no iznosi:
Nivo zvuénog pritiska (nesigurnost K=3dB(A)) 79,32 dB(A) / 3 dB(A) 90,66 dB(A) / 3 dB(A)
Nivo zvuéne snage (nesigurnost K=3dB(A)) 87,32 dB(A)/ 3 dB(A) 98,66 dB(A) / 3 dB(A)

Nosite zastitu za usi!

Informacije o vibracijama: Ukupne vrednosti vibracija (vektorski
zbir triju pravaca) u skladu sa EN 62841.
Vrednost emisije vibracija a, / nesigurnost K

Udarno busenje u beton

BuSenje metala

Srafovi

8,31 m/s?/ 1,5m/s?
1,64 m/s?/ 1,5m/s?
1,44 m/s?/ 1,5 m/s?

1,64 m/s?/ 1,5 m/s?
1,44 m/s?/ 1,5m/s?

PN\ UPOZORENJE!

Navedene ukupne vrednosti vibracija i vrednosti emisije buke merene su primenom standardizovane metode merenja u skladu sa EN 62841 i
mogu da se koriste za uporedivanje elektri¢nih alata jedan sa drugim. Moze da se koristi za preliminarnu procenu opterecenja.

Navedeni nivo emisije vibracija i buke predstavja glavnu primenu elektricnog alata. Medutim, ako se elektricni alat koristi za druge primene,
sa razli¢itim alatima koje koristite ili nedovoljnim odrzavanjem, emisije vibracija i buke mogu da se razlikuju. Ovo moZe znacajno da poveca

njihov efekat tokom celog radnog perioda.

Prilikom procene opterecenja vibracija i buke, takode treba uzeti u obzir vreme kada je elektricni alat iskljuCen ili kada radi, ali ne obavija
nikakav stvarni posao. Ovo moze zna¢ajno da smanji njihov efekat tokom celog radnog perioda.

Uspostavite dodatne bezbednosne mere za zastitu korisnika od uticaja vibracija i/ili buke, kao npr.: Odrzavanje alata i dodatne opreme,

odrZavanje toplote ruku, organizacija radnih procesa.

PN\ UPOZORENJE! Proéitajte sva bezbednosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije za ovaj elektri¢ni
alat. NepridrZzavanje dole navedenih uputstava moze da dovede do
strujnog udara, pozara ifili ozbiljnih povreda.

Sacuvajte sva bezbednosna uputstva i instrukcije za buducu
upotrebu.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA BUSILICE:

Bezbednosna uputstva za sve radove

Nosite zastitu za sluh prilikom udarnog busenja. IzloZzenost buci
moze izazvati gubitak sluha.

Dobro poduprite elektriéni alat pre upotrebe. Ovaj elektricni

alat proizvodi visok obrtni moment. Neuspeh da bezbedno oslonite
elektricni alat tokom rada moze dovesti do ozbiljnog gubitka kontrole
i liénih povreda.

Drzite elektricni alat za izolovane hvatne povrsine kada

izvodite radove gde alat koji koristite moze da udari u skrivene
elektriéne vodove.

Kontakt sa kablom pod naponom moze da stavi pod napon metalne
delove uredaja i moZe da dovede do strujnog udara.

( [ SRPSKI__]
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Bezbednosna uputstva za koris¢enje dugih burgija

Nikada ne koristite veci broj obrtaja od maksimalnog broja
obrtaja navedenog za nastavak za busenje. Pri vec¢im brzinama,
nastavak za busenje moZe se savije ako se okre¢e bez kontakta sa
radnim predmetom, $to moZe dovesti do povrede.

Uvek pocnite sa niskim brojem obrtaja i dok je nastavak za
busenje u kontaktu sa radnim predmetom. Pri ve¢im brzinama,
nastavak za busenje moZe da se savije ako se okrece bez kontakta
sa radnim predmetom, $to moze dovesti do povrede.

Uvek vrsite pritisak u direktnoj liniji sa nastavkom za busenje

i ne pritiskajte previse. Burgije mogu da se saviju i slome ili da
dovedu do gubitka kontrole nad alatom, $to zauzvrat moze da
dovede do povreda.

DALJA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST | RAD

Koristite zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne naocare kada radite
sa masinom. Preporucuje se zastitna odecéa kao $to su maska za
zastitu od prasinu, zastitne rukavice, ¢vrste i neklizajuce cipele, Slem
i zatita za usi.

UPOZORENUJE Da biste smanjili rizik od povreda pri radu sa
znacajnim koli¢inama prasine, preporu¢ujemo upotrebu Milwaukee
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usisivaca prasine u skladu sa uputstvima.

PraSina koja se stvara tokom rada Eesto je Stetna po zdravlje i ne bi
trebalo da dospe u telo. Nosite odgovarajuéu masku za zastitu od
prasine.

Ne smeju da se preraduju materijali koji predstavljaju opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Ako je alat koji koristite blokiran, odmah iskljucite uredaj! Nemojte
ponovo ukljucivati uredaj dok je alat koji koristite blokiran; ovo moze
da dovede do povratnog udara sa velikim reakcionim momentom.
Utvrdite i otklonite uzrok blokiranja alata koji koristite, uzimajuéi u
obzir bezbednosna uputstva.

Moguci uzroci za ovo mogu biti:

+ Naginjanje u radnom predmetu koji se obraduje
+ Probijanje kroz materijal koji se obraduje

* Preopterecenje elektricnog alata

Ne poseZite u masinu koja radi.

Alat koji koristite moZe da se zagreje tokom upotrebe.
UPOZORENJE! Opasnost od opekotina

« prilikom promene alata

+ kada odlazete uredaj

Strugotine ili krhotine se ne smeju uklanjati dok masina radi.

Kada radite na zidovima, plafonima ili podovima, obratite paznju na
elektricne kablove, gasne i vodovodne cevi.

Obezbedite radni predmet pomocu uredaja za stezanje. Radni
predmeti koji nisu obezbedeni mogu da izazovu ozbiljne povrede i
ostecenja.

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite zamenljivu bateriju

Ne bacajte iskoriS¢ene zamenjive baterije u vatru ili ku¢ni otpad.
Kompanija Milwaukee nudi ekoloski prihvatljivu zamenu starih
baterija; pitajte svog prodavca.

Ne skladistite zamenjive baterije zajedno sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Punite zamenijive baterije sistema M18 samo sa punja¢ima M18
sistema. Ne punite baterije iz drugih sistema.

Tecnost za baterije moze da curi iz o$te¢enih baterija pod
ekstremnim optere¢enjima ili ekstremnim temperaturama. Ako
dodete u kontakt sa tecno3¢u baterije, odmah je isperite sapunom
i vodom. U slucaju kontakta sa o¢ima, odmah temeljno isperite
najmanje 10 minuta i odmah se obratite lekaru.

Nemojte umetati bit kada masina radi i okida¢ prekidaca je
zakljucan, jer ¢e bit nastaviti da se okrece i moze da povredi
korisnika.

Upozorenje! Da biste smanijili rizik od poZara, li¢nih povreda ili
oStecéenja proizvoda uzrokovanih kratkim spojem, nemojte uranjati
alat, zamenjivu bateriju ili punja¢ u te¢nost i uverite se da te¢nost ne
ude u alate ili baterije. Korozivne ili provodljive te¢nosti, kao $to su
slana voda, odredene hemikalije i izbeljivac ili proizvodi koji sadrze
izbeljiva¢, mogu da izazovu kratak spoj.

NAMENSKA UPOTREBA

M18 BLDDRC: Akumulatorska busilica se moZe univerzalno koristiti
za busenje i uvrtanje Srafa, nezavisno od mreznog prikljucka.

M18 BLPDRC: Akumulatorska elektronska busilica moze se
univerzalno koristiti za busenje, udarno busenje i uvrtanje Srafa
nezavisno od mreznog prikljucka.

Ovaj uredaj se moZe koristiti samo onako kako je naznaceno za
njegovu namenu.

PREOSTALI RIZICI

Cak i ako se proizvod pravilno koristi, preostali rizici se ne mogu u
potpunosti iskljuciti. Tokom upotrebe mogu se pojaviti slededi rizici,
tako da korisnik treba da bude svestan sledeceg:
+ Povrede uzrokovane vibracijama.
Drzite uredaj za predvidene rucke i ogranicite vreme rada i
izloZzenosti.
* |zlozenost buci moZe da izazove oStecenje sluha.
Nosite zastitu za sluh i ogranicite vreme izloZenosti.
+ Povrede oka uzrokovane Cesticama prljavstine.
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Uvek nosite zastitne naoCare, otporne dugacke pantalone i évrste
cipele.
« Udisanje toksi¢ne prasine.

UPUTSTVA ZA LITIJUM-JONSKE BATERIJE

Upotreba litijum-jonskih baterija
Pre upotrebe napunite baterije koje nisu koris¢ene duze vreme.

Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije. Izbegavajte
produzeno izlaganje suncu ili grejanju.

Odrzavajte kontakte za prikljucivanje na punjacu i bateriji istima.

Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se napune
nakon upotrebe.

Da bi se obezbedio najduzi moguci Zivotni vek, baterije treba da se
izvade iz punjaca nakon punjenja.

Pri skladi$tenju baterije duZe od 30 dana:

Cuvaijte bateriju na suvom mestu na temperaturi ispod 27 °C.
Cuvajte bateriju na oko 30% -50% stanja napunjenosti.

Punite bateriju ponovno svakih 6 meseci.

Zastita od preopterecenja baterija za litijum-jonske baterije

Ako je baterija preoptere¢ena zbog veoma velike potroSnje energije,
npr. izuzetno velikog obrtnog momenta, zaglavljivanja busilice,
iznenadnog zaustavljanja ili kratkog spoja, elektricni alat vibrira 5
sekundi, indikator punjenja treperi i elektriéni alat se sam isklju€uje.
Da biste ga ponovo ukljucili, otpustite okida¢ prekidaca, a zatim ga
ponovo ukljudite.

Baterija se previSe zagreva pod ekstremnim opterec¢enjima. U tom
slu¢aju, sve lampice indikatora napunjenosti trepéu dok se baterija
ne ohladi. MoZete da nastavite sa radom nakon $to se indikator
punjenja ugasi.

PREVOZ LITIJUM-JONSKIH BATERIJA

Litijum-jonske baterije spadaju pod zakonske odredbe o transportu
opasnih materija.

Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim,
nacionalnim i medunarodnim propisima i odredbama.

« Potro$aci mogu slobodno da transportuju ove baterije na putu.

« Komercijalni transport litijum-jonskih baterija od strane
Spediterskih kompanija podleZe propisima za prevoz opasnih
materija. Pripreme za otpremu i transport smeju da obavljaju
samo odgovaraju¢e obucene osobe. Ceo proces mora da bude
profesionalno propraéen.

Prilikom transporta baterija morate da obratite paznju na sledece
tacke:

« Uverite se da su kontakti zasti¢eni i izolovani da bi sprecili kratke
spojeve.

« Vodite racuna da baterija ne mozZe da sklizne unutar pakovanja.

« Ostecene baterije ili baterije koje cure ne smeju da se
transportuju.

Kontaktirajte svoju Speditersku kompaniju za viSe informacija.

Uvek odrzavajte otvore za ventilaciju masine Cistima.

ODRZAVANJE

Koristite samo dodatnu opremu i rezervne delove kompanije
Milwaukee. Delove koji nisu opisani za zamenu treba zameniti

u servisnom centru kompanije Milwaukee (pogledaijte broSuru
Garancija/Adrese korisnickog servisa).

Ako je potrebno, znak za eksploziju uredaja se moze zatraziti

od VaSeg centra za korisni¢ku podrsku ili direktno od kompanije
Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany, navodeci tip masine i Sestocifreni broj na natpisnoj plocici.

/
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SIMBOLI Evroazijski znak usaglasenosti.

Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre
koriS¢enja.

PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite zamenljivu
bateriju

Uvek nosite zatitne naocare kada radite sa masinom.

Nosite zastitu za usi!

Nosite odgovarajuéu masku za zastitu od praSine.

Nosite zastitne rukavice!

Dodatna oprema - Nije ukljuéena u obim isporuke,
preporuceni dodatak iz asortimana dodatne opreme.

Stare baterije, stari elektri¢ni i elektronski uredaji se
ne smeju odlagati sa ku¢nim otpadom. Stare baterije,
stari elektricni i elektronski uredaji moraju da se
posebno sakupljaju i odlazu.

Uklonite stare baterije, akumulatore i sijalice iz uredaja
pre odlaganja.

Pitajte lokalne vlasti ili svog prodavca o centrima za
reciklazu i sabirnim mestima.

U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca moze
da se zahteva da besplatno preuzmu stare baterije i
stare elektricne i elektronske uredaje.

Pomozite da smanjite potrebu za sirovinama tako

Sto ¢ete ponovo da Kkoristite i reciklirate svoje stare
baterije, stare elektri¢ne i elektronske uredaje.

Stare baterije (posebno litijum-jonske), stari elektriéni i
elektronski uredaji sadrze vredne materijale koji mogu
da se recikliraju i koji, ako se ne odlazu na ekoloski
odgovoran nacin, mogu imati negativan uticaj na
Zivotnu sredinu i Vase zdravlje.

Pre odlaganja, izbriSite sve licne podatke koji mozda
postoje na VaSem starom uredaju.

A MSO@®ei>0

Broj obrtaja u praznom hodu

Napon

Jednosmerna struja

Evropska oznaka usaglasenosti

no

\')
U K Britanski znak usaglasenosti
CA

Ukrajinski znak uskladenosti

001
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SPECIFIKIMET TEKNIKE M18 BLDDRC M18 BLPDRC

Lloji i projektimit

Vidator me bateri Shpues elektrik me bateri

Numri i produktit

4817 09 01 XXXXXX MJJJJ 4817 46 01 XXXXXX MJJJJ

Tensioni | baterive 18V = 18V =
Shpejtésia boshe e rrotullimit né 1. Ingranazh 0-550 min-! 0-550 min-!
Shpejtésia boshe e rrotullimit né 2. Ingranazh 0-1700 min™! 0-1700 min*!
Numri i goditjeve né 1. Ingranazh - :10-8250 min™!
Numri i goditjevené 2. Ingranazh - 0-25000 min”'
Cift rrotullues 60,5 Nm 60,5 Nm
Shpimi @ né dru

me shpuese druri té sheshté 32 mm 32 mm

me shpuese druri t 25,4 mm 25,4 mm

me vrima sharre 51 mm 51 mm

me veté shpim 1-3/8” (35 mm) 1-3/8” (35 mm)
Shpimi g né tulla dhe tulla réré-gélgere - 10 mm
Vida druri (pa shpime paraprake) 13 mm 13 mm
Gama e shtréngimit té puntos 1,6 —13 mm 1,6 -13 mm
Pesha sipas procedurés EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 1,5kg...2,8 kg 1,5..2,8 kg
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté punés -18...+50 °C
Llojet e rekomanduara té baterive M18B...; M18HB...
Karikuesit e rekomanduar M12-18...; M1418C6
Informacion mbi zhurmén/dridhjet: Vierat e matura t€ pércaktuara
sipas EN 62841.
Niveli i ponderuar i zhurmés A i pajisjes éshté zakonisht:

Niveli i shtypjes sé zhurmés (pasiguria K=3dB(A)) 79,32 dB(A) / 3 dB(A) 90,66 dB(A) / 3 dB(A)

Niveli i fuqisé sé zérit (pasiguria K=3dB(A)) 87,32 dB(A) / 3 dB(A) 98,66 dB(A) / 3 dB(A)

Vendosni mbrojtése pér veshét!

Informacion mbi dridhjet: Vierat totale t& dridhjeve (shuma
vektoriale e tre drejtimeve) té pércaktuara sipas EN 62841.
Vlera e emetimit t& dridhjeve a, /pasiguria K

Shpimi me goditje né beton

Shpimi né metal

Vida

8,31 m/s?/ 1,5m/s?
1,64 m/s?/ 1,5m/s?
1,44 m/s?/ 1,5 m/s?

1,64 m/s?/ 1,5 m/s?
1,44 m/s?/ 1,5m/s?

FN PARALAJMERIM!

Vlerat totale té specifikuara té dridhjeve dhe vlerat e emetimit t& zhurmés jané matur duke pérdorur njé metodé matése té standardizuar

né pérputhje me EN 62841 dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat e energjisé me njéra-tjetrén. Mund té pérdoret pér njé vierésim
paraprak té ekspozimit.

Niveli i specifikuar i dridhjeve dhe emetimit t&€ zhurmés pérfagéson pérdorimet kryesore té pajisjes elektrike. Megjithaté, nése mjeti elektrik
pérdoret pér aplikime té tjera, me mjete t€ ndryshme shtesé ose mirémbaijtje t€ pamjaftueshme, emetimet e dridhjeve dhe zhurmés mund té
ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém efektin e tyre gjaté gjithé periudhés sé punés.

Kur vlerésohet ekspozimi ndaj dridhjeve dhe zhurmés, duhet t€ merret parasysh edhe koha kur mjeti elekirik &shté i fikur ose kur éshté né
puné, nuk éshté béré asnjé puné konkrete. Kjo mund té zvogélojé ndjeshém efektin e tyre gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér t& mbrojtur pérdoruesin nga efektet e dridhjeve dhe/ose zhurmés, té tilla si: p.sh.: Mirémbajtja e mjeteve

dhe aksesoréve, mbajtja e duarve té ngrohta, organizimi i proceseve té punés.

PN KUJDES! Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet pér kété vegél elektrike.
Mosndjekja e udhézimeve t& méposhtme mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose léndim serioz.

Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé pér
referencé né té ardhmen.

UDHEZIME SIGURIE PER MAKINERITE SHPUESE:

Udhézime sigurie pér té gjitha punét

Pérdorni mbrojtje pér dégjimin gjaté shpimit Ekspozimi ndaj
zhurmés mund té shkaktojé humbje té dégjimit.

Mbéshtetni miré mjetin elektrik pérpara pérdorimit. Ky mjet
elektrik prodhon ¢ift rrotullues té larté. Mosmbéshtetja e sigurt e
veglés elektrike gjaté funksionimit mund té rezultojé né humbje té
réndé té kontrollit dhe I1éndime personale.

Mbajeni mjetin elektrik tek sipérfaget e izoluara té kapjes kur
kryeni pung, sepse aksesori pér vegla mund té godase linjat e
fshehura té energjisé.

Kontakti me njé linjé pérguese té tensionit mund té béjé qé pjesét
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metalike té veglés elektrike t& pércjellin tensionin elektrik dhe do té
rezultojé né goditje elektrike.

Udhézime sigurie kur pérdorni vida té gjata

Asnjéheré mos pérdorni njé shpejtési mé té madhe se
shpejtésia maksimale e specifikuar pér pjesén e shpimit.

Né shpejtési mé té larta, pjesa e shpimit mund té pérkulet nése
rrotullohet pa kontakt me pjesén pérpunuese, gjé gé mund té ¢ojé
né léndim.

Niseni gjithmoné me shpejtési té ulét dhe me shpuesin né
kontakt me pjesén e pérpunuese. Né shpejtési me té larta, pjesa
e shpimit mund té pérkulet nése rrotullohet pa kontakt me pjesén
pérpunuese, gjé gé mund té ¢ojé né Iéndim.

Gjithmoné ushtroni presion né vijé té drejté me shpuesin dhe
mos e shtypni shumé fort. Pjesét e shpimit mund té pérkulen dhe
té thyhen ose té rezultojné né humbjen e kontrollit t& mjetit, gjé qé
nga ana tjetér mund té rezultojé né démtim personal.
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INSTRUKSIONE SHTESE PER SIGURINE DHE PUNEN

Pérdorni pajisje mbrojtése. Mbani gjithmoné syze mbrojtése kur
punoni me makineriné. Rekomandohen veshje mbrojtése si maské
pluhuri, doreza mbrojtése, képucé té forta gé nuk rréshqasin,
helmeté dhe mbrojtje dégjimi.

PARALAJMERIM Pér té reduktuar rrezikun e léndimit kur punoni
me njé sasi té konsiderueshme pluhuri, ne rekomandojmé
pérdorimin e njé nxjerrése pluhuri Milwaukee né pérputhje me
udhézimet.

Pluhuri i krijuar gjaté punés shpesh éshté i démshém pér shéndetin
dhe nuk duhet te futet né trup. Vishni njé maskeé té pérshtatshme
kundér pluhurit.

Nuk mund té pérpunohen materiale qé paragesin rrezik pér
shéndetin (p.sh. asbest).

Nése askesori pér veglat bllokohet, ju lutemi fikeni pajisjen
menjéheré! Mos e rindizni pajisjen kur aksesori pér veglat éshté
i bllokuar; kjo mund té rezultojé né kthim prapa me njé moment
reagimi té larté. Pércaktoni dhe eliminoni shkakun e bllokimit t&
aksesorit pér veglat, duke marré parasysh udhézimet e sigurisé.

Shkaget e mundshme pér kété mund té jené:

* Pjerrésia né copén e punés gé do té pérpunohet
+ Copétimi i materialit g€ do té pérpunohet

+ Mbingarkimi i veglés elektrike

Mos e prekni makineriné qé funksionon.

Aksesorl pér veglat mund té nxehet gjaté pérdorimit.
PARALAJMERIM! Rrezik djegieje

* gjaté ndérrimit té mjetit

* kur e vendosni pajisjen poshté

Pjesézat ose copézat nuk duhet té higen gjaté kohés qé makina
éshté né puné.

Kujdes nga kabllot elektrike, tubat e gazit dhe té ujit kur punoni né
mure, tavane ose dysheme.

Siguroni pjesén e pérpunuar me njé pajisje shtrénguese. Pjesét e
pérpunuara, qé nuk jané té siguruara mund té shkaktojné léndime
dhe démtime serioze.

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri, higni bateriné e
kémbyeshme.

Mos i hidhni baterité e pérdorura té shkémbyeshme né zjarr ose
mbeturina shtépiake. Milwaukee ofron zévendésim té vjetér té
baterive migésore me mjedisin; ju lutem pyesni shitésin tuaj.

Mos ruani baterité e zévendésueshme sé bashku me objekte
metalike (rreziku i garkut té shkurtér).

Baterité e zévendésueshme té sistemit M18 nur mit Ladegeraten
des Systems M18 karikim. Mos karikoni baterité nga sisteme té
tjera.

Léngu i baterisé mund té rrjedhé nga akumulatorét e démtuara nén
ngarkesa ekstreme ose temperatura ekstreme. Nése bini né kontakt
me Iéngun e baterisé, lajeni menjéheré me sapun dhe ujé. Né rast
kontakti me sy, shpélajeni menjéheré térésisht pér té paktén 10
minuta dhe keshillohuni menjéheré me mjekun.

Mos futni bitin kur makineria &shté né puné dhe kémbéza e gelésit
éshté e bllokuar, pasi biti do té vazhdojé té rrotullohet dhe mund té
démtojé pérdoruesin.

Paralajmérim! Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, Iéndimit personal
ose démtimit té produktit té shkaktuar nga njé gark i shkurtér, mos
e zhytni mjetin, bateriné e lévizshme ose karikuesin né 1éng dhe
sigurohuni gé asnjé Iéng t& mos hyjé né vegla ose bateri. Léngjet
gérryese ose pérguese, té tilla si uji i kripur, kimikate té caktuara
dhe zbardhues ose produkte qé permbajné zbardhues, mund té
shkaktojné njé qark té shkurtér.

PERDORIMI | PERCAKTUAR

M18 BLDDRC: Trapani elektrik me bateri mund té pérdoret né
ményré universale pér shpime dhe vidhosje, pavarésisht nga njé
lidhje elektrike.

M18 BLPDRC: Shpueselektrik me bateri mund té pérdoret né
ményré universale pér shpime, shpim me goditje dhe vidhosje,
pavarésisht nga njé lidhje me rrjetin.

Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pér géllimin e saj t& synuar si¢
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specifikohet.

RREZIQET E VAZHDUESHME

Edhe nése produkti pérdoret si¢ duhet, rreziget e mbetura nuk
mund té pérjashtohen plotésisht. Gjaté pérdorimit mund té ndodhin
rreziget e méposhtme, ndaj pérdoruesi duhet té jeté i vetédijshém
pér sa vijon:

+ Léndimet e shkaktuara nga dridhjet.
Mbajeni pajisjen nga dorezat e ofruara dhe kufizoni kohén e punés
dhe ekspozimit.

+ Ekspozimi ndaj zhurmés mund té shkaktojé démtim té dégjimit.
Pérdorni mbrojtje pér dégjimin dhe kufizoni kohén e ekspozimit.

+ Léndimet e syve té shkaktuara nga grimcat e papastértive.
Ml}ani gjithmoné syze mbrojtése, pantallona té gjata dhe képucé
té forta.

+ Thithja e pluhurave toksike.

SHENIME MBI BATERITE LI-ION

Pérdorimi i baterive Li-lon

Rimbushni baterité qé nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjaté
pérpara pérdorimit.

Njé temperaturé mbi 50°C redukton performancén e baterisé.
Shmangni ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose nxehtésisé.

Mbani té pastra kontaktet e lidhjes né karikues dhe bateri.

Pér njé jetégjatési optimale, baterité duhet t& ngarkohen plotésisht
pas pérdorimit.

Pér té siguruar jetégjatésiné mé té gjaté t& mundshme, baterité
duhet té higen nga karikuesi pas karikimit.

Kur e ruani bateriné pér mé shumé se 30 dité:

Ruajeni bateriné né njé vend té thaté né njé temperaturé nén 27 °C.
Ruajeni bateriné né péraférsisht 30%-50% té gjendjes sé karikimit.
Rimbushni bateriné ¢do 6 muaj.

Mbrojtje nga mbingarkesa e baterive pér baterité Li-lon

Nése bateria &shté e mbingarkuar pér shkak té konsumit shumé

té larté té energjisé, p.sh. ¢ift rrotullues me fugi jashtézakonisht té
lart ndalim i papritur ose qark i shkurtér, mjeti elektrik dridhet pér 5
sekonda, treguesi i ngarkimit pulson dhe mijeti elektrik fiket veté.

Pér ta ndezur sérish, léshoni kémbézén e gelésit dhe mé pas
ndizeni sérish.

Bateria nxehet shumé gjaté ngarkesave ekstreme. Né kété rast, té
gjitha llambat e treguesit té karikimit pulsojné derisa bateria té ftohet.
Mund té vazhdoni t€ punoni pasi treguesi i karikimit té jeté fikur.

TRANSPORTI | BATERIVE LITIUM-JON

Baterité litium-jon jané nén dispozitat ligjore pér transportin e
mallrave té rrezikshme.

Kéto bateri duhet té transportohen né pérputhje me kodet dhe
rregulloret lokale, kombétare dhe ndérkombétare.

+ Konsumatorét jané té liré t'i transportojné kéto bateri né rrugé.

+ Transporti tregtar i baterive litium-jon nga kompanité e transportit
té mallrave i nénshtrohet rregulloreve pér transportin e mallrave té
rrezikshme. Pérgatitjet pér dergim dhe transport mund té kryhen
vetém nga persona té trajnuar si¢ duhet. | gjithé procesi duhet té
shogérohet né ményré profesionale.

Gjaté transportimit té baterive duhet té respektohen pikat e
méposhtme:

+ Sigurohuni gé kontaktet té jené té mbrojtura dhe té izoluara pér té
parandaluar qarget e shkurtra.

+ Sigurohuni gé paketa e baterisé té mos rréshqasé brenda
paketimit.

+ Baterité e démtuara ose gé rrjedhin nuk duhet té transportohen.

Kontaktoni kompaniné tuaj té transportit pér mé shumé informacion.
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MIREMBAJTJA n

Shpejtésia boshe e rrotullimit

Mbani gjithmoné té pastra vrimat e ventilimit t& makinerisé. \; Tensioni
MIREMBAJTJA === Rrymé e vazhdueshme
Pérdorni vetém pjesé shtesé dhe pjesé kémbimi t& Milwaukee. Shenja e konformitetit europian
Kérkojini njé gendre té shérbimit Milwaukee té zévendésojé ¢do
pjesé qé nuk eéshté pérshkruar pér zévendésim (referojuni Broshurés
s¢ Garancisé/Shérbimit). U K Marka Britanike e Konformitetit
Nése kérkohet, njé skicé e pajisjes mund té kérkohet nga gendra
juaj e shérbimit ndaj klientit ose direkt nga Techtronic Industries c n
GmbH, -Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Gjermani, duke
treguar llojin e makinerisé dhe numrin gjashtéshifror né targén e - — -
karakteristikave. |; Shenja e konformitetit ukrainas
SIMBOLE 001
Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet pér pérdorim Marka e Konformitetit Euroaziatik.
pérpara pérdorimit.

KUJDES! PARALAJMERIM! RREZIK!

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri, higni
bateriné e kémbyeshme.

Mbani gjithmoné syze mbrojtése kur punoni me
makineriné.

Vendosni mbrojtése pér veshét!

Vishni njé maskeé té pérshtatshme kundér pluhurit.

Vishni doreza mbrojtése!

Aksesoré - Nuk pérfshihen gjaté dorézimit, suplement
i rekomanduar nga gama e aksesoréve.

Baterité e mvjetrabetura, pajisjet elektrike dhe
elektronike nuk duhet t& hidhen me mbeturinat
shtépiake. Baterité e vjetra, pajisjet elektrike dhe
elektronike duhet t& mblidhen dhe asgjésohen
vegmas.

Baterité e vjetra, pajisjet e vjetra elektrike dhe
elektronike duhet t& mblidhen dhe asgjésohen
vegmas.

Pyesni autoritetet lokale ose shitésin tuaj pér gendrat
e riciklimit dhe pikat e grumbullimit.

Né varési té rregulloreve lokale, shitésve me pakicé
mund t'u kérkohet té marrin pa pagesé baterité e
pérdorura dhe WEEE.

Ndihmoni né reduktimin e nevojés pér Iéndé té para
duke ripérdorur dhe ricikluar baterité tuaja té vjetra
dhe WEEE.

Baterité e mbeturinave (veganérisht baterité litium-
jon), pajisjet elektrike dhe elektronike pérmbajné
materiale té vliefshme, té riciklueshme, té cilat, nése
nuk hidhen né njé ményré té pérgjegjshme pér
mjedisin, mund té kené njé ndikim negativ né mjedis
dhe né shéndetin tuaj.

Fshini ¢do t& dhéné personale gé mund té jeté né
pajisjen tuaj té vjetér pérpara se ta hidhni.

i (= DIOLON g%
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and directives
listed below and that the following harmonized standards have been used.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten" beschriebene Produkt alle nachstehend aufgefiihrten relevanten
Verordnungen und Richtlinien erfiillt und dass die folgenden harmonisierten
Normen angewandt wurden.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité,

que le produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les
réglementations et directives pertinentes mentionnées ci-apres et que les normes
harmonisées suivantes ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che

il prodotto descritto nei "Dati tecnici” € conforme a tutti i regolamenti e tutte le
direttive pertinenti elencati qui di seguito e che sono state usate le seguenti norme
armonizzate.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con todos los reglamentos y directivas
detallados a continuacion y que se han utilizado las siguientes normas armonizadas.

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito
sob "Dados Técnicos" corresponde com todos os regulamentos relevantes e directivas
abaixo que as seguintes normas harmonizadas foram utilizadas.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder "Technische
gegevens' beschreven product aan alle onderstaand vermelde relevante
verordeningen en richtlijnen voldoet en dat de volgende geharmoniseerde normen

=
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EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet under
"Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante forordninger og direktiver som
naevnt nedenfor og at nedenstaende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EU-SAMSVARSERKLARING

Som produsent erkleerer vi under eget ansvar at produktet som beskrives under
«Teknisk data» oppfyller alle relevante forordninger og direktiver som star oppfert
nedenfor og at de falgende harmoniserte standarder har blitt brukt.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar, att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" Gverensstammer med alla de nedan angivna relevanta
forordningarna och direktiven och att de foljande harmoniserade normen har
illdmpats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, ettd kohdassa
"Tekniset tiedot" kuvattu tuote tayttaa kaikki seuraavassa luetellut sitd koskevat
asetukset ja direktiivit ja ettd seuraavia harmonisoituja standardeja on sovellettu.

AHAQXH ZYMMOP®QIHE EK

Qg karaokeuaoThg SnAwvoupe uTrelBuva 6TI To TIPOIGV TTOU TIEPIYPAQETaI OTO
KkepAAaio «Texvika XapakTnpiaTikéy, TTANpoi GAOUG TOUG KavoviIaHOUS Ki GAEG TIG
00nyieg ToU avaQEPOVTaI OXETIKA TIAPOKATW, KA YIa TO OTT0i0 £XOUV EQAPUOOTEN T
akoAouBa evappoviopéva TpoTUTI.

AT UYGUNLUK BEYANI
Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" balimiinde tarif edilen tiriiniin

asagida siralanan biltlin ilgili yonetmelik ve direktiflere uygun oldugunu ve
asagidaki uyumlastinimig standartlarin kullanildigini beyan etmekteyiz.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce prohladujeme na svou vlastni odpovédnost, Ze produkt popsany
v asti , Technicke udaje" splfiuje vSechna pfislu$na nafizeni a smémice uvedené
nize a ze byly pouzity nasledujici harmonizované normy.

ES VYHLASENIE O ZHODE

"My ako vyrobca vyhlasujeme na viastnt zodpovednost, Ze produkt popisany v
Casti , Technické udaje” splfia vetky prisludné nariadenia a smernice uvedené
nizsie a ze boli pouZité nasledujlice harmonizované normy.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialno$c, ze
produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” odpowiada wszystkim ponizszym
istotnym rozporzadzeniom oraz dyrektywom, a takZe iz zastosowano ponizsze
zharmonizowane normy:

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedilli felelésséggel kijelentjik, hogy a ,MUszaki Adatok” alatt
leirt termék megfelel a kdvetkezokben felsorolt minden relevans rendeletnek és
iranyelvnek, és hogy a kévetkezé harmonizalt szabvanyok kertiltek hasznélatra.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Mi kao proizvodac izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod, opisan pod
"Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima i u nastavku navedenim
smjernicama i harmoniziranim normativima dokumenata.

|ZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi kao proizvodac izjavljujemo na osobnu odgovornost, da proizvod opisan pod
"Tehnicki podaci", ispunjava sve u nastavku navedene relevantne odredbe i
smjernice i da su sliedece harmonizirane norme bile primijenjene.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes ka raZotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka “Tehniskajos datos”
raksturotais produkts atbilst visiem attiecigajiem noteikumiem un vadiinijam, kas
uzskaititas turpmak, un ka ir izmantoti $adi saskanotie standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
amintojo vardu atsakingai pareiskiame, kad gaminys, apradytas skyriuje

,Techniniai duomenys", atitinka visus toliau iSvardyty susijusiy reglamenty,
direktyvy ir darniyjy standarty taikomus reikalavimus.

@

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised andmed" kirjeldatud
toode on kooskdlas allpool nimetatud direktiivide asjaomaste eeskirjade ja Ghtlustatud
normdokumentidega ning et on kasutatud jérgmisi Uhtlustatud standardeid.

OEKITAPALIUA COOTBETCTBUA EC
Mbi kaK npou3soauTent Mof COBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTL 3aABMIAEM O TOM, YTO
onucaHHoe B paaaene «TexHUeckue XapakTepucTUky U3eNe OTBEYaeT Beem
HVDKENEPEUUCTIEHHbIM COOTBETCTBYHOLLMM NPEATMCAHVAM U VPEKTUBaM U 4TO B
OTHOLLIGHYM HEro NPUMEHAIOTCS CReAyioLLMe rapMOHU3NPOBAHHbIE CTaHAaPTLI.

OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE HA EO
B KkayecTBOTO Cit Ha NPOV3BOAUTEN AeKnapupame Ha COBCTBEHa OTFOBOPHOCT,
4e NPOAYKTBT, ONUCaH B, TEXHUYECKV AaHHU", OTFOBAPS Ha BCUYKY M3BPOSHN
No-HaTaTbK MPUMOXUMI PEFNaMEHTM 11 MPEKTVBI 1 Ye Ca M3NON3BaHM
NOCOYEHNUTE XapMOHU3MPaHK CTaHZapPTU.

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producdtor declaram pe propria raspundere ca produsul descris la
"Date tehnice" este in concordanté cu toate regulamentele si directivele relevante
de mai jos si cé au fost utilizate urmétoarele norme armonizate.

EK-OEKITAPALUUJA 3A COOBPA3HOCT

Kaxo npouasoauTen, usjasysame nog LENocHa 0AroBOPHOCT Aeka Mpou3BosoT
onuLwaH BO ,TEXHMUKY MOZATOLM” OZOMY € BO COMMACHOCT CO CUTE PENEBaHTHM
ofpesby 1 perynaTven HaBedeH NMoJoNy W ieka Ce KOPUCTEHN CrieaHuBe
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OEKIAPALIA €C NMPO BIANOBIAHICTb
ik BUPOBHIK, MM 3aBNSEMO Ha BNACcHY BIANOBIRAMNBLHICTb, LLO BIAPIB, onucauit y
po3gini "TexHi4HMX JaHuX", BIANOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHUM MOMOXEHHSM AUPEKTUB
| NpUNICaM NepepaxoBaHiiM HIDKYE, i LLO LLOAO HbOro Byni BUKOpUCTHI HACTYMHI
rapMOHi30BaHi CTaHaapTy.

EC IZJAVA O USKLADENOSTI
Kao proizvodac, sa potpunom odgovomoscu izjavijujemo da je proizvod opisan

u odeljku , TehniCki podaci* uskladen sa svim relevantnim propisima i direktivama
navedenim u nastavku i da su primenjeni slede¢i harmonizovani standardi.
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DEKLARATA E KONFORMITETIT KE

Si prodhues, ne deklarojmé me pérgjegjési té vetme se produkti i pérshkruar

nén "Té dhénat teknike" éshté né pérputhje me té gjitha rregulloret dhe direktivat
pérkatése té renditura mé poshté dhe se jané zbatuar standardet e harmonizuara
té méposhtme.
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fulfills all the listed
below relevant regulations and that the following designated
standards have been used.

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-02-27
o .o
f J’ﬂ-n&ﬁ.

Alexander K.-rug .
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé & compiler la documentation technique.

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentac@o técnica.

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Autorisert il & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullmaktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

E¢ouaiodomuévog va ouvTdgel Tov Texvikd GakeAo.

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Muszaki dokumentéacio dsszedllitésra felhatalmazva
Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadidana.

|galiotas parengti techninius dokumentus.

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNOnHOMOYEH Ha COCTaBEHME TEXHMYECKOR JOKyMEHTaLMN.
YbIHOMOLLEH 3a CbCTaBSHe Ha TeXHUJecKkaTa AOKyMeHTaLvs
Imputernicit s4 elaboreze documentatia tehnica.
OnonHOMOLLTEH 3a COCTaBYBate Ha TEXHU4KaTa AoKyMeHTaLMja.
YNOBHOBaXEHWIA i3 CKNajiaHHs TEXHIYHOT AOKyMeHTaLi.
Ovlascen za sastavljanje tehnicke dokumentacije.

| autorizuar pér pérpilimin e dokumentacionit teknik.

() il o Alaall Badina

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

S.1.2008/1597 (as amended)
S.1.2016/1091 (as amended)

S.1. 2012/3032 (as amended)

BS EN 62841-1:2015+A11:2022
BS EN 62841-2-1:2018+A11:2019
BS EN IEC 55014-1:2021

BS EN IEC 55014-2:2021

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-02-27
o .o
[t o ﬂ‘é\_

Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

Authorized to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Fieldhouse Lane

Marlow Bucks SL7 1HZ

UK
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